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Úvodní ustanovení 
 
Na základ� „Ujednání mezi �eskoslovenskými státními drahami (�SD) a N�meckou �íšskou 
dráhou (DR) o vedení provozu na pohrani�ních tratích“, dále jen „Ujednání o pohrani�ním provo-
zu“, z 31.5.1992, byla zpracována „Dodatková ujednání k Ujednání o pohrani�ním provozu pro 
železni�ní hrani�ní p�echod Rumburk - Ebersbach (Sachs)“, dále jen „Dodatková ujednání“ (DU). 
Po organiza�ních zm�nách, které byly provedeny do 1.1.1994, p�echází pravomoci a povinnosti 
�SD na �eské dráhy státní organizaci (�D) a pravomoci a povinnosti DR na DB AG. 
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ÚVOD  

Dodatková ujednání obsahují místní provád�cí a dopl�ující ustanovení pro železni�ní pohrani�ní 
p�echod Rumburk -Ebersbach (Sachs) v:  

�ásti I  
-k vyhlášce UIC 471-1 VE z 01. 01. 1981,  
-k Ujednání o pohrani�ním provozu mezi �eskoslovenskými státními drahami a N�meckou �íš-
skou dráhou z31. 05. 1992.  

�ásti II  
A Provoznízásady  
- vý�atky z dopravních a náv�stních p�edpis� obou železni�ních správ, které musí znát zam�st-

nanci dráhy, poskytující personál na tratích provozovatelské železnice  
- ustanovení pro provád�ní telefonického dorozumívání mezi sousedními stanicemi DB a �D -

vzory dvojjazy�ných rozkaz�, jejich doslovná zn�ní a jiné dvojjazy�né vzory tiskopis�.  

B Místní provád�cí a dopl�ující ustanovení  
- ustanovení, která vyplývají z rozdílných dopravních a náv�stních p�edpis� obou drah.  
 
 
 

�ást I 

Odstavec UIC 0.2. 

Definice 

Železni�ní pohrani�ní p�echod Ebersbach (Sachs) -Rumburk Ieží na železni�ní trati Rumburk -
Ebersbach (Sachs). Železni�ní stanice Ebersbach (Sachs) se nachází na železni�ní trati DB 
Oberoderwitz -Wilthen. Státní hranice vede v km 97, 690 železni�ní trati Rumburk -Ebersbach 
(Sachs). Km 97, 690 odpovídá km 12, 645 železni�ní trati Oberoderwitz -Wilthen.  

Mezi Rumburkem a Ebersbachem (Sachs) Ieží žst Ji�íkov, do které �D provozují vnitrostátní 
dopravu. Tra� je jednokolejná. Mezi stanicemi Ebersbach (Sachs) a Ji�íkov jsou z�ízena souhla-
sová hradla k zajišt�ní vlakových cest.  

Vým�nná stanice  je žst Ebersbach (Sachs)  

Pohrani�ní stanice   je pro �D žst Rumburk a pro DB Ebersbach (Sachs)  

Pohrani�ní tra�   je úsek trati mezi vjezdovým náv�stidlem S žst Rumburk v km v km  
91,895 a vjezdovým náv�stidlem B žst Ebersbach (S) v km 12,670 
(km 97, 715 �D) 
  

Provozovatelská železnice  jsou �D z Rumburku do km 97, 690 a DB z Ebersbach (Sachs) do 
km 97 , 690 (km 12, 645 DB). Vjezdové náv�stidlo S (mechanické 
náv�stidlo �D) železni�ní stanice Ji�íkov v km 12, 695 (km 97,740 
�D) stojí v obvodu vedení provozu DB, ale je obsluhováno výprav-
�ím žst Ji�íkov.  
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Vozební železnicí a železnicí  
poskytující personál   jsou �D  

Tarifní bod    Ieží v km 97 , 69 (= 12, 586)  

Mezi železni�ními stanicemi DB Neusalza-Spremberg a Sohland provádí DB od km 21,031 do 
km 22, 058 trati Oberoderwitz - Wilthen uleh�enou pr�vozní dopravu po území �eské republiky. 
Za vedení provozu a údržbu za�ízení odpovídá DB.  

Odstavec UIC 2.1. 

Zásady vedení provozu 

Odstavec UIC 2.1.1. 

1)    Pro vedení provozu platí, pokud není v t�chto, nebo ve zvláštních p�edpisech uvedeno jinak, 
právní p�edpisy státu, p�edpisy železni�ní správy, jejíž trat� jsou pojížd�ny.  

Zvláštní dohody se zapracují co nejd�íve do DU. Ob� železnice vydávají odsouhlasené texty 
se stejným obsahem ve vlastním jazyce.  

2)   Zam�stnanci v mezistátní železni�ní doprav� musí znát ustanovení t�chto Dodatkových 
ujednání, jejich p�íloh a taktéž práv� platné zvláštní dohody v rozsahu, nutném pro výkon je-
jich služby.  

3)   Provozovatelská železnice smí ve vztahu k vozební železnici používat pouze náv�stí, uvede-
ných v �ásti 11 t�chto Dodate�ných ujednání.  

Odstavec UIC 2.1.2.  

1)   P�i vydání nových dopravních a náv�stních p�edpis�, rovn�ž i jejich oprav, p�edají si Provoz-
ní �editelství �D v Ústí n.L. a Regionální odd�lení DB AG Dresden, stanovený po�et exem-
plá�� dle spole�ného protokolu.  

P�i vydání zvláštních dohod si zú�astn�né regionální odbory DB a zú�astn�ná �editelství �D 
vym�ní alespo� jeden exemplá�.  

2)  Vybavení svých vlakových �et pot�ebnými pom�ckami GVD provede každá železnice na 
vlastní náklady.  

3)  P�i každé zm�n� platnosti J� a jeho zm�nách si ob� železnice vym�ní po t�ech exemplá�ích 
všech pom�cek GVD, platných pro pohrani�ní tra�.  

 

Odstavec UIC 2. 1.3.  

Provozní �editelství �D v Ústí n.L. a Regionální odd�lení DB AG Dresden se vzájemn� zpraví o 
zm�nách, které jsou pro provoz d�ležité, zvlášt� v oblasti vedení provozu a jeho bezpe�nosti.  
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Odstavec UIC 2.2.  

Jízdní �ády, vlaková doprava  

1 ) Sestavu jízdních �ád� v úseku pohrani�ní trat� provád�jí �D, berou p�itom ohled na pot�eby 
DB.  

2) K vypracování grafikonu vlakové dopravy si ob� železnice p�edají pot�ebné podklady. Ob� 
železnice si navzájem p�edají grafikon vlakové dopravy a p�íslušné pom�cky ve t�ech vydá-
ních.  

3) Zvláštní vlaky, pro které není vydán jízdní �ád, budou odsouhlaseny mezi Generálním �editel-
ství �D a Geschäftsbereich Netz DB. Podkladem jsou jízdní �ády vypracované RB Netz Dre-
sden a P� Ústí n. L., pop�ípad� p�íslušné p�epravní podmínky.  

GB Netz DB m�že své úkoly p�enést na RB Dresden a G� �D je m�že p�enést na P� Ústí n. 
L. Stejným zp�sobem mohou být dohodnuty i jízdní �ády odklonových vlak�.  

4) Pro železni�ní pohrani�ní p�echod mohou být dohodnuty trasy vlak� podle pot�eby. Ty mohou 
být mimo�ádn� použity pro vlaky nákladní dopravy (s ohledem na doby objednání vozmistra a 
lokomotivy podle p�ílohy 4). Vydávání jízdních �ád� z a do Ebersbachu (Sachs) zajiš�uje �D 
ve vlastní p�sobnosti.  

5) U všech zvláštních a odklonových vlak� zajistí v�asné vyrozum�ní n�mecké celní správy a 
spolkové ochrany hranic na stran� DB ten, kdo vydává jízdní �ád nebo dohodne jízdu t�chto 
vlak�. P�íslušná pracovišt� �D vyrozumí �eskou celní správu a cizineckou policii.  

Odstavec UIC 2.2.2  

1 ) Výprav�í stanic Ebersbach(Sachs) a Rumburk si v 10 hodin, mimo b�žné domluvy, vym�ní 
informaci o vlakové doprav� a p�ípadných mimo�ádnostech.  

2) Náležitosti pro vlak podle pot�eby (hnací vozidlo a pop�. vlaková �eta) objednává výprav�í sta-
nice Ebersbach (Sachs) alespo� 24 hodin p�ed p�edpokládaným odjezdem vlaku u výprav�ího 
Ji�íkov.  

3) Se souhlasem výprav�ích stanic Ebersbach (Sachs) a Ji�íkov mohou pak tyto vlaky odjet i 
p�ed uplynutím 24hodinové Ih�ty.  

4) Použití jiného než plánovaného hnacího vozidla by se m�lo oznámit alespo� šest hodin p�ed 
plánovaným odjezdem vlaku.  

Odstavec UIC 2.3. 

Pravidelné výkony 

1 ) DB a �D dohodnou program trak�ních výkon� a výkon� vlakových �et a rovn�ž podmínky 
jízdního �ádu jednotlivých druh� vlak�.  

2) Posun hnacími vozidly �D zahrnuje mimo odstoupení a p�istavení hnacího vozidla také odsta-
vení a za�azení voz�, pokud to souvisí s trak�ními výkony.  
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Odstavec UIC 3.1.1 

Hnací vozidla 
 
1) Hnací vozidla �D 
 
V železni�ní mezistátní doprav� jsou p�echodná následující hnací vozidla: 
 
�ada Nejvyšší 

hmotnost na 
nápravu 

t 

Hmotnost na 
b�žný metr 

 
t/m 

P�echodnost 
v obloucích o po-

lom�ru R 
m 

Nejvyšší 
rychlost 

 
km/h 

Normativ 
hmotnosti 

 
t 

Poznámka 

714 14,10 4,51 90 80 450 *1 
735 16,00 4,51 90 90 700 *1 
742 16,00 4,71 120 90 700 *1 
750 18,50 4,48 120 100 700 *1 
753 19,20 4,65 120 100 700 *1 
754 18,60 4,51 120 100 700 *1 
810 13,60 1,75 150 100 60  
842 14,50 2,03 150 100 60  

 
Vysv�tlivky: 
*1 Tato hnací vozidla je dovoleno vzájemn� spojovat v �ele vlaku do dvojic jako �inná. 
 
2) Hnací vozidla DB 
 

Hnací vozidla DB budou použita pouze v p�ípad� výpomoci dle vyhlášky UIC, odstavec 4.1.3 
 

�ada Nejvyšší 
hmotnost na 

nápravu 
t 

Hmotnost na 
b�žný metr 

 
t/m 

P�echodnost 
v obloucích o po-

lom�ru R 
m 

Nejvyšší 
rychlost 

 
km/h 

Normativ 
hmotnosti 

 
t 

Poznámka 

202 15,80 4,50 100 100 700 *1 
 

Vysv�tlivky: 
*1 Hnací vozidlo skupiny p�echodnosti 1 nebo 2 �D dle D1 �. 197 
 
 
3) Všechna hnací vozidla, která mají být nasazena v pohrani�ní doprav�, musí být p�edem od-

souhlasena mezi Divizí obchodn� p�epravní, odborem kolejových vozidel v Praze a Regionál-
ním odd�lením Trakce DB AG Dresden. Za tím ú�elem si železnice navzájem p�edají technic-
ké parametry pot�ebné pro p�ezkoušení. Výsledek prov��ení si sd�lí do dvou m�síc�. 

 
 

Odstavec UIC 3.1.2 
 

Jiná vozidla * viz �.j. 1447-97-S z 23.6.1997 
 

U všech nákladních vlak� se provádí ob�ma stranami vozová technická prohlídka v žst Eber-
sbach (Sachs). U vlak� osobní p�epravy se technická prohlídka neprovádí. 
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Odstavec UIC 3.2.a �l.5 UPP  

Používání a údržba pevných za�ízení  

Tra�ová rychlost na pohrani�ní trati je 60 km/h.  

Odstavec UIC 3.2.2 a �l.5 UPP  

1 ) Udržovací hranicí vrchní stavby je kolejnicový styk v km 97,690 �D = km 12, 645 DB.  

2) Údržbu a obnovu provádí:  

-ze sm�ru Ebersbach (Sachs) pr�b�žn� až ke kolejnicovému styku v 97, 690 DB na své ná-
klady -od km 97,690 (mimo kolejnicový styk) pr�b�žn� ve sm�ru Rumburk �D na své náklady.  

3) Trvalá omezení rychlosti na úseku koleje udržovaného DB v žst Ji�íkov (mezi vjezdovým ná-
v�stidlem SE a státní hranicí) oznámí Regionalbereich Netz Dresden, OE Baubetriebstechno-
logie (NRB 7) písemn� Provoznímu �editelství Ústí n.L., odd�lení dopravy a technologie, úsek 
technologie alespo� m�síc p�ed za�átkem platnosti. �D je zapracují do Dodatku k náv�stním 
a dopravním p�edpis�m.  

4) Výluky kolejí a pot�ebné náv�št�ní dohodnou RB Netz Dresden a P� Ústí n.L. alespo� 5 týdn� 
p�ed p�edpokládaným zahájením prací. O z�ízení p�echodných pomalých jízd se informují RB 
Netz Dresden a P� Ústí nad Labem navzájem a dohodnou p�ípadné náv�št�ní.  

5) Výprav�í pohrani�ních stanic se navzájem zpraví o nep�edpokládaných výlukách a omezení 
rychlosti a pop�. zajistí zpravování písemnými rozkazy.   

Odstavec UIC 3.2.4  

Regionální odbor sí� Dráž	any a Provozní �editelství �D Ústí n/L koordinují p�edpokládané sta-
vební práce nejmén� 6 m�síc� p�edem. Vzájemn� se podrobn� informují p�t týdn� p�ed za�át-
kem prací o všech plánovaných pracech, které mají vliv na �ízení provozu, a zajistí pot�ebné od-
souhlasení. Ob� železnice si p�edají t�i týdny p�ed stavebními pracemi výlukové rozkazy (Bet-
ra/ROV).  

Odstavec UIC 3.3.a �l.6 UPP  

Telekomunikace, zabezpe�ovací za�ízení 

1) Hranice udržovacích obvod� telefonních, hradlových a jiných spojení se nachází v km 97, 690 
�D = 12, 645 DB.  

2) Pro dorozumívání slouží následující telefonní spojení:  
a) tra�ové telefonní spojení mezi výprav�ími stanic Ji�íkov a Ebersbach (S)  
b) Telefonní pobo�ky automatických telefonních úst�eden vstup do sít� �O Rumburk  

z Ebersbach (Sachs)  
851 /71 / ..(9851 /71 /. .)*  
nebo 870/99983/84/..(99983/84/..)* (p�es Prahu)  
nebo 862/72/984/..(9862/72/984/..)* (p�es Bad Schandau - D��ín)  

- výprav�í žst Rumburk - 493, 193, Fax 460  
-výprav�í žst Ji�íkov - 496  
vstup do sít� DB Ebersbach (Sachs) z Rumburku  
80/854/ ..(80/9854/ ..) *  
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nebo 986/80/854/..(986/80/9854/..)*(p�es D��ín -Bad Schandau)  
nebo 907 /087 /854/ ..(907 /087 /9854/ ..) * (p�es Prahu)  
- výprav�í žst Ebersbach (Sachs) - 355, Fax 118  
- výprav�í vn�jší služby (Aufsicht) žst Ebersbach (Sachs) - 364  
( )* Platné teprve po uvedení do provozu úst�edny ISDN, bude zvláš� dáno na v�domí  

c) poštovní telefon  
- od �D k výprav�ímu Ebersbach (Sachs) 0049/3586/5341/ (manuální spojení na 355).  
- od DB k výprav�ímu Rumburk 0042/413/ 2154 (2155, 2055)/manuální spojení 493  
- od DB k výprav�ímu Ji�íkov 0042/413/81312  

3) Pro zajišt�ní vlakových cest mezi Ji�íkovem a Ebersbachem slouží zabezpe�ovací za�ízení na 
základ� poloautomatického bloku (souhlasová hradla).  

4) Dozor, údržbu a obnovu zabezpe�ovacího sedmižílového kabelu provádí každá železnice na 
svém území na svoje náklady.  

5) Dozor a údržbu dálkového sd�lovacího kabelu Rumburk - Ji�íkov - Ebersbach provádí každá 
strana na svém území na své náklady.  

6) Zjišt�né poruchy na t�chto spojeních ohlásí stanice, která je zjistí, sousední stanici. Ob� že-
leznice zajistí neprodlené odstran�ní zjišt�ných poruch.  

7) Vjezdové náv�stidlo S žst. Ji�íkov v obvodu vedení provozu DB je udržováno a opravováno 
�D.  

Odstavec UIC 4. 1. 1. 

Opat�ení p�i nehodách a mimo�ádných událostech 

1 ) Hranice hlášení nehodových událostí mezi ob�ma drahami Ieží v km 97,690 �D = 12,645 DB 
(hranice vedení provozu).  

2) Vyšet�ování nehodových událostí v železni�ním provozu a mimo�ádných událostí vedou p�í-
slušná místa dle p�edpis� státu, na jehož výsostném území k mimo�ádnosti došlo.  

3) Je-Ii dle p�edb�žných šet�ení provozovatelské železnice zjišt�na vina nebo spoluvina pracov-
ník� druhé železnice, pop�.jsou dot�ena za�ízení, provozní prost�edky nebo p�edm�ty druhé 
železnice, provádí se vyšet�ování spole�n�. V úseku mezi vjezdovým náv�stidlem S žst Ji�í-
kov a státní hranicí se provádí vyšet�ování vždy spole�n�. Pot�ebná vým�na informací probí-
há prost�ednictvím výprav�ích pohrani�ních stanic, kte�í pak jednají dle svých svolávacích 
plán�. O výsledku šet�ení se provede dvojjazy�ný zápis, který ob� strany podepíší. Nehody se 
nekvalifikují podle p�edpis� železnice.  

4) Pokud jsou p�í�iny a pr�b�h události jednozna�né, mohou se zástupci železnice poskytující 
personál a provozovatelské železnice ú�asti na vyšet�ování z�íci. V tomto p�ípad� musí být 
zápis o výsledku šet�ení zaslán nejpozd�ji do �ty� týdn� po vzniku nehodové události.  

5) Je-Ii zapot�ebí v d�sledku nehod, mimo�ádných událostí nebo pro v�asné odstran�ní poruch 
provád�t práce v bezprost�ední blízkostí státní hranice nebo p�ekra�ovat státní hranici na ji-
ném míst� než k tomu ur�eném, je toto t�eba p�edem dohodnout prost�ednictvím pracovník� 
DB u p�íslušného sídla ochrany hranic a prost�ednictvím pracovník� �D u cizinecké policie.  
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Odstavec UIC 4.1.3.  

Oboustranná pomoc p�i nehodových událostech v železni�ním provozu  

1) DB poskytují na požádání pomoc až do Rumburku. �D poskytují na žádost pomoc až do žst 
Ebersbach (S). Strojvedoucím DB bude p�id�len pilot znalý n�meckého jazyka.  

2) V nutných p�ípadech smí personál �D na p�íkaz výprav�ího v žst. Ebersbach (Sachs) prová-
d�t nezbytný posun.  

 

Odstavec UIC 4.1.6  

V nutných p�ípadech sm�jí být poskytnuta k pomoci hnací vozidla a personál železnice, poskytu-
jící personál, na úseku provozovatelské železnice i bez p�edchozího souhlasu.  

 

Odstavec UIC 4.2.4.  

Úrazy a náhlá onemocn�ní zam�stnanc� železnice poskytující personál  

1 ) Náhlá onemocn�ní a úrazy (okamžitá neschopnost služby) pracovník� �D v žst Ebersbach 
(S), se hlásí výprav�ímu žst Ebersbach.  
Ten v p�ípad� pot�eby p�ivolá Iéka�e nebo zajistí transport do nemocnice.  

2) Vlastní náklady na léka�skou pé�i pracovník� �D uhradí DB a následn� je �D vyú�tuje.  

3) Všechny pracovní úrazy, i takové, které nevyžadují okamžitou Iéka�skou pé�i, je t�eba nahlásit 
výprav�ímu žst Ebersbach (S).  
Výprav�í DB jedná podle svých ohlašovacích plán�.  
Následn� nahlásí postižený úraz své domovské služebn�.  

4) Pokud by bylo nutné vyšet�ování takové události, postupuje se dle odstavce 4.1.1 vyhlášky 
UIC.  

 

Odstavec UIC 5.1. a �l. 7 UPP  

Jazyk používaný v pohrani�ní p�echodové služb�  

1 ) Pracovníci, kte�í vykonávají službu na území druhé železnice nebo jsou v kontaktu s pracov-
níky druhé železnice, musí ovládat jazyk druhého natolik, aby se dorozum�li a porozum�li p�í-
kaz�m a pokyn�m.  

Písemný styk mezi RB DB, p�íslušnými pro pohrani�ní dopravu, a P�, pop�. OP� Ústí n.L. a 
mezi pohrani�ními stanicemi m�že být uskute��ován v jazyce odesílací železnice.  

2) Pro zabezpe�ení jízd vlak� používá každý výprav�í v �ásti II A p�edepsaná slovní zn�ní ve 
vlastním jazyce.  

3) Na pohrani�ní trati se používají písemné rozkazy a jiné tiskopisy v dvojjazy�ném provedení 
(viz �ást II A).  

 



 10 

Odstavec UIC 5.3.3  

Vzájemná pomoc p�i výkonu služby  

P�eprava pracovník� na hnacích vozidlech mezi pohrani�ními stanicemi je dovolena jen v ne-
zbytném p�ípad� po vydání písemného dvojjazy�ného rozkazu (rozkaz Ad �.4, p�ípojek slovních 
zn�ní k rozkazu Ad �.4, �.9, závazná dvojjazy�ná slovní zn�ní k rozkazu V �. 25).  

 

Odstavec UIC 6.  

Odú�tování trak�ních vlakových výkon�  

Odstavec UIC 6.1.1. a �l. 8, odst.ll UPP 

1) Výkony budou sestavovány dle p�ílohy 1 UPP. 

2) Podkladem pro "Výkazy trak�ních vlakových výkon�" jsou u �D a u DB výkazy vozidel, do-
pravní deník a jiné podklady.  

3) Trak�ní výkony jsou evidovány ve vlakových kilometrech odd�len� pro osobní, nákladní a lo-
komotivní vlaky.  

4) Denní výkazy se na konci m�síce uzav�ou a do 4. dne následujícího m�síce se odsouhlasí se 
zástupcem druhé železnice.  

5) Nesrovnalosti je t�eba �ešit v p�edepsané Ih�t�.  

6) Další postup odú�tování provádí Regionalbereich Netz Dresden a OP� Ústí n.L.  

 

Odstavec UIC 6.2.  

Ostatní výkony  

Prostory p�enechané �D a jiným subjekt�m jsou uvedeny v p�íloze 3.  

 

 

 

 



 11 

Záv�re�ná ustanovení 
 

Tato Dodatková ujednání vstupují v platnost dne 15.1.1996. 
 

Tímto dnem kon�í platnost Souboru ustanovení pro místní provád�ní železni�ní pohrani�ní 
dopravy na železni�ním p�echodu Rumburk – Ebersbach (Sachs) z 1.6.1986. 

 
Zárove� tím kon�í na této pohrani�ní trati platnost sm�rnice DB „Zusammenstellung 

allgemeingültiger Bestimmungen für den Eisenbahnverkehr �SD/DR“ (platné od 01.10.1982) a 
p�edpis �SD D 182 „Sestava všeobecných ustanovení pro pohrani�ní železni�ní dopravu 
�SD/DR“ (platný od 1.10.1984). 

 
Dodatková ujednání mohou být m�n�na nebo dopl�ována jen za souhlasu obou stran. 
 
Dodatková ujednání jsou vyhotovena ve dvou exemplá�ích, každé v �eském a n�meckém 

jazyce. Oba texty mají stejnou platnost. 
 
Provozní �editelství �D Ústí nad Labem a Regionální odd�lení Netz Dresden DB AG obdrží 

po jednom vyhotovení v �eském a n�meckém jazyce. 
 
 
 
 
Dresden/Ústí nad Labem, 29.12.1995 
 
 
 

Za Deutsche Bahn  Za �eské dráhy s.o. 
Aktiengesellschaft  Provozní �editelství 

  Ústí nad Labem 
 
 
 
 
 
 
 

Schube 

  
 
 
 
 
 
 

Ing. Václav Hájek 
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P�íloha 1 
Plán tra�ového úseku Ebersbach (Sachs) - Rumburk 
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P�íloha 2 
Zjednodušený plán polohy stanic Ebersbach (Sachs) s Ji�íkovem 
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P�íloha 2 
Zjednodušený plán polohy stanice Rumburk 
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P�íloha 3 
Seznam prostor pronajatých �D a jiným subjekt�m 
 
 
 Zam�stnanci �D sm�jí v p�ípad� pot�eby používat místnost, pat�ící GB Ladungsverkehr, 
na 1. nástupišti. 
 
 Místnosti používané v žst Ebersbach (Sachs) jinými subjekty: 
 
 
Použití místnosti   plocha v m2 
 
1 Bundesgrenzschutz  12,00 
1 Celní správa SRN  29,07 
 
2 Cizinecká policie a  14,82 
 Celní správa �R  12,80 
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P�íloha 4  viz �.j. 1447-97-S z 23.6.1997 
Ustanovení pro p�ejímku a p�edávku nákladních voz� 

1) Vozy se v žst Ebersbach (Sachs) p�edávají odevzdávkovým seznamem. Na odevzdávkovém 
seznamu se uvede celkový po�et voz�, z toho Iožených a prázdných a seznam se potvrdí 
ob�ma stranami. Nesrovnalosti, zjišt�né p�ejímající železnicí p�i porovnávce odevzdávkových 
seznam�, musí být ihned vysv�tleny pracovníky železnice p�edávající. 

2) Zm�ny v odevzdávkovém seznamu musí být potvrzeny zástupci obou drah ve sloupci Po-
známky. 

3) Sm�r �D -DB 
a) Tranzitér �D p�evezme od strojvedoucího pr�vodní listiny vlaku spole�n� s vlakopisem a 

p�ílohami a poté je p�edá celnímu deklarantovi DB. Celní deklarant p�ezkouší úplnost a 
správnost pr�vodních Iistin. 

 b) Návrat nep�evzatých voz� se uskute�ní po domluv� mezi ob�ma železnicemi. 

4) Sm�r DB -�D 
a) Vozmistr �D ohlásí provedení zkoušky brzdy strojvedoucímu a výprav�ímu vn�jší služby 

(Aufsicht) žst Ebersbach (Sachs.) 
b) Tranzitér �D p�edá pr�vodní Iistiny s výkazem vozidel strojvedoucímu. 
c) Tranzitér �D podá hlášení o pohotovosti vlaku celnímu deklarantovi DB. Ten po ukon�ení 

prací podá hlášení výprav�ímu vn�jší služby (Aufsicht) žst Ebersbach (Sachs.). 

5) V žst Ebersbach (Sachs.) jsou funkce tranzitéra �D a vozmistra �D obsazeny pouze v p�í-
pad� pot�eby. Dopravu nákladního vlaku odsouhlasí mezi sebou výprav�í žst Ebersbach a 
Rumburk do 14.00 hod. p�edchozího dne. Výprav�í žst Ebersbach poté vyrozumí o o�eká-
vané doprav� nákladního vlaku celního deklaranta v Zittau. 
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P�íloha 5 viz �.j. 1447-97-S z 23.6.1997 
Ustanovení pro technické prohlídky voz� 
 
1 ) Vzhledem k omezenému provozu nákladních vlak� ve stanici Ebersbach nastupuje vozmistr 

službu po podání požadavku. 
2) Vozmist�i �D a DB provád�jí technické prohlídky vlak� spole�n� v obou sm�rech v žst Eber-

sbach (Sachs) podle p�edpisu RIV pop�.RID (RIC). 
 
a) Sm�r �D - DB 

Pokud je zjišt�na technická závada v Ebersbachu (Sachs), polepí vozmistr �D v�z bu� 
nálepkou V 5 320 zp�t do Rumburku, nebo vzniklou technickou závadu odstraní sám, 
p�ípadn� si od mistra provozu v Rumburku vyžádá zaslání pot�ebného náhradního dílu a 
p�ítomnost záme�níka. 

b) Sm�r DB - �D 
Vozmistr �D nep�ejímá vozy s technickými závadami. �ísla t�chto voz� oznámí vozmist-
ru DB a celnímu deklarantovi �D. 
P�edávková kolej pro nákladní vlaky ve sm�ru �D - DB je kolej �. 7, p�ejímka ve sm�ru 
DB – �D a zkouška brzdy se provád�jí na kolejích 6 a 8. 
 

3) Za zkoušku brzdy u nákladních vlak� ve sm�ru DB -�D v žst Ebersbach (Sachs.) je zodpo-
v�dný vozmistr �D, u vlak� osobní p�epravy vlakvedoucí. 

 
4) Provád�ní vozové technické prohlídky a zkoušky brzdy u nákladních vlak� požaduje vozmistr 

DB u signalisty stav�dla W4 v žst Ebersbach za ú�elem krytí koleje. Vozmistr �D za�íná s 
prací teprve po souhlasu vozmistra DB. Práv� tak ohlásí konec své �innosti vozmistrovi DB, 
který toto hlášení p�edá dále na stav�dlo W4. 
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P�íloha 6 
Ustanovení pro p�epravu zavazadel a sp�šnin 
 
 P�echod není pro zavazadla a sp�šniny otev�en 
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P�íloha 7 
P�eprava mimo�ádných zásilek 
 
 Mimo�ádné zásilky se p�epravují na základ� platných mezinárodních p�edpis�. 
 P�eprava musí být p�edem sjednána a dálnopisn� p�edhlášena. 
 
P�íloha 8 
 
Neobsazeno 
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P�íloha 9 
Výkaz trak�ních výkon� 
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P�íloha 10 
Osobní dálková doprava 
 
 Plánovaná p�edávka vlak� dálkové dopravy se v sou�asné dob� p�es tento p�echod pravidel-
n� neuskute��uje. 
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P�íloha 11 
Osobní regionální doprava 
Doprava osob 
 
 Doprava osob mezi stanicemi �D Rumburk a DB AG Ebersbach (Sachs) je zajiš�ována osob-
ními vlaky v rozsahu, stanoveném jízdním �ádem. 
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P�íloha 12 
 
neobsazeno 
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�ást II  
A. Provozní zásady 

 
 
 

Výtah z Náv�stních p�edpis� 
 

DV 301  
 

Platný od 1. �íjna 1971 
 

Platí pro obvod bývalé DR 
 
 
 
 

Autorské právo této sm�rnice (papírová a po�íta�ová verze) vlastní DB AG. 
Jakékoliv formy množení a rozši�ování jsou zakázány. 
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Obsah výtahu z náv�stních  p�edpis� DB (DV 301) 
§§ Náv�sti 1.Oddíl Strana 
  Všeobecn� 30 
1  ESO a úvodní ustanovení 30 
  a) Všeobecn�  
  b) Vymezení pojm�  
  2.Oddíl  
  Hlavní náv�stidla a p�edv�sti 32 
3  Hlavní náv�stidla  
 Hp 0 St�j 32 
 Hp 1 Jízda 33 
 Hp 2 Jízda pomalu 33 
4  P�edv�sti (Vr) 34 
5  Sv�telná hlavní náv�stidla a p�edv�sti (Hl)  
 Hl 1 Jízda nejv�tší rychlostí (Vmax) 35 
 Hl 2 Jízda rychlostí 100 km/h, pak nejv�tší rychlostí 35 
 Hl 3a Jízda rychlostí 40 km/h, pak Vmax 35 
 Hl 3b Jízda rychlostí 60 km/h, pak Vmax 35 
 Hl 4 Vmax zmenšit na 100 km/h 36 
 Hl 5 Jízda rychlostí 100 km/h 36 
 Hl 6a Jízda rychlostí 40 km/h, pak 100 km/h 36 
 Hl 6b Jízda rychlostí 60 km/h, pak 100 km/h 36 
 Hl 7 Vmax zmenšit na 40 (60) km/h 37 
 Hl 8 Rychlost 100 km/h zmenšit na 40 (60) km/h 37 
 Hl 9a Jízda rychlostí 40 km/h, pak 40 (60) km/h 37 
 Hl 9b Jízda rychlostí 60 km/h, pak 40 (60) km/h 37 
 Hl 10 O�ekávejte „St�j“ 38 
 Hl 11 Rychlost na 100 km/h zmenšit, o�ekávejte „St�j“ 38 
 Hl 12a Rychlost na 40 km/h zmenšit, o�ekávejte „St�j“ 38 
 Hl 12b Rychlost na 60 km/h zmenšit, o�ekávejte „St�j“ 38 
5a  Kombinovaná náv�stidla (Ks) 38 
 Ks 1 Jízda 39 
 Ks 2 O�ekávejte „St�j“ 40 
  3.Oddíl  
7  Dodatkové náv�sti (Zs) 40 
 Zs 1 P�ivolávací náv�st 40 
 Zs 3  Ukazatel rychlosti 40 
9 Zs 3v P�edv�stník o�ekávejte ukazatel rychlosti  41 
10 Zs 4 Ukazatel sm�ru 41 
 Zs2v P�edv�stník ukazatele sm�ru 42 
11 Zs 13 Ukazatel kusé koleje a d�ív�jšího zastavení 42 
12 Zs 7 Ukazatel protism�rné koleje 42 
 Zs 8 P�ivolávací náv�st na protism�rnou kolej 43 
13a Zs 11 Náv�st pro jízdu podle rozhledu  43 
70 Zs103 Tabule s koso�tverci 43 
  4.Oddíl 44 
14 Gsp 2 Výkolejka je sklopena 44 
  5.Oddíl 44 
  Náv�sti pro elektrický provoz 44 
15  Všeobecn� 44 
16  Náv�sti El 1v, El 1, a El 2  45 
 El 1v O�ekávejte náv�st El 1 45 
 El 1 Náv�st pro vypnutí 45 
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§§ Náv�sti  Strana 
 El 2 Náv�st pro zapnutí proudu 46 
17  Náv�sti El 3, El 4 a El 5 46 
 El 3 Sb�ra� dol� - upozor�ující náv�st 46 
 El 4 Sb�ra� dol� 47 
 El 5 Sb�ra� vzh�ru 47 
18 El 6 St�j pro vozidla se zdviženým sb�ra�em 48 
  6.Oddíl 48 
20  Náv�sti pro postrky a výlukové jízdy 48 
 Ts1 Zastavit práci postrku 48 
 Ts2 St�j pro vracející se postrkové lokomotivy a výlukové jízdy 48 
 Ts3 Další jízda pro postrkové lokomotivy a výlukové jízdy povolena 48 
  7.Oddíl  
  Náv�sti pro pomalou jízdu (Lf) 49 
21  Náv�sti Lf 1, Lf 1/2, Lf 2 a Lf 3 49 
 Lf 1 Tabule pro pomalou jízdu 49 
 Lf 1/2 Za�áte�ní tabule pro pomalou jízdu 50 
 Lf 2 Za�áte�ní tabule 51 
 Lf 3 Koncová tabule 52 
22 Lf 4 Rychlostní tabule 52 
23 Lf 5 Rohová tabulka 53 
23a Lf 6 P�edv�stník 54 
23b Lf 7 Rychlostník 54 
  8.Oddíl 55 
24  Ochranné náv�sti (Sh) 55 
 Sh 0 St�j! Zákaz jízdy 55 
 Sh 1 Zákaz jízdy zrušen 55 
26 Sh 2 St�j 56 
28 Sh 3 Kruhová náv�st 56 
29 Sh 5 Zvuková náv�st 57 
  9.Oddíl 57 
30  Náv�sti pro doprovod vlaku (Zp) 57 
30a  A. Náv�sti strojvedoucího 57 
 Zp 1 Pozor! 57 
 Zp 5 Nouzová náv�st 58 
31  B.Náv�sti pro zkoušku brzdy 58 
 Zp 6 Zabrzdit 58 
 Zp7 Odbrzdit 59 
 Zp 8 Brzda v po�ádku 59 
32  C. Odjezdová náv�st 59 
 Zp 9 Odjezd 60 
 Zp10 Dve�e uzav�ít 60 
33  D.Náv�sti pro svolání zam�stnanc� 60 
 Zp 11 P�ijít 60 
  11.Oddíl 61 
  Náv�sti pro posun ( Ra),(So) 61 
37  A.Náv�sti pro posun 61 
 Ra 1 Vzdálit 61 
 Ra 2 P�iblížit 61 
 Ra 3 Stla�it 62 
 Ra 4 Odraz 62 
 Ra 5 St�j pro posun 62 
39  C. Jiné náv�sti pro posun 62a 
 Ra 10 Tabule pro ukon�ení posunu 62a 
40 Ra 11 Vy�kávací náv�stidlo 62a 
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41 Ra 12 Náv�st pro posunující díl 62b 
 So 12 Námezník 62b 
 Ra 13 Ozna�ení izolovaného styku 62b 
  12 Oddíl 63a 
42  Výhybková náv�stidla (Wn) 63a 
43  Náv�sti pro jednoduché výhybky a jednoduché k�ižovatkové 

výhybky 
 

63a 
 Wn 1 P�ímý sm�r 63a 
 Wn 2 Odbo�ný sm�r 63a 
44  Náv�sti pro dvojité k�ižovatkové výhybky 63b 
 Wn 3 P�ímým sm�rem zleva doprava 63b 
 Wn 4 P�ímým sm�rem zprava doleva 64a 
 Wn 5 Obloukem zleva doleva 64a 
 Wn 6 Obloukem zprava doprava 64a 
  13.Oddíl 64a 
  Náv�sti na vlacích (Zg) 64a 
45 Zg 1 �elní náv�st 64a 
46 Zg 2 Koncová náv�st 64b 
  14.Oddíl 65b 
  Náv�sti na jednotlivých vozidlech (Fz) 65b 
47 Fz 1 Náv�st na hnacím vozidle p�i posunu 65b 
48 Fz 2 Žlutý praporek 65b 
  17.Oddíl 66a 
  Ostatní náv�sti (Ne), (So) 66a 
53 Ne 2 P�edv�stní tabule 66a 
54 Ne 3 Upozor�ovadlo na p�edv�st 66b 
55 Ne 4 Šachovnicová tabule 66c 
56 Ne 5 Tabule pro ozna�ení místa zastavení 66c 
57 Ne 6  Tabule p�ed zastávkou 66d 
58 Ne 7  Tabule pro sn�hový pluh 66d 
62 So 20 P�i�azovací tabule 66e 
70a So 106 Tabulka s k�ížem 66f 
  18.Oddíl 66f 
63  Náv�sti pro p�ejezdy (Bü),(So),(Pf) 66f 
64 Bü 0 Zastavte p�ed železni�ním p�ejezdem! Další jízda po jeho zajišt�ní. 66f 
 Bü 1 Železni�ní p�ejezd smí být pojížd�n 66g 
65 So 15 Varovná tabule 66h 
66 So 14 Upozor�ovací sloupek 66ch 
67 Bü 4 Tabule pískejte 66i 
 Pf 2 Tabule pískejte p�ed p�ejezdy 66j 
  Dodatek I 66j 
  Orienta�ní zna�ení 66k 
  Tabule vlakového spojení 66k 
  Ozna�ení místa k zabezpe�ení Bü 66k 
  Ukazatel jízdy 66l 
  Upozor�ovací tabule na ZP 9 – místo obsluhy 66l 
  Ozna�ení hektometru 66l 
  Neobsazené umíst�ní tra�ového telefonu 66l 
  Ozna�ení závaží u místn� stav�ných vým�n 66m 
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P�edmluva k výtahu z DV 301 
Výtahem z náv�stního p�edpisu DV 301 se �ídí zam�stnanci železni�ního podniku dopravce �eské 
republiky, kte�í budou nasazeni na pohrani�ních tratích p�íp. na tratích s uleh�enou pr�vozní dopra-
vou, které jsou v provozním �ízení  DB Netz AG. S výtahem se musí také obeznámit pracovnící or-
ganiza�ních složek DB Netz AG a zam�stnanci železni�ního podniku dopravce spolkové republiky 
N�mecko, kte�í na pohrani�ních tratích p�ípadn� na tratích s uleh�enou pr�vozní dopravou  v pro-
vozním �ízení DB Netz AG, p�ebírají úkoly v železni�ním provozu p�íp. se na nich podílí, a to  zvláš� 
tam, kde jezdí vlaky se zam�stnanci železni�ního podniku dopravce �eské republiky 
 
K DV 301se mohou dohodnout v místních provozních ustanoveních DÚ/ p�ípojek DU pro jednotlivé 
pohrani�ní p�echody zm�ny pop�. odchylná ustanovení pro �ízení železni�ního provozu. 
 
Ve výtahu se nepoukazuje na kompletní p�evzaté �ásti nebo odstavce. 
Nebylo- li v�tné zn�ní nebo pododstavce z výtahu p�evzaty, budou tato místa takto (…) ozna�ena. 
 
Výtah z DV 301 je platný na pohrani�ních tra�ových úsecích p�íp. úsecích s uleh�enou pr�vozní 
dopravou v provozním �ízení podle DB Netz AG v obvodu bývalé N�mecké �íšské dráhy. Zde jsou 
železni�ní pohrani�ní p�echody: 
 
- Zittau - Hrádek nad Nisou, 
- Großschönau (Sachs) – Varnsdorf, 
- Sebnitz - Dolní Poustevna (výhledov�), 
- Bad Schandau - D��ín 
- Cranzahl - Vejprty 
- Johanngeorgenstadt - Pot��ky 
- Zwotental - Kraslice a  
- Bad Brambach - Vojtanov jakož i uleh�ená pr�vozní doprava 
- Großschönau (Sachs) - Mittelherwigsdorf - Zittau  
- Sohland - Neusalza-Spremberg (p�es �eské státní území), 
- Bad Brambach - Vojtanov a  

- Adorf (Vogtl) - Bad Brambach (p�es �eské státní území).
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1.oddíl 
  

Všeobecn� 
 § 1 

Železni�ní- náv�stní �ád (ESO) a záv�re�ná ustanovení 
a) Všeobecn�  
ESO (1) toto ustanovení platí pro železnice s normálním rozchodem a pro úzkokolejky. Neplatí pro 
provoz nebo používání drážního za�ízení neve�ejných uživatel� drážní infrastruktury.  
(...) 
b) Vymezení pojm� 
Eso (6) Náv�stí ESO se smí používat jen v p�edepsané form�, barv� a zvukovém znamení a  pro zamýšlený 
ú�el. 
(3)  
a) Náv�st 
 Náv�st je viditelné nebo slyšitelné znamení ur�ených informaci k zaru�ení bezpe�ného pohybu drážních vozi-
del. 
b)  Pojem náv�sti 

Pojem náv�sti je krátká charakteristika náv�sti ( nap�. Zs1 ), u n�kterých náv�stí  je dopln�na   
o podrobnou charakteristiku ( nap�. p�ivolávací náv�st). 
c)  Význam náv�sti 
     Význam náv�stí je slovní vyjád�ení informace kterou náv�st znázor�uje. 
d)  Popis náv�sti 
     Popis náv�stí je slovní vyjád�ení obrazu náv�sti nebo odstínu náv�sti.  
e)  Obraz náv�sti 
     Obraz náv�sti obsahuje pro viditelné náv�sti stanovenou formu, barvu a parametry ( nap�.  
     symboly, písmena,�íslice). Viditelná náv�st m�že být mechanická, sv�telná nebo ru�ní ( p�e  
     nosná). 
f)  Tóny náv�sti 
    Tóny náv�stí obsahují slyšitelné náv�sti, skládající se z jednoho nebo více tón�, je stanovena  
     jejich délka, je- li zapot�ebí i jejich výška. 
g) Odchyln� od  a) budou li nep�enosná náv�stní technická za�ízení s t�mito náv�stmi podle a)  
     budou vhodn� spole�n� ozna�ována jako náv�sti. To znamená nap�. 
- Hlavní náv�stidla 
- P�edv�sti 
- Krycí náv�stidla 
  krycí náv�stidla náv�stí, zda se smí vjet do p�íslušného úseku koleje a smí-li se v tomto úseku posunovat    
  nebo smí-li se pojížd�t to�na nebo p�esuvna. Krycí náv�stidla se smí také používat jako vlaková krycí  
  náv�stidla na nástupištích, krycí náv�stidla most� a krycí náv�stidla na samovratných vým�nách. 
(3a) Pro vzhled náv�stí je rozhodný jejich popis. Vyobrazení slouží k vysv�tlení. 
(3b)      Snížení rychlosti znázorn�né náv�stí se musí  dosáhnout, když �elo vlaku nebo posunujícího dílu  
            dosáhne náv�sti. 
            Zvýšení rychlosti znázorn�né náv�stí se smí uskute�nit když vlak nebo posunující díl celou svou 
            délkou minul náv�stidlo, pak se smí zvyšovat rychlost. 
            U jednotlivých náv�stí se mohou  udávat odchylná pravidla. 
(3c)      P�ilehlý obvod výhybek je ohrani�en následovn�: 

            Za�átek leží u náv�stidla, od kterého je dovolována jízda. 
Konec leží 

- p�i jízd� na náv�st vjezdového náv�stidla nebo cestového náv�stidla u následujícího hlavního náv�stidla nebo  
   p�ed ním ležícího – p�i v�tším po�tu u posledního- místa obyklého zastavení vlaku. 
- p�i jízd� na náv�st odjezdového náv�stidla za poslední vým�nou ve vlakové cest�, když žádná vým�na  
  není, u odjezdového náv�stidla. 
- na odbo�kách, výhybnách a vle�kách s hlavním náv�stidlem za poslední vým�nou ležící ve vlakové  
  cest�. 
Je li u konce p�ilehlého obvodu vým�n dovoleno zvyšování rychlosti, smí se rychlost zvyšovat až tehdy, když 
celý vlak opustil p�ilehlý obvod vým�n. Toto neplatí na obvyklém míst� zastavení vlaku.  
(4) Nep�enosná náv�stidla a náv�stidla pro pomalou jízdu Lf 1, Lf 2 a Lf 3, p�enosná náv�st St�j Sh 2 a náv�sti 
El 3, El 4 a El 5 se nacházejí zpravidla bezprost�edn� vpravo - na dvoukolejných tratích p�i jízdách proti správ-
nému sm�ru na širé trati bezprost�edn� vlevo - vedle nebo nad kolejí, pro kterou platí. 
Jsou-li zapot�ebí u jednotlivých náv�stidel odchylná pravidla pro umíst�ní, jsou uvedena u dot�ených náv�stidel. 
U spolkových železnic se stálé a  p�echodné vyjímky k t�mto ustanovením dávají na v�domí prost�edníctvím majitele 
infrastruktury.  
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U spolkových železnic se stálé a  p�echodné vyjímky k t�mto ustanovením dávají na v�domí prost�edníctvím majitele infra-
struktury.  
Dodatek: 
Vjezdová náv�stidla se nachází na dvojkolejných tratích p�i jízdách proti správnému sm�ru bezprost�edn� vlevo vedle 
koleje nebo nad kolejí , pro kterou platí. 
(...) 
b) P�echodné výjimky nebo výjimky p�i stavebních stavech v seznamu p�echodných pomalých jízd a ostatních mimo�ád-
ností (La)“ 
(...) 
V popisu náv�stí je t�eba pojmy vpravo a vlevo chápat ve smyslu sm�ru jízdy. 
ESO (8) (...)  
Za snížené viditelnosti je nutno vždy používat no�ní znaky tak dlouho, dokud nejsou denní znaky nepochybn� rozeznatelné 
na vzdálenost 100 m. 
(5) Nezávisle na tom je dovoleno používat i v jiných p�ípadech ve dne no�ní znaky náv�stí, zvlášt� u ru�ních náv�stí, po-
kud se tím m�že dosáhnout zlepšení p�evzetí náv�stí. 
(...) 
(7) Nastane-li v ojedin�lých p�ípadech, že náv�st nebude rozeznatelná nebo bude-li pochybná, musí se postupovat ve 
smyslu vyšší opatrnosti.  
(9) Náv�stidla, která jsou do�asn� odpojena z provozu, ukazují místo p�edpokládaného náv�stního znaku bílé sv�tlo (indi-
ka�ní sv�tlo). 
(...) 
Uzáv�ra koleje (sv�telné náv�stidlo), stojící p�ímo u hlavního náv�stidla, je zhasnutá, když hlavní náv�stidlo dovoluje jízdu 
nebo náv�stí náv�st Zs 1, Zs 11 nebo Zs 8 (viz. ale § 4 (3b)). 
ESO (9) Sv�telná náv�stidla, u kterých náv�stní znak u zrušené náv�sti ukazuje st�j, jsou rozpoznatelná pomocí 
ozna�ovacího pásu na stožáru. 

 (11) Ozna�ovací pásy udávají postup, ukazuje-li sv�telné náv�stidlo náv�st „St�j“ nebo je-li po-
rouchané. Jsou: 
- Bílo-�erveno-bílé 
- Bílo-žluto-bílo-žluto-bílé 
  (...) rovn�ž i bílé se dv�ma �ernými body  
a) U sv�telného náv�stidla ozna�eného bílo-�erveno-bílým ozna�ovacím pásem pop�. pásem s 
�erveným trojúhelníkem na bílém poli ukazujícím vrcholem vzh�ru- tento ozna�ovací pás se již nov� 
nez�izuje -, které náv�stí náv�st „St�j“ nebo je porouchané smí vlaky jet kolem pouze na p�ivolá-
vací náv�st, na náv�st Jízda podle rozhledu, na p�ivolávací náv�st pro jízdu na protism�rnou 
kolej, písemný rozkaz nebo u náv�sti Zs 12 na ústní nebo telefonický p�íkaz 
Posunující díl smí jet kolem náv�stidla jen se souhlasem p�íslušné obsluhy. 
 
 

           

b) Kolem sv�telného hlavního náv�stidla ozna�eného bílo-žluto-bílo-žluto-bílým ozna�ovacím pásem 
ukazujícím náv�st „St�j“ nebo porouchaného smí jet vlaky  bez souhlasu podle rozhledu až k dalšímu 
hlavnímu náv�stidlu, když po zastavení p�ed tímto náv�stidlem není možné dorozum�ní s výprav�ím. 
Takto ozna�ená hlavní náv�stidla jsou vždy sou�asn� p�edv�stmi. 
(...) 

  
 e) Kolem sv�telného náv�stidla ozna�eného bílým ozna�ovacím pásem se dv�ma �ernými bo-

dy,ukazujícího náv�st „St�j“, smí vlaky jet jen na písemný rozkaz. 
Náv�stidlo ozna�ené tímto ozna�ovacím pásem, ukazující náv�st Ra 12 nebo je-li zhasnuté nemá pro 
vlaky žádný význam. 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

(14) Stožáry mechanických náv�stidel jsou pro lepší rozeznání ozna�eny �ervenobíle. Toto ozna�ení 
neobsahuje žádnou informaci. 
(15) Neplatné náv�stidlo je ozna�ené bílým k�ížem s �erným okrajem nebo je zakryté. Krom� toho nebu-
dou neplatná mechanická náv�stidla za tmy osv�tlena, neplatná sv�telná náv�stidla budou zhasnuta. Je li náv�s-
tidlo Lf 1 ozna�eno jako neplatné bílým k�ížem s �erným okrajem, nejsou náv�stidla Lf 2 a Lf 3 umís�o-
vána nebo jsou zakryta. Za tmy svítí žlutá sv�tla. Je-li náv�stidlo El 3 ozna�eno jako neplatné bílým 
k�ížem s �erným okrajem, nejsou náv�stidla El 4 a El 5 umís�ována nebo jsou zakryta. Za tmy jsou 
osv�tlována. 
P�íklady ozna�ení : 
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                                                                                                                                      ( p�edv�st je platná) 
 

2.oddíl 
 

Hlavní náv�stidla a p�edv�sti 
§ 3 

 Hlavní náv�stidla 
 

(1) Hlavní náv�stidla udávají,  smí-li se pojížd�t p�lilehlý úsek koleje. 
Náv�st Hp 0 platí pro vlaky a posunující díly 
Náv�st Hp 1 a Hp 2 platí jen pro jízdu vlaku 
Dodatek: 
Dovoluje-li p�i p�iblížení se posunujícího dílu k hlavnímu náv�stidlu hlavní náv�stidlo ješt� jízdu, je 
t�eba zastavit a vy�kat zm�ny náv�stního znaku na náv�st Hp 0. U pochybné nebo zhasnuté náv�s-
ti jedná posunující díl jako u náv�stidla v poloze St�j. 
Pro jízdu posunujícího dílu kolem hlavního náv�stidla je nutné �ekat na souhlas vyhybká�e. 
(1a) Náv�stidla jsou bu�  mechanická a ukazují jedním nebo dv�ma rameny denní znak a práv� 
tolika sv�tly no�ní znak, nebo jsou sv�telná s jedním nebo dv�ma sv�tly jako denní a no�ní znak. 
(1b) Hlavní náv�stidla se používají jako 
- Vjezdová náv�stidla 
- Odjezdová náv�stidla 
- Cestová náv�stidla 
- Oddílová náv�stidla 
- Krycí náv�stidla na širé trati 
Dodatek: 
Cestová náv�stidla jsou hlavními náv�stidly stanic, která nejsou vjezdovými nebo odjezdovými ná-
v�stidly. 
(1e) (…) 
Význam náv�stí hlavních náv�stidel a p�edv�stí se smí slou�it v jeden náv�stní znak (hlavní náv�s-
tidlo s funkcí p�edv�sti). Ustanovení pro vzdálenost p�edv�sti p�ed náv�stidly a ozna�ení zkrácené 
vzdálenosti platí pak obdobn�. 
 
 
 

Náv�st Hp 0 
St�j 

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo 
Denní znak No�ní znak Jedno �ervené nebo 

dv� �ervená sv�tla vo-
dorovn� vedle sebe 

Náv�stní rameno - u dvoura-
menných náv�stidel horní rame-
no - sm��uje vodorovn� vpravo 

                 �ervené sv�tlo 



Oprava A19 – 10.12.2006 

 33 

 
 

 

 
(3) Náv�st Hp 0 je náv�st�na na hlavním náv�stidle nebo na uzáv��e koleje  
(4)Je-li sou�asn� s náv�stí Hp 0 náv�st�na náv�st Sh 1 pop�. Ra 12, potom je zrušen zákaz jízdy 
posunujícímu dílu. 

 

(5)                                                                Náv�st Hp 1 
Jízda 

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo 
   

Denní znak No�ní znak  
Náv�stní rameno - u 
dvouramenných náv�sti-
del horní rameno - sm�-
�uje šikmo vpravo vzh�ru 

Zelené sv�tlo Zelené sv�tlo 

  

 
 
             (6) Náv�st dovoluje používání rychlostí stanovených jizdním �ádem, pokud není omeze 
             na jinou náv�stí nebo zvláštním na�ízením. 
 
 
(7)                                                    Náv�st Hp 2 
                                                       Jízda pomalu 
Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo 
Denní znak No�ní znak  
Dv� náv�stní ramena sm��ují šik-
mo vpravo vzh�ru 

Zelené sv�tlo a svisle pod ním 
žluté sv�tlo 

Zelené sv�tlo a svisle pod 
ním žluté sv�tlo 
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(8) Náv�st dovoluje jízdu rychlostí 40 km/h, pokud není náv�stí Zs 3 stanoveno jinak.  Provozovatel 
infrastruktury m�že oznámit jiné odchylky rychlostí. 
Dodatek: 
U spolkových železnic se ostatní odchylky rychlostí uvád�jí v jizdním �ádu nebo v p�ehledu La. 
(9) Rychlostní omezení platí od hlavního náv�stidla v p�ilehlém obvodu výhybek.  

 
 

§ 4 
 P�edv�sti (Vr) 

(1) P�edv�sti ukazují, které náv�stní znaky u p�íslušného hlavního náv�stidla je nutno o�ekávat. 
Náv�st Vr 0 
     m�že také p�edv�stit ochrannou náv�st (Sh 0 a Sh 2).  
     (1b) Zpozorování polohy p�edv�sti nezbavuje strojvedoucího povinnosti sledovat hlavní náv�sti-
dlo. 
     (1d) P�edv�sti stojí zpravidla v zábrzdné tra�ové vzdálenosti p�ed p�íslušným náv�stidlem.  
            Stojí- li na kratší vzdálenost, tak je to zvláš� ozna�eno. 
            Opakovací p�edv�sti které nejsou ozna�eny p�ídavným sv�tlem, jsou ozna�eny na stožáru 
�tvercovou  
            bílou tabulí s �erným okrajem a �erným kruhem. 

                                                                                          
(4)  P�enosná náv�st Výstraha je svislý kruhový ter� jako u nep�enosných mechanických p�edv�stí ,   
       avšak nepohyblivý a bez ramen, v noci dv� žlutá, vpravo stoupající sv�tla. 
 

§ 5 
 Sv�telná hlavní náv�stidla a sv�telné p�edv�sti (Hl) 

 

(1) Sv�telná hlavní náv�stidla a sv�telné p�edv�sti sestávají ze svítilen, které svítí ve dne i v noci, umíst�ných 
na náv�stním štítu. 
Co se tý�e ozna�ení sv�telných hlavních náv�stidel ozna�ovacími pásy, viz také § 1 odst. 11 až 13a. 
(2) Sv�telné hlavní náv�stidlo nebo sv�telná p�edv�st s jedním sv�tlem znamená, že rychlost, dovolená jízdním 
�ádem, bu� m�že být zachována (klidné zelené sv�tlo), nebo musí být tak snížena, aby u následujícího náv�s-
tidla nebyla p�ekro�ena p�edv�st�ná rychlost (zelené nebo žluté p�erušované sv�tlo nebo žluté klidné sv�tlo). 
(3) Náv�st sv�telného hlavního náv�stidla tvo�ená dv�ma sv�tly ur�uje dolním sv�tlem rychlost, která u náv�s-
tidla nesmí být p�ekro�ena. Pat�í-li k náv�stidlu obvod výhybek, platí tato rychlost i pro tento obvod výhybek. 
Dolní žluté sv�tlo m�že být dopln�no žlutým nebo zeleným sv�telným pruhem. 
Horní sv�tlo ur�uje rychlost, která nesmí být p�ekro�ena u p�íštího náv�stidla. 
(4) Sv�telné p�edv�sti jsou pro odlišení od sv�telných hlavních náv�stidel ozna�eny p�edv�stními tabulemi 
(náv�st Ne 2). 
Na sv�telné p�edv�sti m�že být náv�št�na jen náv�st Hl 1, Hl 4, Hl 7 nebo Hl 10. 
Sv�telné p�edv�sti umíst�né na zkrácenou zábrzdnou vzdálenost jsou ozna�eny podle § 53 odst. 9 
a 10, sv�telné opakovací p�edv�sti podle § 4 odst. 3a, poslední v�ta. 
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 (6)                                                              Náv�st Hl 1 

Jízda nejv�tší rychlostí 
Zelené sv�tlo 

 

 
(7)                                                             Náv�st Hl 2 

Jízda rychlostí 100 km/h, pak nejv�tší rychlostí 
Žluté sv�tlo se zeleným pruhem,  nad ním zelené sv�tlo 

 

 
 
 

(8)                                                              Náv�st Hl 3a 
Jízda rychlostí 40 km/h, pak nejv�tší rychlostí 

Žluté sv�tlo, nad ním zelené sv�tlo 
 

 
 
 

(9)                                                              Náv�st Hl 3b 
Jízda rychlostí 60 km/h, pak nejv�tší rychlostí 

Žluté sv�tlo se žlutým pruhem, nad ním zelené sv�tlo 
 

 
 
 
 

(10)                                                             Náv�st Hl 4 
Nejv�tší rychlost snížit na 100 km/h 

Zelené p�erušované sv�tlo 
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(11)                                                           Náv�st Hl 5 
Jízda rychlostí 100 km/h 

Žluté sv�tlo se zeleným pruhem, nad ním p�erušované zelené sv�tlo 

 
 
 
 
 
 

 (12)                                                             Náv�st Hl 6a 
Jízda rychlostí 40 km/h, pak 100 km/h 

Žluté sv�tlo, nad ním p�erušované zelené sv�tlo 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

(13)                                                            Náv�st Hl 6b 
Jízda rychlostí 60 km/h, pak 100 km/h 

Žluté sv�tlo se žlutým pruhem, nad ním p�erušované zelené sv�tlo 
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(14)                                                            Náv�st Hl 7 
Nejv�tší rychlost snížit na 40 (60) km/h 

Žluté p�erušované sv�tlo 
 

 
 
 
 
 

(15)                                                             Náv�st Hl 8 
Rychlost 100 km/h zmenšit na 40 (60) km/h 

Žluté sv�tlo se zeleným pruhem, nad ním p�erušované žluté sv�tlo 
 

 
 
(16)                                                            Náv�st Hl 9a 

Jízda rychlostí 40 km/h, pak 40(60) km/h 
Žluté sv�tlo, nad ním p�erušované žluté sv�tlo 

 

 
 
 
 
 

 (17)                                                             Náv�st Hl 9b 
Jízda rychlostí 60 km/hod, pak 40 (60) km/hod 

Žluté sv�tlo se žlutým pruhem, nad ním p�erušované žluté sv�tlo 
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(18)                                                            Náv�st Hl 10 
O�ekávejte „St�j“ 

Žluté sv�tlo 
 

 
 
 

(19)                                                            Náv�st Hl 11 
Rychlost na 100 km/hod snížit, o�ekávejte „St�j“ 
Žluté sv�tlo se zeleným pruhem, nad ním žluté sv�tlo 

 

 
(20)                                                          
 

Náv�st Hl 12a 
Rychlost na 40 km/hod snížit, o�ekávejte "St�j" 

Dv� žlutá sv�tla nad sebou 

 

 
 

 
 

(21)                                                           Náv�st Hl 12b 
Rychlost na 60 km/hod snížit, o�ekávejte „St�j“ 
Žluté sv�tlo se žlutým pruhem, nad ním žluté sv�tlo 

 

 
 

§ 5a 
 Kombinovaná náv�stidla (Ks) 

(1) Kombinovaná náv�stidla jsou náv�stidla, která náv�stí jedním náv�stním sv�tlem. 
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Náv�stidla mohou mít funkci: 
- hlavního náv�stidla 
- p�edv�sti nebo 
- hlavního náv�stidla, slou�eného s p�edv�stí. 
(1a) Ks- hlavní náv�stidla ozna�ená bílo-�erveno-bílým ozna�ovacím pásem a plnící zárove� funkci 
p�edv�sti, jsou navíc ozna�ena následujícím ozna�ovacím pásem: 

 
 

Jedním  žlutým trojúhelníkem ukazujícím vrcho-
lem dol�. 

Ozna�ovací pás je z odrazového materiálu 

 
Trojúhelníkový žlutý ozna�ovací pás se zásadn� umis�uje pod bílo-�erveno-bílým ozna�ovacím pá-
sem. 
(2) Kombinovaná náv�stidla s funkcí p�edv�sti stojící ve vzdálenosti o více jak 5 % krácené tra�ové 
zábrzdné vzdálenosti p�ed p�íslušným náv�stidlem, ozna�uje u náv�sti Ks 1 s Zs 3v a u náv�sti 
 Ks 2 jedno bílé p�ídavné sv�tlo nad náv�stním sv�tlem. 

 
 
(3) Opakovací p�edv�sti jsou p�i náv�sti Ks 1 s náv�stí Zs 3v a p�i náv�sti Ks 2 dopln�na bílým 
dodatkovým sv�tlem, umíst�ným pod náv�stním sv�tlem. 

 
(…) 

 

(4)                                                              Náv�st Ks 1 
Jízda 

Zelené sv�tlo nebo zelené p�erušované sv�tlo 

 
 

(5) Náv�stidlo náv�stí zelené p�erušované sv�tlo, je-li na tomto náv�stidle náv�st�na náv�st    
Zs 3v. 
(6) Náv�stidlo dovoluje jízdu rychlosti stanovenou jízdním �ádem. 
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(7)                                                              Náv�st Ks 2 

O�ekávejte St�j 
Žluté sv�tlo  

 

Náv�stidlo dovoluje jízdu a p�edv�stí náv�st St�j . 
 
 

3.oddíl 
§ 7 

Dodatkové náv�sti (Zs) 
(1) Dodatkové náv�sti plati jen pro jízdu vlak� (viz ale náv�st Zs 103). Nep�enosné dodatkové 
náv�sti jsou náv�st�ny zpravidla na hlavních náv�stidlech nebo p�edv�stech. 
Náv�sti Zs 2v, Zs 3, Zs 3v, Zs 4, a Zs 7 mohou ukazovat samostatn� 
 
(2)                                                             Náv�st Zs 1  

- P�ivolávací náv�st- 
Na náv�st Hp 0 nebo kolem porouchaného sv�telného náv�stidla bez písemného rozkazu 
pokra�ovat v jízd� 

P�erušované bílé sv�tlo 

 
(3) P�ivolávací náv�st platí také, když zhasne d�íve,  než �elo vlaku mine  náv�stidlo. 
  
 
 
 

§ 9 
(1)                                                              Náv�st Zs 3 

- Ukazatel rychlosti- 
�íselným ozna�ením uvedená rychlost nesmí být od náv�stidla v p�ilehlém obvodu vý-

m�n p�ekro�ena. 
Sv�telné náv�stidlo Mechanické náv�stidlo 
Bílá svítící �íslice Bílé �íslo na �erné trojúhelníkové tabuli s bí-

lým okrajem. Tabule stojí zpravidla na vrcholu; 
p�i nedostate�ném prostoru m�že vrchol sm�-

�ovat vzh�ru 

cd
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3 3
 

. 
(2) Mechanické náv�stidlo je z odrazového materiálu nebo je za tmy osv�tleno, až na další nemusí 
být z odrazového materiálu nebo se osv�tlovat. Mechanické náv�stidlo u hlavních náv�stidel sm��u-
je vrcholem vzh�ru. 
(3) Zobrazené �íslo udává v desítkách km/h dovolenou rychlost. 
(4) Náv�stidlo se také používá u oddílových náv�stidel automatického bloku (Sbk), když se další 
náv�stidlo nachází ve zkrácené zábrzdné vzdálenosti. I v tomto p�ípad� platí rychlost náv�št�ná 
náv�stidlem, když �elo vlaku mine náv�stidlo. �íslice 3 m�že oznamovat, že se jedná o vjezd na 
kusou kolej nebo že není dodržena dostate�ná prokluzová vzdálenost. �íslice 1 a 2 mohou ozna-
movat, že je t�eba zastavit podstatn� d�íve nebo že se jedná o vjezd na obsazenou kolej. 
(4a) Je-li uvnit� p�ilehlého obvodu vým�n náv�stí Zs 3 náv�st�na jiná rychlost, platí to do konce p�i-
lehlého obvodu vým�n. Je-li hlavním náv�stidlem nebo náv�stí Zs 3 p�edepsáno omezení rychlosti, 
m�že se pozm�nit samostatn� stojícím náv�stidlem Zs 3 již p�ed koncem p�ilehlého obvodu vým�n. 
                                                              Náv�st Zs 3v 
(5)                                                       – P�edv�stník – 
                                          O�ekávejte ukazatel rychlosti (Zs 3) 
 

Sv�telné náv�stidlo Mechanické náv�stidlo 
Žlut� svítící �íslo Žluté �íslo na trojúhelníkové �erné tabuli se 

žlutým orámováním 

 
 

(6) Mechanické náv�stidlo je z odrazového materiálu. 
(7) Zobrazené �íslo znamená, že je dovolena desetinásobná hodnota v km/h jako rychlost jízdy. 
 

§ 10 
(1)                                                               Náv�st Zs 4  

- Ukazatel sm�ru- 
Jízdní cesta sm��uje nazna�eným sm�rem 

Bíle svítící písmeno 

 
(2) Neobsazeno. 
(3) Ukazatel sm�ru udává, jakým sm�rem nebo na kterou tra�ovou kolej dovoluje hlavní náv�stidlo 
jízdu. Používá se též, jestliže je pot�ebné strojvedoucího informovat, do jakého nádraží v�tší stanice 
(nap�. se�a�ovací, osobní), je dovolen vjezd. 
(...) 
 
 
 
 

cd
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(4)                                                            Náv�st Zs 2v 
-  P�edv�stník ukazatele sm�ru - 
O�ekávejte ukazatel sm�ru (Zs4) 

Sv� telné náv�st idlo 

 

Žlut� svítící písmeno 

 
(5) Ukazatel sm�ru smí až na další svítit i bíle. 

 
§ 11 

(5)                                                             Náv�st Zs 13  
- Ukazatel kusé koleje a d�ív�jšího zastavení- 

Jízda na kusou kolej nebo na krátkou vjezdovou kolej 
Mechanické náv�st idlo Sv� telné náv�st idlo 

O 90° vlevo oto�ené žluté písmeno T z odrazo-
vého materiálu na �tvercové �erné desce. 

O 90o vlevo oto�ené žlut� svítí písmeno T 

  

(6) Ukazatel kusé koleje a d�ív�jšího zastavení se rozsvítí na hlavním náv�stidle p�i vjezdu vlaku na 
- kusou kolej (s výjimkou hlavových nádraží) 
- kolej rozd�lenou náv�stidly na kratší koleje,  pokud je vlaková cesta postavena na kratší kolej 
- jinou kolej,  jestliže je vlaková cesta zkrácena o více než 30% oproti ostatním vjezd�m. 
 
(7) Náv�st se nepoužívá, jestliže je náv�št�na náv�st Zs 3 podle § 9 (4) v�ta 3 a 4. 
 

§ 12 
(1)                                                              Náv�st Zs 7    

- Ukazatel protism�rné koleje- 
Vlaková cesta vede na tra�ovou kolej proti obvyklému sm�ru jízdy 

mechanické náv�stidlo sv�telné náv�stidlo 
Obdélníková �erná tabule s bílým okrajem a 
bílým pruhem, stoupajícím zprava doleva, je-
hož konce jsou zahnuty svisle. Náv�stidlo je 

z odrazového materiálu. 

Bílý sv�telný pruh stoupající zprava doleva je-
hož konce jsou naho�e a dole zahnuty svisle . 

 

 

 2) Konce nemusí být až na další zahnuty 
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(3) Ukazatel protism�rné koleje znamená, že se na dvojkolejných tratích smí pojížd�t kolej proti 
obvyklému sm�ru jízdy. P�íkaz k pojížd�ní koleje proti obvyklému sm�ru jízdy platí až do p�íští 
stanice. Leží-li p�ed ní odbo�ka nebo výhybna, platí p�íkaz pouze do ní.Použije-li se p�echodn� 
mechanické náv�stidlo, upozorní se na to v seznamu La nebo na nespolkových železnicích v provozním pokynu 
vedoucího provozu. 

 
(4)                                                              Náv�st Zs 8  

- P�ivolávací náv�st na protism�rnou kolej- 
Jízda kolem porouchaného hlavního náv�stidla nebo náv�stidla s náv�stí St�j na tra�o-

vou kolej proti obvyklému sm�ru jízdy. 
sv�telné náv�stidlo 

(…) Bílý p�erušovan� svítící sv�telný pruh stou-
pající zprava doleva 

Dodatek: 

Konce bíle svítícího sv�telného pruhu mohou 
být na koncích svisle zahnuty  

  

 
(7) P�ivolávací náv�st na protism�rnou kolej platí i v p�ípad�, že zhasne d�íve než �elo vlaku 
mine hlavní náv�stidlo. 
(9) P�íkaz pro pojížd�ní koleje proti obvyklému sm�ru jízdy platí až do p�íští stanice. Je li p�ed ní 
odbo�ka nebo výhybna, platí p�íkaz pouze do ní. 
 
 

  §13a 
(1)                                                              Náv�st Zs 11  
 

- Náv�st pro jízdu podle rozhledu- 
 

Je�te za hlavní náv�stidlo, které ukazuje náv�st St�j nebo je poroucháno.  
Další jízda podle rozhledu. 

sv�telné náv�stidlo 
T�i žlutá sv�tla ve tvaru písmene V 

 

        
(3 Náv�st platí dále, i když zhasne d�íve než �elo vlaku mine náv�stidlo  
(…) 
(4) P�íkaz jet dále podle rozhledu platí až k dalšímu hlavnímu náv�stidlu. 
 
 
    § 70 
 
(6)                                                 Náv�st Zs 103 
 

cd
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                                                   - Tabule s koso�tverci - 
 

Náv�st St�j hlavního náv�stidla neplatí pro posun 
�erná stojatá obdélníková tabule s bílými koso�tverci 

 

                                                                                          
 
(7) Tabule s koso�tverci je umíst�na na hlavním náv�stidle. 
 
(…) 

 

4.oddíl 
  

Kolejové uzáv�ry (Gsp) 
§ 14 

(13)                                                              Náv�st Gsp 2 
Výkolejka je sklopena 

Svislý �erný pruh na kulatém bílém ter�i. 
 

 
(14) Náv�stí Gsp 2 nedává výhybká� žádné svolení. 
(15) Dozadu se objevuje za dne malý kulatý bílý ter�ík na �erném pozadí, za tmy je náv�st z odra-
zového materiálu nebo je osv�tlena. 
 
 

5.oddíl 
  

Náv�sti pro trak�ní vedení (El) 
§ 15 

 Všeobecn� 
 

(1) Náv�sti pro trak�ní vedení ozna�ují neutrální pole trak�ního vedení, p�erušení trak�ního vedení, 
porouchané úseky trak�ního vedení a konec trak�ního vedení. 

Dodatek: 
Náv�sti pro trak�ní vedení ukazují také vypnuté úseky trak�ního vedení. 

 (2) Náv�sti sestávají z jedné na vrcholu stojící bíle a �ern� orámované modré �tvercové tabule s 
bílým znakem náv�sti. 
(2a) Náv�sti pro trak�ní vedení platí pro elektrický provoz s trak�ním vedením nebo s napájecí kolejnicí. 

(3) Pokud má být u kolejového rozv�tvení p�i náv�stech El 1v, El 1, El 3, El 4 a El 6 náv�št�no, pro 
který sm�r jízdy náv�st platí,  je to znázorn�no šipkou nad náv�stidlem. 
	ipka svisle vzh�ru, znamená, že náv�stidlo platí pro kolej pokra�ující v p�ímém sm�ru nebo pro 
mírn�jší oblouk výhybky. 
Vodorovná šipka znamená, pro který sm�r náv�st platí. 

cd
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Následuje-li více odbo�ení krátce za sebou a týká-li se náv�st více kolejí , jsou v p�ípad� nutnosti 
 použity nad náv�stí dv� šipky. 
Pro sm�rovou šipku umíst�nou u náv�sti El 3 je sm�r jízdy uveden v seznamu La. 
 

 
 

§ 16 
Náv�sti El 1v, El 1, a El 2 

 
(1) Tyto náv�sti jsou nep�enosné. 
Kde neutrální pole trak�ního vedení vyžadují jen ob�asné vypínání hnacích vozidel, je pro vjezd 
do neutrálního pole použita prom�nná náv�st El 1 / El 2. 
(2) Náv�stidla na neutrálních polích trak�ního vedení jsou za tmy osv�tlena; Náv�st El 1v je 
osv�tlena nebo z odrazového materiálu. P�i jednoduchých pom�rech m�že být od osv�tlení ná-
v�stí upušt�no. 
 
 
(2a)                                                              Náv�st El 1v 

O�ekávejte náv�st El 1 
Dva bílé obdelníky vedle sebe 

 
(2b) Náv�st se nepoužívá p�i jednoduchých místních pom�rech. 
(2c) Náv�st se umis�uje zásadn� na polovi�ní zábrzdnou vzdálenost trat� p�ed náv�stí El 1. 
 
 
(3)                                             Náv�st El 1 - Náv�st pro vypnutí 

Vypn�te proud 
P�erušené bílé písmeno U. 

 
(4) Náv�st znamená, že vypínání musí být ukon�eno u tohoto náv�stidla 
(4a) V p�ípad�, že náv�sti El 1 a El 2 jsou umíst�ny na stejném míst�; nachází se potom náv�st 
El 2 nad náv�stí El 1. 
V tomto p�ípad� musí být hnací vozidlo vypnuto nejpozd�ji v úrovni náv�stidla a smí být znovu 
zapnuto bezprost�edn� po projetí náv�stidla a obnovení trak�ního nap�tí. 

Náv�sti El 1 a El 2 umíst�né na stejném míst� jsou za tmy osv�tlovány. 

cd
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(5)                                                              Náv�st El 2  

 - Náv�st pro zapnutí proudu - 
Zapnutí proudu dovoleno 
Uzav�ené bílé písmeno U. 

 
(6) )  Náv�st znamená, že hnací vozidlo m�že být po projetí kolem náv�stidla zapnuto. 

(…) 

(8) V míst� zm�ny proudového systému se m�že náv�st doplnit modrým �tvercem s �erným orá-
mováním a bílým okrajem, postaveným na vrcholu, na kterém je bílá sinusovka (za�átek st�ída-
vého proudu) nebo dv�ma vodorovnými pruhy ( za�átek stejnosm�rného proudu). Nad sinusov-
kou se m�že znázornit �íslo (nap�tí). 
v tomto p�ípad� se smí hnací vozidlo op�t zapnout teprve po p�epnutí na uvedený proudový sys-
tém. 

 
§ 17 

Náv�sti El 3, El 4 a El 5 
(1) Náv�sti jsou p�enosné. 

Náv�sti jsou za snížené viditelnosti osv�tlovány; p�i zjednodušených pom�rech m�že být od toho-
to upušt�no. 
 
(2)                                                               Náv�st El 3 

- Sb�ra� dol� - upozor�ující náv�st - 
O�ekávejte náv�st Sb�ra� dol� 

Dva bílé výškov� odsazené pruhy v modrém koso�tverci 
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(3) Náv�st p�edv�stí  „Stáhn�te sb�ra�“-náv�st (El 4). 

Náv�st se zpravidla nachází v polovi�ní zábrzdné vzdálenosti p�ed náv�stí „ stáhn�te sb�ra�“ -
náv�st (El 4). 
(4) Jestliže vlaky za�ínají jízdu nebo v jízd� pokra�ují od místa za náv�stí El 3 umístí se u takové-
ho místa druhé náv�st El 3 . 

Umíst�ní druhého náv�stidla se uvede v seznamu La. 
 

(5)                                                                 Náv�st El 4 
  - ”Sb�ra� dol�”-Náv�st l - 

Sb�ra� dol� 
Vodorovný bílý pruh. 

 
(6) Náv�st ozna�uje za�átek úseku koleje, který smí být pojížd�n jen se staženým sb�ra�em. U  
náv�sti musí být sb�ra� zcela stáhnut. 
(7) Náv�st se nachází 30 m p�ed  pojížd�ným úsekem trak�ního vedení se ztaženým sb�ra�em  .  
 
(8)                                                                Náv�st El 5 

- ”Sb�ra� vzh�ru”-Náv�stl - 
Sb�ra� vzh�ru 
Svislý bílý pruh.. 

 
(9) Náv�st ozna�uje konec úseku koleje , který se musí pojížd�t se staženým sb�ra�em. 
Náv�st znamená, že stažené sb�ra�e mohou být od náv�sti znovu zvednuty. 
Strojvedoucí smí se zvedáním sb�ra�e zpo�ít až tehdy, když hnací vozidlo projelo kolem náv�s-
ti. 
(10) Náv�st El 5 se nachází 30 m za úsekem trak�ního vedení, který je t�eba pojížd�t se staženým 
sb�ra�em. 
(12) V obvodu zm�ny systému m�že být náv�stidlo dopln�no tabulí podle § 16 odst. 8. V t�chto 
p�ípadech se sm�jí sb�ra�e op�t zvednout teprve po projetí systémového d�lení. 
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§ 18 
(1)                                                               Náv�st El 6 

St�j pro vozidla se zdviženým sb�ra�em 
�tverec postavený na vrcholu s bílým orámováním a vnit�ním bílým �tvercem 

 
(1a) Náv�st oznamuje, že jízda za toto náv�stidla pro hnací vozidla se zdviženým sb�ra�em je 
zakázána. 
(3) Železni�ní podnik infrastruktury smí dovolit projetí náv�sti El 6 �elem hnacího vozidla se 
zdviženým sb�ra�em. Železni�ní podnik dopravce stanoví, jak a za jakých podmínek se smí 
uskute�nit projetí náv�sti El 6 �elem hnacího vozidla se zdviženým sb�ra�em. 
(4) Náv�st je z odrazového materiálu nebo se za tmy osv�tluje, pokud to provozování drážní 
dopravy vyžaduje. 
 
 

6.oddíl  
 Náv�sti pro postrky a výlukové jízdy (Ts) 

§ 20 
(1) Náv�sti platí pro postrkové lokomotivy, které se vracejí ze širé trati, a pro výlukové jízdy, které se 
vrací do výchozí stanice.     
 
1a)                                                              Náv�st Ts 1  
                                                         Zastavit práci postrku 
                                    O 90° vpravo pooto�ené bílé T na �erném obdelníku 
 

                                                                        
 
 
(2)                                                                Náv�st Ts 2 

St�j pro vracející se postrkové lokomotivy a výlukové jízdy 
                                �tvercová na vrchol postavená bílá tabule, s �erným okrajem 
 
                                                                        

                                                                  
 
(3)                                                               Náv�st Ts 3 

      Další jízda pro vracející se postrkové lokomotivy a výlukové jízdy povolena 

cd

cd
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Na náv�sti Ts 2 �erný pruh stoupající zleva doprava. 

 

(4) Náv�stidla jsou osv�tlována, pokud to provoz vyžaduje. 

 

 

7. Oddíl 
Náv�sti pro pomalou jízdu (Lf) 

§ 21 

(1)                                                Náv�sti Lf 1, Lf ½,Lf 2 ,a Lf 3 
 

Náv�sti pro pomaloui jízdu slouží k ozna�ení pomalých jízd. 

P�echodné pomalé jízdy jsou u spolkových železnic ozna�eny zpravidla za�áte�ní a koncovou tabulí 
(náv�sti Lf 2 a Lf 3). 

Náv�sti pro pomalou jízdu Lf 1, Lf 1/2, Lf 2 a Lf 3 platí pro vlaky a posun. Jsou p�enosné a sm�jí být 
umíst�na u spolkových železnic jen na zvláštní p�íkaz železni�ního podniku infrastruktury. 

(...) 
Dodatek: Rychlostní omezení, platná jen pro n�kterou jízdu vlaku nebo z d�vodu zrušené náv�stní 
závislosti nejsou náv�st�na, pokud jsou vlaky zpraveny písemným rozkazem, však seznamem La. 
 
 
 
(2)                                                               Náv�st Lf 1 

- P�edv�stní štít - 
Následuje p�echodná pomalá jízda, na které nesmí být náv�št�ná rychlost p�ekro�ena 

 
 

Denní znak No�ní znak 
Trojúhelníková žlutá deska postavená na vrcholu 
s bílým okrajem a �ernou �íslicí. P�i omezeném 
prostoru m�že vrchol trojúhelníku sm��ovat vzh�ru. 

Pod osv�tleným denním znakem dv� žlutá sv�tla, 
stoupající vlevo vzh�ru. P�i omezeném prostoru se 
sv�tla nacházejí p�ed denním znakem. 

 

 

6

6

 
Náv�st�ná �íslice znamená, že je dovolená desetinásobná hodnota v km/h jako rychlost jízdy. 
                                                                                                                               (...) 
(3) Žlutá deska m�že být z odrazového materiálu; p�i použití no�ního znaku se pak neosv�tluje. 
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Lampy pro žlutá sv�tla stoupající vlevo vzh�ru , jsou u spolkových železnic na náv�stidle umíst�ny i 
za dne, osv�tlují se však jen p�i použití no�ního znaku. 
Sv�tla no�ního znaku se p�i nedostate�ném prostoru umís�ují až 15 m p�ed náv�stidlo. 
 
(4) Náv�st Lf 1 oznamuje, že na úseku koleje, ozna�eném zpravidla náv�stmi Lf 2 a Lf 3, se smí jet 
nejvýše rychlostí, která je náv�št�na �íslicí, dokud poslední vozidlo vlaku nebo posunového dílu 
neopustí tento úsek.   
 
(4a) Používají se jen �ísla 0,5; 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13; 14 a 15. 
 
(6) Náv�st Lf 1 se umis�uje zpravidla na zábrzdnou vzdálenost podle p�íslušné trati p�ed náv�stí Lf 
2 
. 
(7) Za�íná-li pomalá jízda za rozv�tvením tratí nebo jízdní cesty, je náv�st Lf 1 dopln�na žlutou 
sm�rovou šipkou s �erným okrajem, ukazující, pro jaký sm�r omezení rychlosti platí. 
 
 
 
 

 
Vlaky se zpravují písemným rozkazem nebo seznamem La, pro který sm�r náv�st platí.  
(…) 
 (8) Navazuje li na pomalou jízdu další, která se pojíždí nižší rychlostí, tak je náv�st Lf 1 pro tuto 
druhou pomalou jízdu umíst�na za náv�stí Lf 2 první pomalé jízdy. Je li to nutné, musí se první 
pomalá jízda prodloužit na délku zábrzdné vzdálenosti proti sm�ru jízdy. 
Bude-li druhá pomalá jízda pojížd�na vyšší rychlostí, je náv�st Lf 1 v tomto p�ípad� postavena 
teprve bezprost�edn� p�ed p�íslušnou náv�stí Lf 2. 
 (9) U spolkových železnic smí ŽPI – u nespolkových železnic vedoucí provozu - v nutných p�ípadech povolit, 
aby se náv�st Lf 1 umístila i na vzdálenost kratší, než je zábrzdná vzdálenost trati, pokud tato 
zkrácená vzdálenost odpovídá skute�né brzdné dráze. 
Zkrácená vzdálenost se potom uvede v písemném rozkazu, seznamu La nebo v provozním po-
kynu. 
(10) Jestliže vlaky za�ínají za náv�stí  Lf 1 nebo jejich jízda pokra�uje, je umíst�na druhá náv�st 
Lf 1 bez žlutého sv�tla. 

. Stanovišt� druhé náv�sti Lf 1 se pak dá na v�domí rozkazem, seznamem La nebo provozním 
pokynem. 
 
 
(11) 

Náv�st Lf 1/2 
- Za�áte�ní tabule pro pomalou jízdu - 

Náv�st�ná rychlost za�ínající u náv�sti nesmí být v úseku koleje ohrani�eném zpravidla 
koncovou tabulí p�ekro�ena 

Žlutá obdélníková deska s bílým okrajem a �ernou �íslicí 
 



Oprava A19 – 10.12.2006 

 51 

 
 

(…)  
(12) Omezení rychlosti vyzna�ené �íslicí platí, dokud poslední vozidlo neopustí úsek koleje.  
Pro použití �ísel platí obdobn� odst. 4a. 
Náv�st Lf 1/2 je t�eba za tmy osv�tlováná. ŽPI smí povolit výjimky. 
(13) Náv�stidlo udává omezení rychlosti na dopravních kolejích, nejsou-li tyto kolejemi hlavními. 

 Staví se na za�átku  koleje pojížd�né sníženou rychlostí bezprost�edn� vpravo vedle koleje a není 
p�edv�st�no. 

Neposta�uje-li vzdálenost od za�átku koleje k za�átku úseku koleje, který je t�eba pojížd�t sníženou 
rychlostí, pro zabrzd�ní (viz odst. 9), tak je t�eba místo náv�sti Lf 1/2 umístit náv�sti Lf 1 a Lf 2. 
(14) Strojvedoucí je o umíst�ní náv�stí Lf 1/2 zpraven seznamem La. 

Musí se p�ipravit p�i vjezdu do tohoto úseku na rychlost, uvedenou v seznamu La - p�i r�zných rych-
lostních údajích pro jednotlivé koleje na nejnižší rychlost. 

Od náv�sti Lf 1/2 se nesmí rychlost udaná touto náv�stí p�ekro�it.  
P�i odjezdu je strojvedoucí upozorn�n náv�stí Lf 3, že pro dot�enou kolej existuje omezení rychlosti 
. 
 
 
 

(15)                                                               Náv�st Lf 2 
- Za�áte�ní tabule – 

 
Za�átek p�echodné pomalé jízdy 

Žlutá, na užší stran� stojící obdélníková tabule s bílým okrajem a �erným písmenem A 

 
(15a) Žlutá tabule s bílým okrajem a �erným písmenem A m�že být i �tvercová. 
(16) Náv�stidlo stojí na za�átku úseku koleje, který je t�eba pojížd�t pomalu.  
(16a) Náv�st Lf 2 je za tmy osv�tlována nebo je z odrazového materiálu 
(…)  
(17) Na náv�stidle s náv�stí Lf 2 se musí sm�rová šipka, umíst�ná podle odst. 7, opakovat, když i 
náv�st Lf 2 stojí p�ed odbo�ením tratí nebo jízdní cesty. 
(…)  
(17a) Uvnit� místa p�echodné pomalé jízdy je postavena další náv�st Lf 1 – bez žlutých sv�tel – a 
bezprost�edn� za ní další náv�st Lf 2 , 
a)  u místa zastavení vlak�, když vlaky v míst� p�echodné pomalé jízdy pravideln� za�ínají nebo 

jejich jízda  pokra�uje se zm�n�nou vlakovou �etou, 
b)  za poslední vým�nou ve vlakové cest�, když vlaky vjíždí z hlavní koleje do místa s p�echodnou 

pomalou jízdou a hlavním náv�stidlem náv�st�ná rychlost je nižší než v míst� pomalé jízdy. 
Umíst�ní této druhé náv�sti je potom oznámeno rozkazem, p�ehledem La nebo provozním na�íze-
ním 
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 (18)                                                             Náv�st Lf 3 
- Koncová tabule - 

Konec p�echodné pomalé jízdy 
Bílá, na užší stran� stojící obdélníková tabule s �erným písmenem E 

 

 
(18a) Bílá tabule s �erným písmenem E m�že být i �tvercová 
(19) Náv�st Lf 3 stojí na konci úseku koleje, který je t�eba pojížd�t pomalu.  
(…) 
Náv�st Lf 3 se nestaví, když bezprost�edn� navazuje druhá pomalá jízda. 
(20) Náv�st Lf 2 se za tmy osv�tluje nebo je z odrazového materiálu. 
 
 
 
 

 

§ 22 
(1)                                                                Náv�st Lf 4 

- Rychlostní tabule - 
Náv�st�ná rychlost nesmí být p�ekro�ena 

Bílá trojúhelníková na vrcholu stojící tabule s �erným okrajem a �ernou �íslicí udávající rychlost 
v km/hod. P�i omezeném prostoru se tabule umístí vcholem vzh�ru. 

 
P�i omezeném prostoru se tabule umístí vrcholem vzh�ru. 

(2) Náv�sti Lf 4 se náv�stí 
a) zm�ny rychlosti uvedené v VzG a, pokud se to týká, rychlostí uvedených v jízdním �ádu pro 
tra�ové koleje a pr�b�žné hlavní koleje ve stanici. 
b) omezení rychlosti na nezabezpe�ených p�ejezdech. 
(3) V p�ípad� snížení rychlosti se umís�uje náv�st Lf 4 na zábrzdnou vzdálenost p�ed náv�st Lf 5, 
která ozna�uje místo zm�ny rychlosti (viz § 23 odst. 2). 

ŽPI smí v nutných p�ípadech povolit, aby se náv�st Lf 4 umístila i na vzdálenost kratší, než je zá-
brzdná vzdálenost trati, pokud tato zkrácená vzdálenost odpovídá skute�né brzdné dráze pro sní-
žení rychlosti. 

(…) 
Na zkrácenou vzdálenost je poukazováno ve VzG a v jizdním �ádu. 
V p�ípad� zvýšení rychlosti se umís�uje náv�st Lf 4 v míst� zm�ny rychlosti. 
(…)  
(4) Náv�st�ní zm�ny rychlosti v tra�ových kolejích nebo na pr�b�žných hlavních kolejí stanic leži 
také p�ed 
a) p�ed odbo�kami a rozv�tvením tratí ve stanicích, kdy p�i p�ejížd�ní z jedné trati na druhou je t�e-
ba dbát zm�ny rychlosti, 
b) na konci omezení rychlosti, náv�st�ného hlavním náv�stidlem.  
Náv�st  Lf 4 je t�eba umístit v t�chto p�ípadech  za poslední pojížd�nou výhybkou na odbo�ce nebo 
p�i odjezdu vyjma p�ípad�, kdy je t�eba náv�stit omezení rychlosti. 

cd



Oprava A19 – 10.12.2006 

 53 

Náv�st Lf 4, umíst�ná v tomto p�ípad� p�ed poslední výhybkou odbo�ky nebo p�i od-
jezdu ze stanice p�ed poslední pojížd�nou výhybkou se doplní bílou šipkou s �erným 
okrajem, aby bylo z�ejmé, pro který sm�r jízdy rychlostní omezení platí.  
Je li náv�st  Lf 4 z reflexního materiálu musí být také sm�rová šipka ze stejného ma-
teriálu  
(…)  
(6) Rychlostní tabule se staví p�ed technicky nezabezpe�ené p�ejezdy, pokud musí 
být rychlost pro pojížd�ný p�ejezd snížena. 
Náv�st Lf 4 se v tomto p�ípad� umis�uje vždy na skute�n� pot�ebnou brzdnou dráhu pro snížení 
rychlosti, minimáln� však 150 m p�ed železni�ním p�ejezdem nebo p�ed náv�stí Lf 5. 

Co se tý�e spojení s náv�stí Pf 2, viz § 67 odst. 6. 

Platí li náv�st Pf 2 pro více p�ejezd�, platí i omezení rychlosti, náv�st�né náv�stí  Lf 4 pro po�et 
p�ejezd� uvedený na náv�sti Pf 2. 

Omezení rychlosti se musí dosáhnout, jakmile první vozidlo míjí náv�st  Lf 5, kde tato není umíst�na 
, po dosažení p�ejezdu. 

Rychlost se musí zachovat dokud první vozidlo p�ejezd neopustí. 

Zvýšení rychlosti za p�ejezdem není ozna�eno náv�stí Lf 4. 

Pokud ve výjime�ných p�ípadech je t�eba p�ed vjezdem na nezabezpe�ený p�ejezd zastavit, je na 
náv�sti Lf 4 �íslice 0. 

Krom� toho je t�eba umístit náv�st Lf 5. 

 
(8) Rychlostník je nep�enosný a stojí bezprost�edn� vpravo, na dvoukolejné trati pro jízdu proti 
správnému sm�ru bezprost�edn� vlevo vedle p�íslušné koleje. 
Náv�st Lf 4 se za tmy neosv�tluje, m�že být ale z odrazového materiálu. 
 
 
 

§ 23 
(1)                                                                Náv�st Lf 5 

- Rohová tabulka - 
Snížení rychlosti podle náv�sti Lf 4 musí být provedeno 

Obdélníková bílá tabulka s �ernými rohy 
 

 
(2) Rohová tabulka ozna�uje místo, ve kterém se musí dosáhnout náv�sti Lf 4 ozna�ení omezení 
rychlosti.1 
P�ed nezabezpe�enými železni�ními p�ejezdy na vedlejších tratích se rohová tabulka staví tehdy, 
když je t�eba zvláš� ozna�it to místo, od kterého platí rychlost, náv�st�ná náv�stí Lf 4. 
Když náv�st Lf 4 náv�stí �íslici 0 , staví se vždy náv�st Lf 5. Ozna�uje místo, u kterého je t�eba za-
stavit.  
(3) Na náv�stidle s náv�stí Lf 5 se musí sm�rová šipka, umíst�ná podle § 22 odst. 4, opakovat, 
když i náv�st Lf 5 stojí p�ed odbo�nou tratí nebo odbo�ením jízdní cesty. 
(…)  

(4) Rohová tabulka je nep�enosná náv�st a staví se bezprost�edn� vpravo, na dvoukolejné trati p�i 
jízdách proti správnému sm�ru bezprost�edn� vlevo vedle p�íslušné koleje  
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Náv�st Lf 5 se za tmy neosv�tluje, ale m�že být z odrazového materiálu.  

 

§ 23a 
(1)                                                             Náv�st Lf 6 

- P�edv�stník - 
Je t�eba o�ekávat rychlostník (Lf 7) 

Na špi�ce stojící �ernobíle orámovaná trojúhelníková žlutá tabule s �ernou �íslicí 

6
 

Náv�št�ná �íslice znamená, že od náv�sti Lf 7 je dovolena rychlost v km/h v hodnot� desetinásobku ná-
v�št�né �íslice. P�i omezeném prostoru m�že špi�ka trojúhelníku ukazovat vzh�ru. 

(2) Náv�st Lf 6 je za tmy osv�tlena nebo je z odrazového materiálu. 
Náv�st Lf 6 se staví, když od náv�sti Lf 7 je na�ízena snížená rychlost. 
Stojí zpravidla na zábrzdnou vzdálenost trati p�ed náv�stí Lf 7; na vedlejších tratích p�ed p�ejezdy stojí 
zpravidla na dostate�nou vzdálenost pot�ebnou k zabrzd�ní p�ed náv�stí Lf 7. (...).  
Mimo to smí u spolkových železnic železni�ní podnik infrastruktury – u nespolkových železnic vedoucí provozu – v 
mimo�ádných p�ípadech dovolit, že náv�st Lf 6 bude umíst�na na kratší vzdálenost než je zábrzdná vzdá-
lenost trati, když zkrácený úsek odpovídá nejmén� skute�né brzdné dráze. (…) 
Jako �íslice se používají �íslice, p�íp. �ísla 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13; 14 a 15. 
Za�íná-li rychlostní omezení, náv�št�né náv�stí Lf 6, za rozv�tvením tratí nebo jízdní cesty, je náv�st Lf 6 
t�eba doplnit žlutou sm�rovou šipkou s �erným okrajem, ukazující, pro jaký sm�r omezení rychlosti platí. 
(…) 

 
(…) 

Na vedlejších tratích – zejména p�i omezení rychlosti p�ed p�ejezdy –m�že se od  náv�sti Lf 6 s dovolením 
dozor�ího ú�adu upustit, jestliže je k dispozici pro strojvedoucího jiný drážním za�ízením tvo�ený záchytný 
bod. Tento nejvhodn�jší záchytný bod se potom uvede v jizdním �ádu. 
Dodatek: co se tý�e stanovišt� náv�stidel, viz § 1 odst. (4). 
 
 

§ 23 b 
(1)                                                Náv�st Lf 7 - rychlostník - 

   Náv�št�ná rychlost nesmí být od náv�stidla p�ekro�ena 
 

Bílá, na užší stran� stojící obdélníková tabule s �erným okrajem a s �ernou �íslicí 
 

 
Náv�št�ná �íslice znamená, že je dovolena rychlost v km/h v hodnot� desetinásobku náv�st�né �íslice. 

(2) Bílá tabule s �erným okrajem m�že být �tvercová. 
(3) Náv�st Lf 7 ozna�uje zm�nu rychlosti. Za tmy je osv�tlena nebo je z odrazového materiálu. 
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Jako �íslice se používají �íslice, p�íp. �ísla 1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13; 14, 15 a 16. 
Náv�st Lf 7, postavená u hlavního náv�stidla, platí jen p�i náv�sti Hp 1, Ks 1 bez Zs 3 nebo Ks 2 bez Zs 3. 
 
(5) Zm�na rychlosti, kterou je t�eba náv�stit, je také tehdy, je-li t�eba dodržet v odbo�kách a rozv�tvení tratí 
ve stanicích p�i p�echodu z jedné trati na druhou zm�ny rychlosti. 
Zm�na rychlosti, kterou je t�eba náv�stit, je krom� toho náv�št�na na konci omezení rychlosti, náv�št�né-
ho hlavním náv�stidlem nebo náv�stí Zs 3. 
Náv�st Lf 7 je v t�chto p�ípadech umíst�na za poslední pojížd�nou výhybkou na odbo�ce, výhybn� nebo 
p�i odjezdu, vyjma t�ch p�ípad�, kdy je náv�št�no omezení rychlosti. 
(6) Na vedlejších tratích – mimo omezení rychlosti p�ed železni�ními p�ejezdy – m�že náv�st Lf 7 s dovole-
ním dozor�ího ú�adu odpadnout, pokud existuje pro strojvedoucího zvláštní záchytný bod tvo�ený uspo�á-
dáním drážních za�ízení. Tento zvláštní záchytný bod je pak uveden v jizdním �ádu. 
 
(7) Jestliže je k ozna�ení konce omezení rychlosti po pojížd�ní železni�ních p�ejezd� je pod náv�stí Lf 7 
postavenou pro tento ú�el umíst�na tabulka s nápisem „BÜ“, smí se rychlost zvyšovat, až když vedoucí 
vozidlo dosáhlo st�edu p�ejezdu. 
 

 
 

8.oddíl 
§ 24 

 

   Ochranné náv�sti (Sh) 
  
 
(1) Ochranné náv�sti slouží ke krytí kolejí, p�ikazují zastavení nebo náv�stí zrušení zákazu jízdy. 
Ochranné náv�sti platí pro vlaky a posun.  
(2) Náv�sti Sh 0 a Sh 1 se používají u uzáver kolejí, u výkolejek  (mechanická náv�stidla) a u ná-
v�stidel kusých kolejí. 
(2a) Mechanické náv�stidlo m�že být spojeno s náv�stí pro zastavení posunu (Ra 11) 
(4) Náv�sti Sh 0 na ukon�ení kusých kolejí, které ohrani�ují vjezdy na kusou kolej, jsou za tmy 
osv�tlovány. Ostatní náv�sti Sh 0 a Sh 1 jsou z odrazového materiálu, nebo jsou osv�tlovány, vyža-
duje li to provoz. 
 
(5)                                                                Náv�st Sh O 
                                                          St�j! Zákaz jízdy. 

Vodorovný �erný pruh na kulatém bílém ter�i 

 
(6) (…). 
 
(8)                                                        Náv�st Sh 1 
                                                        Zákaz jízdy zrušen 
                               Šikmý �erný pruh v bílém kulatém ter�i stoupající zleva doprava 
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(9) Ve spojení s náv�stí Hp 0 náv�st oznamuje , že p�íkaz k zastavení pro posunující díl je zru-
šen. 
(10) Jestliže stojí p�ed náv�stidlem více posunujících díl� nebo se k n�mu p�ibližují, platí náv�st 
pouze pro první posunující díl. 
(11) Je li mechanické náv�stidlo spojeno s vy�kávací náv�stí, je pot�eba ješt� vy�kat zvláštní 
souhlas výhybká�e k jízd� kolem náv�stidla. 

 
§ 26 

 
(1)                                                               Náv�st Sh 2 

St�j! 
 

                     Denní znak                          No�ní znak 
�ervená obdélníková deska s bílým okrajem           �ervené sv�tlo na denním znaku 

 

 
(2) Náv�st se používá jako   
- krycí náv�st St�j, 
- náv�stidlo na konci kusé dopravní koleje. 
(3) Krycí náv�st St�j je p�enosná.  

Není-li možné náv�st Sh 2 umístit  podle § 1 odst. 4, umis�uje se v koleji. 
(4) Krycí náv�st St�j se používá: 
a) K ozna�ení místa  koleje, které se nesmí p�echodn� pojížd�t, 
b) K ozna�ení místa, na kterém musí vlaky mimo�ádn� zastavit. 
(5) Na širé trati se umis�uje krycí náv�st St�j nejmén� na vzdálenost 50 m p�ed chrán�ným místem. 
(7) P�íkaz k zastavení se zruší odstran�ním nebo oto�ením p�íp. sklopením náv�stidla, pokud p�í-
kaz k jízd� kolem n�ho není vydán písemným rozkazem. 
(8) Za dostate�ného venkovního osv�tlení nebo p�i zjednodušených pom�rech m�že mít náv�stidlo 
na konci kusé dopravní koleje jen denní znak.  
 
                                                                        § 28 
(1)                                                             Náv�st Sh 3 
                                                                          - Kruhová náv�st - 
                                                                                 Ihned zastavit ! 

Denní znak No�ní znak 
Kroužení bílo-�erveno-bílým praporkem, ja-
kýmkoli p�edm�tem nebo paží. 

Kroužení svítilnou pokud možno �erven� zaclo-
n�nou nebo jakýmkoliv svítícím p�edm�tem. 
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 (2)  Kruhová náv�st se používá, jestliže se musí vlak nebo posunující díl  okamžit� zastavit.  
Jestliže je pochybné, zda vlak nebo posunující díl náv�st zpozoroval, je t�eba použít zvukovou ná-

v�st (Sh 5). 
 
 

 § 29 
(1)                                                                 Náv�st Sh 5  

- Zvuková náv�st - 
 Ihned zastavit ! 

 
                                             Opakovaná skupina t�í krátkých zvuk� 
                                         
(2) Náv�st se používá, 

a) jestliže nem�že být dána kruhová náv�st (Sh 3) nebo se jeví jako nedosta�ující, 

     b) pro na�ízení ostatním zam�stnanc�m zastavit vlak nebo posunující díl. 
 
 
 
 

9.oddíl 
 § 30 

 

Náv�sti pro doprovod vlaku (Zp) 
  

(1) K náv�stem pro doprovod vlaku pat�í 
    A. náv�sti strojvedoucího, 
    B. náv�sti pro zkoušku brzdy, 
    C. odjezdová náv�st, 
    D. náv�sti pro svolávání zam�stnanc� 
 
 
                                                                        § 30a 
                                                     A. Náv�sti strojvedoucího 
(1) Slyšitelné náv�sti se dávají píš�alou nebo ji nahrazujícím za�ízením vozidla. 
 
 
(2)                                                              Náv�st Zp 1 
                                                              - Náv�st pozor - 
                                                         Jeden mírn� dlouhý zvuk 
 
                                                               
                                                               
 (3) Náv�st slouží k upoutání pozornosti nebo k potvrzení, že p�íkaz daný náv�stí byl zpozorován. 
Používá se , nap�. 
- k varování osob, 
- p�ed rozjezdem vojenských nebo pracovních vlak�, 
- když nejsou závory uzav�eny, 
- k potvrzení, že odjezdová náv�st (Zp 9) byla zpozorována, 

cd
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- (...) 
strojvedoucím p�íp�ežní lokomotivy, když je toto p�edepsáno. 
(4) Za nep�íznivého po�así se dává náv�st opakovan� p�ed p�ejezdy bez technického zabezpe�ení 
a bez oto�ných turniket� nebo podobných uzáv�r; jestliže strojvedoucí nem�že v�as rozezat tyto 
železni�ní p�ejezdy, dává náv�st v odstupu od 10 do 15 sekund. 
Není-li po výpadku technického zabezpe�ení p�ejezd zabezpe�en nebo je zabezpe�en nedostate�-
n�, je nutno uživatele pozemní komunikace a závorá�ská stanovišt� varovat náv�stí Pozor. 
 
(8)                                                             Náv�st Zp 5 
                                                           - Nouzová náv�st – 
                  U vlaku se stalo n�co mimo�ádného – brzdit a poskytnout pomoc! 
                                    Skupina t�í krátkých zvuk� rychle po sob�. 
                                   
 
(9) Náv�st platí pro všechny zam�stnance. 
 
 
 
 
 

§ 31 
 

B. Náv�sti pro zkoušku brzdy 
 

(1) Náv�sti pro zkoušku brzdy �ídí zkoušku brzdy u vlak� a posunujících díl� brzd�ných tlakovou 
brzdou. 
Používají se také p�i ov��ování technického stavu brzd. 
(2) Náv�sti pro zkoušku brzdy se dávají ru�ními nebo sv�telnými náv�stmi. 
(2a) Náv�sti pro zkoušku brzdy slouží k dorozum�ní mezi zam�stnanci provád�jícími zkoušku brz-
dy. 
(3) Sv�telná náv�stidla se mohou nacházet vlevo nebo vpravo od koleje. 

 
  
 
 
 

 (4)                          Náv�st Zp 6 
Zabrzdit 

Ru�ní náv�st  
 

 

                  Denní znak No�ní znak  
 Ruce spojované nad hlavou Opakovaný pohyb pravé ruky s ru�ní 

svítilnou s bílým sv�tlem v p�lkruhu a 
pak rychle svisle dol�. 

 

        
 
 
 
 

              

                

 

Sv�telná náv�st 
Jedno bílé sv�tlo. 
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 (5)                          Náv�st Zp 7 
Odbrzdit! 

                                                Ru�ní náv�st 
                  Denní znak No�ní znak  
 Opakované polokruhové pohyby  jedné 

ruky nad hlavou 
Opakované polokruhové pohyby sví-
tilnou s bílým sv�tlem nad hlavou 

 

        

 
            

 

 

 
Sv�telná náv�st 

Dv� bílá sv�tla svisle nad sebou. 

 
 

(6)  Náv�st Zp 8 
   Brzda v po�ádku 
Sv�telná náv�st 

T�i bílá sv�tla svisle nad sebou. 

 
Náv�st se smí dávat i v následující podob�: 

ru�ní náv�st  
                                                Ru�ní náv�st 

                  Denní znak No�ní znak  
 Ob� ruce jsou vzpaženy nad hlavou. Ru�ní svítilna s bílým sv�tlem opisuje 

opakovan� ležatou osmi�ku. 
 

 

                                                                                    
(7) P�evzetí ru�ní náv�sti je t�eba potvrdit 
 

§ 32 
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                                                             C. Odjezdová náv�st 
 (1)                            Náv�st Zp 9  

Odjezd 
 

Ru�ní náv�st Sv�telná náv�st 
Denní znak No�ní znak  
Bílý ter� se zeleným okrajem Zelené sv�tlo Zelená sv�telná kružnice 

 

 

 

Nebo no�ní znak náv�sti nebo u 
nespolkových železnic vzpažení jedné ruky. 

 Jako náv�stní znak sv�tel-
ného náv�stidla m�že být 
použit svislý zelený sv�tel-
ný pruh. 

  

 
(2) Náv�st se používá jako p�íkaz k odjezdu nebo pr�jezdu vlaku. 
(2a) Jako p�íkaz k odjezdu se náv�st dává co možná nejblíže u vedoucího hnacího vozidla. 
(…).  
(3) Sv�telné náv�stidlo je nep�enosné. 
 
 
 

§ 32a 
Náv�st Zp 10 

 P�íkaz k uzav�ení dve�í 
 

Dve�e uzav�ít 
Vodorovný bílý sv�telný pruh 

 

 
 

(2) Náv�st vyzývá strojvedoucího k uzav�ení dve�í. 
 
 

§ 33 
D. Náv�sti pro svolání zam�stnanc� 

(1)                                                              Náv�st  Zp 11 
                                                                         P�ijít  

Dlouhý, krátký a dlouhý tón nebo dlouhé, krátké a dlouhé sv�telné znamení. 
 

 
 

(2) Náv�st se dává pro p�ivolání zam�stnanc� nebo ve stanicích bez vjezdových náv�stidel pro p�ivolání vlaku. 
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Dodatek: Náv�st se dává k p�ivolání vlakvedoucího p�íp.strojvedoucího k náv�stnímu telefonu. 
 

 

11. Oddíl 
Náv�sti pro posun (Ra), (So) 

§ 37 
 

 
 
 
 
 

 
(1) Náv�sti pro posun se dávají a slouží k ud�lování souhlasu k posunu rovn�� i k p�edání ur�i-
tých upozorn�ní vlak�m a posunujícím díl�m. 
(1a) K náv�stem pro posun pat�í: 

A. náv�sti pro posun, 
      (…) 
     C. jiné náv�sti pro posun. 
 

A. Náv�sti pro posun 
(1b) Náv�sti pro posun dává vedoucí posunu. 

V rámci provozních sm�rnic železni�ních podnik� se smí k tomu ustanovit i jiní zam�stnanci. 

(1c) Náv�sti je nutno dávat sou�asn� slyšiteln� a viditeln�.  

Platí i tehdy, když jsou vnímány jen jako viditelné (viz ale náv�st Ra 5). 

(2) Pro ud�lování viditelných znamení se za tmy používá svítilna s bílým sv�tlem. 
(…) 

K dávání viditelných náv�stí Ra 1, Ra 2 a Ra 5 se m�že za dne používat i náv�stní praporek.. 

(5)                                                             Náv�stl Ra 1 

Vzdálit 

Píš�alkou nebo trubkou 

Jeden dlouhý zvuk 

 
a paží 

Denní znak No�ní znak 
Opakované svislé pohyby paže shora dol� Opakované svislé pohyby ru�ní svítilnou shora 

dol� 

  
 

(6) Náv�st znamená, že posunový díl má jet sm�rem od zam�stnance, který náv�st dává. 

(6a) Jestliže podle stanovišt� zam�stnance, který dává náv�st, mohou vzniknout pochybnosti o 
zamýšleném sm�ru pohybu, je t�eba dát p�íkaz ústn� nebo správný sm�r ukázat. 

 
 
 

(7)                         Náv�st Ra 2 
 P�iblížit  
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Píš�alkou nebo trubkou  
Dva mírn� dlouhé zvuky 

 
paží 

Denní znak No�ní znak 
Pomalé vodorovné pohyby paže sem a tam Pomalé vodorovné pohyby ru�ní svítilny sem a 

tam 
 

  
(8) Náv�st znamená, že posunový díl má jet sm�rem k zam�stnanci, který náv�st dává. 
(8a) Jestliže podle stanovišt� zam�stnance, který dává náv�st, mohou vzniknout pochybnosti o 
zamýšleném sm�ru pohybu, je t�eba dát p�íkaz ústn� nebo správný sm�r ukázat. 
 
 
(9)                                                             Náv�st Ra 3 

stla�it 
Píš�alkou nebo trubkou 

Dva krátké zvuky rychle po sob�. 
 

paží 
Denní znak No�ní znak 

Opakované pohyby natažených paží v úrovni 
ramen k sob� a od sebe. 

Jako denní znak, v jedné ruce ru�ní svítila. 

 

  
(10) Náv�st znamená, že hnací vozidlo má stla�it pro sv�šení nebo rozv�šení. 
Po stla�ení zastaví i bez náv�sti k zastavení. 
 
(11)                                                               Náv�st Ra 4 
                                                                  Odraz 

Píš�alkou nebo trubkou 
Dva dlouhé a jeden krátký zvuk 

 
                                                                              

a paží 
Denní znak No�ní znak 

Dva vodorovné pohyby paží od t�la a rychlý 
svislý pohyb dol� 

Dva vodorovné pohyby ru�ní svítilny od t�la a 
rychlý svislý pohyb dol�. 

  
(12) Náv�st znamená, že hnací vozidlo má odrazit vozidla. 

 
 

(13)                                                                  Náv�st Ra 5 
 

St�j pro posun 
Píš�alkou nebo trubkou 

T�i krátké zvuky rychle po sob�. 
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a paží 
Denní znak No�ní znak 

Kruhové pohyby paží Kruhové pohyby s ru�ní svítilnou. 

  
(14) Náv�st platí, když je zachycena jako viditelná nebo jako slyšitelná 
 

§ 39 
Náv�st Ra 10 

- Tabule pro ukon�ení posunu - 
Za tabuli se nesmí posunovat 

C. Jiné náv�sti pro posun 
 

Náv�st  Ra 10 
-Tabule pro ukon�ení posunu - 
Za tabuli se nesmí posunovat 

Bílá,naho�e p�lkruhová tabule s �erným nápisem  „Halt für Rangierfahrten“ 

 
Bílá tabule m�že být i bez nápisu.. 

 
(2)  Náv�st stojí zpravidla vlevo vedle koleje 

 
 

§ 40 
(1) Náv�st Ra 11 

- Vy�kávací náv�stidlo – 
 

P�íkaz výhybká�e, aby posunující díl vy�kal 
a) Náv�st Ra 11a b) Náv�stRa 11b 

Žluté písmeno W s �erným okrajem. Bílé písmeno W s �erným okrajem. 

cd

cd



Oprava A19 – 10.12.2006 

 62b 

  
(3) Za tmy se m�že náv�st osv�tlovat. 
(4) D�íve než za�átek posunujícího dílu mine náv�stidlo, musí vyhybká� dát svolení. 

Svolení se dává  a) u náv�sti Ra 11a náv�stí Ra 12 

                           b) u náv�sti Ra 11b ústn� nebo zvednutím paže nebo ru�ní svítilny s bílým 
sv�tlem.                               

 
(5) Náv�st Ra 11a se používá jen ve spojení s náv�stí Ra 12 . 

Náv�st Ra 11b se používá stojící samostatn� a na to�nách a p�esuvnách, a sice vždy bez náv�sti Ra 12.  

(…) 
 

§ 41 

(1)                                                              Náv�st Ra 12 

- Náv�st pro posunující díl - 

Posun dovolen 

Dv� bílá sv�tla stoupající vpravo. 

 
(2) Ve spojení s náv�stí Hp 0 náv�st ukazuje, že p�íkaz k zastavení pro posunující díl je zrušen. 

(4) Jestliže p�ed náv�stidlem stojí více posunových díl� nebo se k n�mu p�ibližují, platí náv�st 
vždy pro první posunový díl. 

Zhasne-li náv�st d�íve, než za�átek posunového dílu mine náv�stidlo, musí posunový díl vy�kat 
na op�tovné rozsvícení náv�sti. 

(5) Náv�st So 12 
- Námezník - 

Hranice u sbíhajících se kolejí, k níž smí být kolej obsazena. 
�ervenobílá zna�ka.. 

 
(6) Náv�st stojí v úhlu mezi ob�mi kolejemi, a to bu� 
-    jedna zna�ka uprost�ed mezi ob�ma kolejemi  
-    po jedné zna�ce vedle vnit�ní kolejnice každé koleje. 
 
 
(7)                                                              Náv�st Ra 13 
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- Ozna�ení izolovaného styku - 
Ozna�ení hranice kolejového obvodu 

Na bílém podklad� modrá šipka. 

 
(8) Ozna�ení izolovaného styku udává, kam až se musí kolej uvolnit, aby byla možná obsluha 
výhybek a náv�stidel. 
Dodatek: 
Náv�st m�že být také umíst�na p�ed místy ovlivn�ní automatického pomocného spínacího tla-
�ítka železni�ního p�ejezdu. 
(9) Náv�st stojí vlevo nebo vpravo od koleje. Modrá šipka ukazuje na p�íslušnou kolej. 

 
12.Oddíl 

 Výhybková náv�stidla (Wn) 
§ 42 

 
(1) Výhybková náv�stidla ukazují pro jaký sm�r jízdy je vým�na postavena. 
(2) Výhybková náv�stidla jsou bu� z odrazového materiálu nebo, jestliže to provoz vyžaduje, se 
za tmy osv�tlují. 
(3) U sv�telných náv�stidel bliká nejmén� jedno bílé sv�tlo b�hem p�estavování nebo p�i poruše 
p�íslušné výhybky. 
Na spolkových železnicích blikají dv� bílá sv�tla. 

 
 

§ 43 
Náv�sti pro jednoduché výhybky a pro jednoduché k�ižovatkové výhybky 

 
  (1)                                                                   Náv�st Wn 1 

P�ímý sm�r 
P�i pohledu od hrotu vým�ny nebo od srdcovky: 

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo 
Bílý stojatý obdélník, stojící na kratší stran�, na 

�erném pozadí. 
Dv� nad sebou stojící bílá sv�tla 

 
                             

(2) U obloukové výhybky ukazuje náv�st sm�r jízdy na kolej o v�tším polom�ru. 
  
 
(3)                                                          Náv�st Wn 2 
                                                             Odbo�ný sm�r 
 

P�i pohledu od hrotu vým�ny: 
Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo 

Bílá šipka nebo bílý pruh na �erném pozadí 
ukazující šikmo vzh�ru p�íslušné odbo�ení 

doleva nebo doprava. 

Dv� vedle sebe stojící bílá sv�tla. 
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U obloukových výhybek ukazuje náv�st sm�r jízdy na kolej o menším polom�ru.  

U oboustranných výhybek je použita náv�st Wn 2 pro oba sm�ry jízdy, p�i�emž šipka sm��uje 
podle sm�ru odbo�ení doleva nebo doprava. 
(4) 
                         mechanické náv�stidlo 
P�i pohledu od srdcovky: (u jednoduchých vým�n a jednostranných obloukových vým�n). 
 
                                                      Kulatý bílý ter� na �erném pozadí. 

                                                                 
 
 
 
 

(5)           P�i pohledu od srdcovky: (u oboustranné obloukové vým�ny) 
Doleva nebo doprava otev�ený �erný srpek v kulatém bílém ter�i na �erném pozadí. 

                                                                                            
P�i jízdách na levostrannou kolej je srpek otev�en doleva, p�i jízdach na pravostrannou kolej je srpek ote-
v�en doprava. 
 
 

§ 44 
Náv�sti pro dvojité k�ižovatkové vým�ny. 

(1) Ozna�ení vlevo nebo vpravo ve smyslu náv�st�ní udává, že výhybka stojí pro jízdu do odpo-
vídajícího sm�ru nebo z odpovídajícího sm�ru. 
(2) U dvojitých k�ižovatkových vým�n zna�í sm�r jízdy šipka nebo pruh, a to tak, že dolní šipka 
nebo pruh udává  jízdu do výhybky a horní sm�r jízdy z výhybky. 

(3)                                                        Náv�st Wn 3 

P�ímým sm�rem zleva doprava 

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo 
Šipky nebo pruhy tvo�í zleva doprava stoupají-

cí �áru. 
Sv�tla tvo�í zleva doprava stoupající �áru. 
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(4)                                                      Náv�st  Wn 4 
P�ímým sm�rem zprava doleva 

 
Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo 

Šipky nebo pruhy tvo�í zprava doleva stoupají-
cí �áru. 

Sv�tla tvo�í zprava doleva stoupající �áru. 

  
 

 
(5)                                                         Náv�st Wn 5 

Obloukem zleva doleva 
 

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo 
Šipky nebo pruhy tvo�í doleva otev�ený pravý 

úhel. 
Sv�tla tvo�í doleva otev�ený pravý úhel. 

  
 
 
 
 

(6)                                                         Náv�st Wn 6 
Obloukem zprava doprava 

Mechanické náv�stidlo Sv�telné náv�stidlo 
Šipky nebo pruhy tvo�í doprava otev�ený úhel. Sv�tla tvo�í doprava otev�ený pravý úhel. 

  
 

 

13. Oddíl 
Náv�sti na vlacích (Zg) 

§ 45 
(1) Náv�sti ozna�ují vlaky a na širou tra� jedoucí hnací vozidla. 
(2)                                                                     Náv�st Zg 1 

- �elní náv�st - 
Ozna�ení �ela vlaku 

Denní znak 
Žádná zvláštní náv�st. 

No�ní znak. 
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a) Na �ele prvního vozidla, je-li jím hnací vozidlo 
nebo �ídící v�z, t�i bílá sv�tla ve tvaru písmene A  
(t�ísv�tlová �elní náv�st) 

 
 

b) Vp�edu na prvním vozidle, pokud to není 
hnací vozidlo nebo �ídící v�z, dv� bílá sv�tla ve 
stejné výši. 

 
(4) No�ní znaky náv�stí je t�eba používat i za dne. 
 
 
 
 
 
 

§ 46 
(1)                                                             Náv�st Zg 2 

- koncová náv�st - 
Ozna�ení konce vlaku 

Denní znak 
Na posledním vozidle jedna �ervenobílá nebo �ervenožlutá tabulka nebo dv� �ervenobílé nebo 
�ervenožluté tabulky nebo no�ní znak náv�sti. 
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Dodatek: 
Vyobrazené znaky jsou povoleny na všech tratích. (…) 

No�ní znak 
Na posledním vozidle jedno �ervené sv�tlo nebo dv�  �ervená sv�tla nebo dv� tabulky 
denní náv�sti, jejichž �ervené trojúhelníky jsou z odrazového materiálu. No�ní znak s �ervenými 
sv�tly m�že blikat. 
  
 

 
(2) Koncovou náv�st  posta�uje vid�t jen ze zadu .  

(…). 

(3) M�že-li být rozsvícena elektrická koncová náv�st, nesmí se použít jiného ozna�ení. 

Podnik infrastruktury ur�í, na kterých tratích musí vlaky mít �ervená sv�tla jako no�ní  znak. 
Dodatek: 
v místních sm�rnicích ke  KoRil 408.01 – 09 jsou doty�né trat� vyjmenovány. 
(4) Jednou tabulku nebo sv�tlem se smí ozna�ovat: 
      (…) 

b) lokomotivní vlaky (také samostatn� jedoucí lokomotivy), 
c) lokomotivy na konci vlaku s postrkem, 
d) pracovní vlaky, 
e) ostatní vlaky, když to majitel infrastruktury ur�í 
 f) speciální vozidla 

Náv�st je t�eba umístit pokud možno vpravo na zadní stranu posledního vozidla. 

     (…) 

(5) Na tratích s tunely je t�eba používat no�ní znaky i ve dne, jestliže to podnik infrastruktury 
ur�il. 

(…) 
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14. Oddíl 
Náv�sti na jednotlivých vozidlech (Fz) 

§ 47 
(1) náv�sti ozna�ují 

a) posunující lokomotivy, 
      b)   vozidla, jejichž obsazení vyžaduje zvláštní bezpe�nostní opat�ení. 

 
 

(2)                                                            Náv�st Fz 1 
- Náv�st na hnacím vozidle p�i posunu - 

Ozna�ení lokomotivy p�i posunu 
Denní znak  


ádná zvláštní náv�st. 
No�ní znak 

Vp�edu a vzadu bílé sv�tlo, zpravidla ve výšce nárazníku. Místo toho  se m�že použít náv�st Zg 
1a; ta se musí použít, když seu pojížd�jí p�ejezdy bez technického zabezpe�ení nebo bez st�eže-
ní. 

(4) Jestliže se p�i posunu pojíždí p�ejezdy bez technického zabezpe�ení nebo bez st�ežení, musí 
se použít náv�st Zg 1a také za dne. 

§ 48 

(1)                                                            Náv�st Fz 2 

- Žlutý praporek - 

Ozna�ení odstaveného vozu obsazeného osobami. 

Denní znak 

Na každé podélné stran� vozu jeden žlutý praporek nebo žlutá tabulka. 

 
No�ní znak 

Jako denní znak; mimoto se vnit�ek vozu osv�tlí tak, aby to bylo viditelné zven�í. 

(2) Náv�st se použije, není-li v�z za�azen do vlaku. 

(3) V�z ozna�í náv�stí personál vozu. 

15. Oddíl 
§ 49 

(z�stane volný) 

16. oddíl 
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§ 50 

(z�stane volný) 

 

17. Oddíl 
Ostatní náv�stidla(SO),(Ne)

§ 53 
(1)                                                             Náv�st Ne 2 

- p�edv�stní tabule – 
 

Ozna�ení stanovišt� p�edv�sti. 
Bílá tabule s �erným orámováním a dv�ma �ernými šípy proti sob�. 

 
(3) Náv�st stojí zpravidla bezprost�edn� p�ed p�edv�stí. 

P�ed sv�telnou p�edv�stí na sv�telném hlavním náv�stidle, p�ed hlavním náv�stidlem které je 
zárove� p�edv�sti a p�ed opakovací p�edv�st se tato náv�st neumís�uje. 

 

(5) P�edv�stní tabule m�že stát samostatn�. 
a) místo p�edev�sti k ozna�ení tra�ové zábrzdné vzdálenosti p�ed hlavním náv�stidlem, sv�telné 

uzáv�ry koleje nebo lichob�žníkové tabulky. 

    b)   jako upozorn�ní na p�edv�st, která nestojí vedle vpravo nebo nad kolejí. 
(7) Jako upozorn�ní na p�edv�st, nacházející se odchyln� od § 1 ods. 4 na jiném míst� se umístí 
náv�st Ne 2, vyžaduje li to stavební stav. 
To se oznamuje v La nebo u nespolkové železnice v provozním na�ízení vedoucího provozu. 

Náv�st Ne 2 stojící bezprost�edn� vpravo od p�íslušné koleje, upozor�uje na p�edv�st stojící : 
- bezprost�edn� vlevo, 
- ve v�tší vzdálenost vpravo nebo 
- o jednu kolej dál vpravo 
od pojížd�né koleje 
Náv�st Ne 2 stojící bezprost�edn� vlevo od p�íslušné koleje upozor�uje na p�edv�st stojící u po-
jížd�né koleje:  
- bu� vpravo nebo 
-     o jednu kolej dál vpravo 
. 
Náv�st se neumis�uje pro p�edv�st u hlavního náv�stidla, jestliže pro hlavní náv�stidlo je umíst�-
na náv�st Ne 4. 
(8) Ze stavebních d�vod� nebo vyžaduje li to provoz je náv�st Ne 2 z odrazového materiálu nebo 
je osv�tlována. 
(9) Je-li vzdálenost p�edv�sti nebo p�edv�stní tabule postavené podle § 53 (7) p�ed p�íslušným 
náv�stidlem o více než 5 % kratší než je tra�ová zábrzdná vzdálenost, je p�edv�stní tabule opat-
�ena na horní �ásti na vrcholu stojícím bílým trojúhelníkem s �erným okrajem. (...) 
P�i nedostatku místa m�že trojúhelník stát p�ed p�edv�stní tabulí. 
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(12) Sv�telné p�edv�sti se mohou ozna�it  místo p�edv�stními tabulemi p�edv�stním ozna�ova-
cím pásem 
 
Žlutý trojúhelník sm��ující dol� 
 
Ozna�ovací pás je z odrazového materiálu. 
 
 
 
 
 
(13) Hlavní sv�telná náv�stidla,která jsou zárove� p�edv�stmi, se mohou ozna�it dopl�ujícím bílo-
�erveno-bílým ozna�ovacím pásem se žlutým trojúhelníkem sm��ujícím dol�. 
Ozna�ovací pás se žlutým trojúhelníkem je potom zásadn� umíst�n pod bílo-�erveno-bílým ozna-
�ovacím pásem. 
 

 
§ 54 

(1)                                                                Náv�st Ne 3 
- Upozor�ovadlo na p�edv�st - 

O�ekávejte p�edv�st 
N�kolik po sob� následujících obdelníkových bílých tabulí s jedním nebo více šikmými �ernými 
vpravo stoupajícími pruhy, jeichž po�et se ve sm�ru jízdy zmenšuje. 

 
Za tmy nebo snížené viditelnosti se mohou dodate�n� objevit bílé pruhy z odrazového materiálu, 
jeichž po�et a uspo�ádání odpovídá �erným pruh�m. 
(2) P�edv�stní upozor�ovadla jsou vyšší obdelníkové tabule; p�i nedostatku místa se umístí nižší 
obdelníkové nebo �tvercové tabule. 
(3) Náv�stidlo se m�že také postavit k p�edv�st�ní samostatn� stojící p�edv�stní tabule. 
(4) P�edv�stní tabule stojí zpravidla jen na hlavních tratích. 
5) Staví se zpravidla t�i, ve vyjíme�ných p�ípadech také mén� nebo až p�t tabulí p�ed p�edv�stí. 
Poslední tabule ve sm�ru jízdy stojí 100 m p�ed p�edv�stí; ostatní tabule stojí ve vzdálenosti 75 m. 
P�i špatných rozhledových pom�rech mohou tabule stát i v jiných vzdálenostech. 
(7) P�edv�sti cestových a odjezdových náv�stidel a p�edv�sti, které stojí u hlavního náv�stidla nebo 

jsou-li vyjíme�n� slou�eny na jednom náv�stním stožáru, opakovací p�edv�sti a p�enosné náv�sti „o�ekávejte St�j“ 
nejsou tabulemi p�edv�st�ny. 

(8) Je-li vzdálenost p�edv�sti p�ed hlavním náv�stidlem o více než 5 % kratší než je tra�ová zá-
brzdná vzdálenost, je ozna�ena první tabule nad horním okrajem na vrcholu stojícím bílým trojú-
helníkem s �erným okrajem.  

P�i nedostatku místa m�že stát trojúhelník i p�ed tabulí. 
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Bílý trojúhelník s �erným okrajem nemusí být do�asnn� umís�ován 

 
 

§ 55 

(1)                                                               Náv�st Ne 4 

- Šachovnicová tabule - 

Náv�stidlo je postaveno na jiném než pravidelném míst� 
 

Obdelníková tabule se znázorn�nou �ernobílou šachovnicí. 

 
(2) Náv�st je vysoká obdélníková tabule; p�i nedostatku místa jsou umis�ovány nízké tabule. 

(3)  
a) Náv�st je zpravidla umís�ována p�ímo u pr�b�žných hlavních koleji; m�že být také umíst�na u 

jiných dopravních kolejí. Náv�st se umis�uje v úrovni hlavního náv�stidla.  

       (...)  

b) Bezprost�edn� vpravo u p�íslušné koleje stojící náv�st Ne 4 upozor�uje na hlavní náv�stidlo , 
stojící bu�  
- bezprost�edn� vlevo, 
- více než 10 m vpravo nebo 
- o jednu kolej napravo 
vedle pojížd�né koleje. 

Bezprost�edn� vlevo u p�íslušné koleje stojící náv�st Ne 4 upozor�uje na hlavní náv�stidlo, sto-
jící bezprost�edn� vpravo u pojížd�né koleje. 

P�i stavebních pracích m�že bezprost�edn� vlevo koleje stojící náv�st Ne 4 upozor�ovat na 
hlavní náv�stidlo, které stojí více vpravo od pojížd�né koleje. Toto je uvedeno v  La nebo u nespolkových 
drah v provozním pokynu vedoucího provozu 

Kolej ležící mezi pojížd�nými kolejemi a hlavním náv�stidlem m�že p�echodn� chyb�t. 

                                                                        § 56 

 (1)                                                           Náv�st Ne 5 

- Tabule pro ozna�ení místa zastavení - 

Ozna�ení místa zastavení za�átku vlaku p�i pravidelném zastavení 
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Na výšku stojící bílá obdélníková tabule s �er-
ným okrajem a �erným písmenem H 

nebo 

Na výšku stojící �erná obdélníková tabule s bí-
lým písmenem H. 

  
(2) Náv�st m�že být umíst�ná odchyln� od §1 (4). Tyto odchylky není t�eba oznamovat. 

(3) Vlaky osobní dopravy se zastavením z p�epravních d�vod� zastaví u tabule pro ozna�ení místa 
zastavení. Je li tabule umíst�na za nástupišt�m, musí vlak osobní dopravy zastavit tak, aby první 
v�z vlaku nestál za nástupišt�m. 

Kde se má místo zastavení vlaku u nástupišt� ur�it podle délky vlaku, mohou být tabule H dopln�ny 
dodatkovými štítky s odpovídajícím nápisem. V tomto p�ípad� je t�eba zastavit u tabule pro ozna-
�ení místa zastavení, na které je udána stejná nebo nejbližší v�tší délka než je délka vlaku, nej-
pozd�ji u tabule pro ozna�ení místa zastavení bez dodatkového štítku. 

(…) 

(4) Náv�st je z odrazového materiálu, nebo je osv�tlená, jestliže to provoz vyžaduje. 

 

§ 57 

(1)                                                               Náv�st Ne 6 

- Tabule p�ed zastávkou - 

O�ekávejte zastávku 

Bílá vodorovná tabule s t�emi šikmými pruhy stojící šikmo ke koleji. 

 
(2) Náv�st upozor�uje na zastávku , která je vzhledem k místním pom�r�m špatn� viditelná. 

(3) Náv�stidlo  je umist�no 
- na hlavních tratích na zábrzdnou vzdálenost p�íslušné trati, 
- na vedlejších tratích 150 m 

     p�ed nástupišt�. 
Náv�st je z odrazového materiálu. P�echodn� nemusí být z odrazového materiálu 

. 

§ 58 

(1)                                                                       Náv�st Ne 7 

- Tabule pro sn�hový pluh - 

a) Pluhovou radlici zvednout 
Bílá šipka s �erným okrajem sm��ujícím vzh�-

ru. 

b) pluhovou radlici spustit 
bílá šipka s �erným okrajem sm��ujícím dol�. 

cd
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Žlutá šipka s �erným okrajem sm��ujícím 
vzh�ru. 

 

Žlutá šipka s �erným okrajem sm��ujícím dol�. 

 

(4) Náv�st Ne 7 b) smí být umíst�na na jednokolejné trati odchyln� od § 1 (4) bezprost�edn� 
vlevo od koleje, jestliže se nachází na stožáru náv�sti Ne 7 a) pro opa�ný sm�r. 

Náv�st Ne 7 b)  se nemusí umis�ovat, pokud je konec úseku koleje, který je t�eba ozna�it z�ejmý 
z ozna�ení náv�sti Ne 7 a) pro opa�ný sm�r jízdy 
 
 
 

§ 62 

(1)                                                              Náv�st So 20 

- p�i�azovací tabule - 

        P�i�azovací tabulí ozna�ená náv�st platí pro kolej, k níž sm��uje vrchol trojúhelníku 

�erná obdelníková tabule s bílým trojúhelníkem 

                                                                              
(2) Bílý trojúhelník p�i�azovací tabule je zhotoven z odrazového materiálu. 
P�i�azovací tabuli je t�eba osv�tlovat, když je osv�tlována také ozna�ovaná náv�st. 

(3) Náv�st je ozna�ována p�i�azovací tabulí, když by vzhledem k jejimu umíst�ní mezi dv�ma kole-
jemi mohla platit také pro sousední kolej. 
P�i�azovací tabule se používá ve spojení s následujícími náv�stmi: 
- (…), 
- náv�sti Lf 1, Lf 2, Lf 3, Lf 4, Lf 5, Lf 6 a Lf 7, 
- náv�sti El 1v, El 1, El 2, El 3, El 4 a El 5, 
- náv�sti Ne 1, Ne 2, Ne 3, Ne 4, Ne 5 a Ne 7, 
- náv�sti So 1 So 14, So 15 a So 19, 
- náv�sti Bü 0/1, Bü 4 a Bü 5, 
- náv�st  Pf 2. 
Mají-li náv�sti platit pro ob� koleje, ozna�í se dv�ma p�i�azovacími tabulemi. 

P�i�azovací tabule je umist�na nad náv�stidlem, které ozna�uje – u náv�stí Bü 0/1 nad ozna�ova-
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cím pásem. 

Je-li p�i�azovací tabulí ozna�ené náv�stidlo dodate�n� dopln�no jednou nebo více sm�rovými šip-
kami, jsou sm�rové šipky umíst�ny pod ozna�ovanou náv�stí. 

 

§ 70a 

(1)                                                              náv�st So 106 

- tabulka s k�ížem - 

P�i chyb�jící p�edv�sti upozor�uje, že je t�eba o�ekávat hlavní náv�stidlo 

Bílá šestiúhelníková tabule s ležatým �erným k�ížem na šikmo pruhovaném �ernobílém sloupku 

 
(3) Tabulka s k�ížem se staví na stanovenou zábrzdnou vzdálenost p�ed hlavním náv�stidlem bez-
prost�edn� vpravo od koleje. 

 

 

18. Oddíl 
Náv�sti pro železni�ní p�ejezdy (Bü), (So), (Pf) 

§ 63 

 

(1) P�ejezdníky Bü 0/Bü 1 jakož i náv�st So 14 a So 15 se umis�ují p�ed železni�ními p�ejezdy s 
výstražnými sv�tly nebo sv�telnými znameními (s nebo bez polovi�ních závor), náv�sti Bü 4, Pf 2 a 
Bü 5 se umis�ují p�ed železni�ními p�ejezdy bez technického zabezpe�ení. 

(2) Náv�stí se smí také použít p�ed železni�ními p�ejezdy se závorami. 

(3) U sunutých vlak� je nutno zam�stnancem na �ele vlaku u náv�sti Bü 4 a Bü 5 a navíc opakova-
n� p�i pojížd�ní p�es p�ejezdy troubit náv�stní trubkou. 

§ 64 

(1)                                                                 Náv�st Bü 0 

Zastavte p�ed železni�ním p�ejezdem! Další jízda po jeho zajišt�ní. 

Žlutý kulatý ter� ve žlutém orámování nad šikmo �erno-bíle pruhovaným ozna�ovacím pásem. 

cd
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Ter�,orámování a ozna�ovací pás jsou z odrazového materiálu.                           

 

Namísto ter�e a žlutého orámování m�žou náv�st znázor�ovat dv� vodorovn� umíst�ná  

žlutá sv�tla p�íp. ter�e z odrazového materiálu.                                                                                                  

                                                                                                                              
(2)                                                              Náv�stl Bü 1 

Železni�ní p�ejezd smí být pojížd�n 

P�erušované bílé sv�tlo nad kulatým žlutým ter�em ve žlutém orámování nad šikmo �erno-bíle pru-
hovaným ozna�ovacím pásem. 

Ter�,orámování a ozna�ovací pás jsou z odrazového materiálu.                               

Namísto bílého p�erušovaného sv�tla nad ter�em v orámování, m�že náv�st Bü 1 znázor�ovat také 
jedno bílé sv�tlo nad dv�ma vodorovn� umíst�nými žlutými sv�tly p�íp.ter�i z odrazového materiálu.                                                                                                      

                                                                                                                                
(3) Platí li p�ejezdník pro více p�ejezd�, jsou umíst�ny dva ozna�ovací pásy vedle sebe; toto neplatí 
p�i ozna�ení podle § 66 (4). 
Náv�stní štít m�že být opat�en žlutým orámováním. 

Ozna�ovací pás a orámovaní jsou z odrazového materiálu. Ozna�ovací pás nemusí být až na další 
z odrazového materiálu.  



Oprava A19 – 10.12.2006 

 66h

(4) P�ejezdníky jsou na spolkových železnicích umíst�ny p�ed p�ejezdem zpravidla na zábrzdnou 
vzdálenost p�íslušné trat�. 

(…)  

(4a) Až na další m�žou náv�stidla na vedlejších tratích stát v kratší vzdálenosti, nejmén� však 50 
m p�ed p�ejezdem; vždy jsou však rozpoznatelné od náv�stidla So 15. 

Náv�stidla pak nejsou ozna�ena podle  § 64 (5). 

(5) Je-li u spolkových železnic vzdálenost p�ejezdník� od p�ejezdu o více než 5 % kratší než tra�o-
vá zábrzdná vzdálenost, je toto na p�ejezdníku ozna�eno na vrcholu stojícím bílým trojúhelníkem s 
�erným orámováním, který je z odrazového materiálu.                                    

 
(6) Je-li p�ejezdník opakován (opakovací p�ejezdník), je to na opakovacím p�ejezdníku ozna�eno 
bíle orámovanou �ernou tabulí s bílým ter�em. 
Ter� je z odrazového materiálu. 
U spolkových železnic je ter� a orámování z odrazového materiálu . 

.                                                                                   

(7) Jsou-li u p�ejezdníku se dv�ma žlutými sv�tly žlutá sv�tla zhasnutá, je nutno p�ed p�ejezdem 
zastavit a po zabezpe�ení pokra�ovat v další jízd�. 

Poruchu je nutno ohlásit výprav�ímu. 

(8) Platí-li p�ejezdník pro více p�ejezd�, je nutno použít tato pravidla pro každý p�ejezd zvlaš�. 

 

§ 65 

(1)                                                                       Náv�st So 15 

                                                                 -Varovná tabule- 

  	i�te se p�ejezdníkem 

Stojatá bílá obdélníková tabule z odrazového materiálu se t�emi �ernými vodorovnými pruhy 
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(2) Platí-li p�ejezdník pro více p�ejezd�, je odpovídající po�et znázorn�n �ernou �íslicí umíst�nou 
místo horního �erného pruhu; toto neplatí p�i p�edv�st�ní podle § 66(4). 

(3) Strojvedoucí musí u náv�sti So 15 zkontrolovat, zda náv�st Bü 1 svítí. 

(4) Náv�st So 15 ozna�uje sou�asn� spínací bod výstražných sv�tel, když není umíst�na náv�st 
So 14. 

(5) Náv�st So 15 je umíst�na minimáln� dvakrát tolik metr� p�ed p�ejezdníkem, než tam je p�ípust-
ná rychlost v km/h. 

Na vedlejších tratích m�že být až na další umíst�na na stanovenou zábrzdnou vzdálenost a k tomu 
dvakrát tolik metr� kolik �iní rychlost podle VzG v km/h p�ed p�ejezdem. 

 

§ 66 

(1)                                                                Náv�st So 14 

- upozor�ovací sloupek - 

Ozna�ení místa zapnutí výstražných p�erušovaných sv�tel 

�erno-bílý vodorovn� pruhovaný sloupek. 

Dodatek: Náv�stidlo ukazuje také místo zapnutí sv�telných znamení. 

 

                                                                         
 

(2) Upozor�ovací sloupek ozna�uje za�átek a stejná náv�st u téže koleje v opa�ném sm�ru konec 
spínacího obvodu p�íslušného k p�ejezdovému zabezpe�ovacímu za�ízení. 

(3) Je-li spínací obvod ohrani�en náv�stí So 15, upozor�ovací sloupek se neosazuje. 

(4) Ve  spínacím obvodu se m�že navíc umístit Bü-oznamovací tabulka a Bü-ozna�ovací tabulka. 

a) �ern� orámovaná žlutá, Bü-oznamovací tabulka z odrazového materiálu na za�átku spínacího 
obvodu upozor�uje na polohu p�íslušného p�ejezdu s výstražnými sv�tly nebo sv�telnými zna-
meními. 

    Bü-oznamovací tabulka m�že být opakovací; ta je potom ozna�ena podle § 64 (6).   
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b) P�i náv�št�ní podle a) je umíst�na bezprost�edn� p�ed p�íslušným p�ejezdem s výstražnými 

sv�tly nebo sv�telným znamením bílá Bü-ozna�ovací tabulka z odrazového materiálu. 

                                                                              

c) Za�átek spole�ného spínacího obvodu pro více p�ejezd� s výstražnými sv�tly nebo sv�telnými 
znameními je ozna�en bílou tabulkou z odrazového materiálu s �erným nápisem “Bü/Bü“ nad 
Bü-oznamovací tabulkou pro první p�íslušný p�ejezd. 

 Uvnit� spole�ného spínacího obvodu je p�ed každým p�íslušným p�ejezdem krom� Bü-
ozna�ovací tabulky umíst�na Bü-oznamovací tabulka pro následující p�íslušný p�ejezd. 

 Poslední p�íslušný železni�ní p�ejezd s výstražnými sv�tly nebo sv�telnými znameními je ozna-

�en podle b) . 

                                                                                             

 
 

§ 67 
(1)                         Náv�st Bü 4 

- Tabule pískejte - 
Asi 3 vte�iny dlouze pískat! 

Obdelníková bílá tabule s �erným písmenem P nebo obdelníková �erná tabule s bílým orámováním 
a bílým písmenem P. 
 

                                                                                        
(2) P�ed p�ejezdy se umis�ují zpravidla dv� náv�stidla, p�ed p�echody pro p�ší a p�ejezdy p�es 
soukromé cesty bez ve�ejné dopravy pouze jedno náv�stidlo. 
Náv�stidlo se m�že umístit vyjíme�n� p�ed jiná místa, a to ve vzdálenosti nejmén�  200 m. 

(3) Kde vlaky mezi tabulí „Pískejte“a p�ejezdem pravideln� zastavují, je tabule „Pískejte“ opakovan� umís-
t�na za místem zastavení vlaku.  
Nad tabuli „Pískejte“ stojící p�ed místem zastavení je potom p�idána obdélníková bílá tabulka se 
dv�ma svislými �ernými pruhy; tabule „Pískejte“ pak platí jen pro vlaky, které p�ed p�ejezdem 

cd
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nezastavují.                                                                                                  

                                                                            
(3a) Náv�st je z odrazového materiálu, nebo je osv�tlována, jestliže to provoz vyžaduje. 
 
(4)                                                                       Náv�st Pf 2 

- Tabule pískejte p�ed p�ejezdy - 
Dvakrát pískat! 

Dv� bílé tabule s �erným  P svisle nad sebou. 

 
(6) Náv�st Pf 2 je umíst�na zpravidla na vzdálenost p�tkrát tolik metr� p�ed technicky nezabez-
pe�eným p�ejezdem, kolik obnáší rychlost podle VzG v km/h, nejmén� však na 100 m. 

Je-li pro pojížd�ní technicky nezabezpe�eného železni�ního p�ejezdu náv�st�no omezení rych-
losti náv�stí Lf 4, pak se náv�st Pf 2 umístí na stožár tohoto náv�stidla. 
Co se tý�e stanovišt� viz. § 22 odst. 6. 

(8) P�ed náv�stí Pf 2 je t�eba na 3 vte�iny zapískat a krátce p�ed  železni�ním p�ejezdem znovu 
zapískat. 

Za nep�íznivého po�así nebo když se k p�ejezdu blíží osoby nebo vozidla se krom� toho 
v p�ípad� pot�eby píská. 

Má-li lokomotivní �eta volný výhled na ob� strany trati a neblíží-li se k železni�nímu  p�ejezdu 
žádné osoby nebo vozidla ohrožujícím zp�sobem, smí další pískání krátce p�ed železni�ním 
p�ejezdem p�estat 

(9) Jestliže následují železni�ní p�ejezdy tak t�sn� za sebou, že by se náv�st Pf 2 pro následu-
jící p�ejezd musela umístit již p�ed p�edchozím p�ejezdem, umis�uje se jen jedna náv�st Pf 2. 

Po�et železni�ních p�ejezd� je uveden na bílé tabuli s �erným nápisem, umíst�né na náv�sti 
Pf 2.  

Krátce p�ed následujícím železni�ním p�ejezdem se krátce zapíská. 

 

 

P�íloha 1  

Orienta�ní zna�ení 
 

Orienta�ní zna�ení (nap�. zna�ky, štítky, indikátory, tabule) dopl�ují pot�ebné provozní p�íkazy 
nebo ozna�ují místa, kde je t�eba provézt n�jaký p�íkaz. Orienta�ní zna�ení nedává samo žád-
ný p�íkaz k jednání a není brané jako náv�st ve smyslu ESO. Mají být ku pomoci uživatel�m, 
p�edevším strojvedoucím. 

cd
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Dodatek neposkytuje žádné dokonalé znázorn�ní všech možných orienta�ních zna�ení 

Orienta�ní zna�ení znázorn�né v p�íloze pochází zpravidla z ostatních provozních nebo technic-
kých sm�rnic. Komplexní sm�rnice a další vývoj pravidel spojený s orienta�ním zna�ením náleží 
kompetentním obchodn� - odpov�dným míst�m pro p�íslušné sm�rnice 

K orienta�ním zna�ením nejsou v p�íloze žádné údaje o platnosti (za�átek nebo konec používá-
ní). 
Znázorn�ní v p�íloze mají vysv�tlující nebo popisující charakterer, nenahrazují pravidelná zna-
�ení. Uvedením v této p�íloze se nezakládá nutnost používání orienta�ních náv�stí. 

 

Tabule vlakového spojení 

Navolte znázorn�ný vlakový radiový kanál 

 
 

Ozna�ení místa k zabezpe�ení p�ejezdu 
Štítek „Automatik-HET“ 

Štítek se nachází na míst� vlakem ovládaných, automatických pomocných spínacích bod� p�e-
jezdových zabezpe�ovacích za�ízení.                                                                                 

Automatik

HET
 

 

Štítek “HET” 

Štítek se nachází na míst� obsluhy pro pomocné zapnutí p�ejezdového zabezpe�ovacího za�í-
zení. 

HET
 

 

Štítek “Automatik-ET” 

Štítek se nachází na míst� vlakem ovládaných, automatických spínacích bod� p�ejezdových 
zabezpe�ovacích za�ízení. 

cd
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Automatik

ET
 

 

Štítek “ET” 

Štítek se nachází na míst� obsluhy pro zapnutí p�ejezdového zabezpe�ovacího za�ízení. 

ET
 

 

Ukazatel jízdy 

Ukazatel jízdy slouží ke sd�lení vlakovému dozoru, že výprav�í dal souhlas k odjezdu vlaku. 

Ukazatel jízdy má následující podoby: 

a) zleva doprava stoupající sv�telný pruh:  

Souhlas platí ve sm�ru pohledu                        . 

b) T�i zprava do leva stoupající sv�telné body: 

                                                                              
Souhlas platí proti sm�ru pohledu. U stávajících za�ízení mohou být místo sv�telných bod� zná-
zorn�ny 

kolmé sv�telné pruhy. 
 

Upozor�ovací tabule na místo obsluhy - Zp 9 
Zna�ka upozor�uje na místo, na kterém je postaveno nebo umíst�no obslužné za�ízení pro sv�-
telnou náv�st Zp 9. 

 
 

Ozna�ení hektometru 
Ozna�ení kilometrování trati. 

Horní �íslo udává kilometr, spodní hektometr. 

 
 
 

Umíst�ní neobsazeného tra�ového telefonu 

cd
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Tra�ové neobsazené telefony jsou ozna�eny písmenem F. Ozna�ení tra�ových telefon� umíst�-
ných v tunelech m�že mít navíc symbol sluchátka. (Až na další se m�že také vyskytnout násle-
dující ozna�ení: Fo, F-Sig, Signalfernsprecher.) 
 

Šipka pro upozorn�ní na další tra�ový telefon 

 
Na širé trati ukazuje na umíst�ní dalšího tra�ového telefonu. 

 
Ozna�ení závaží u ru�n� stav�ných vým�n 

Ozna�ení závaží ru�n� stav�ných vým�n v základním postavení má bílo - �erný nát�r. Závaží, 
ozna�ená navíc písmenem „W“, mohou být p�estavována jen se souhlasem p�íslušného výhyb-
ká�e. V základním postavení je �erná �ást závaží obrácená k zemi. 
Závaží ru�n� stav�ných vým�n, pro které není ur�ena žádná základní poloha, mají žlutý nát�r. 

Tato r�zná ozna�ení ru�n� stav�ných vým�n jsou znázorn�na ve sloupci 2 následujícího p�e-
hledu. 
V Niederlassungen Ost a Südost DB Netz AG mohou od tohoto existovat vyjímky v barevném 
nát�ru podle p�ehledu, sloupec 3. 
 
 
 
 

1 2 3 
  Odchylky od sloupce 2 

 
Základní poloha 

  
P�estavovat jen se souhlasem 

výhybká�e 
  

Základní poloha není stanovena 
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Výtah 
 

ze  sm�rnice 
 

- Jízda vlak� a posun - 
 
 

(Modulové skupiny 408.01 - 09) 
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408.01 - 09 Jízda vlak� a posun 
 
P�edmluva k Výtahu z Ril 408.01 - 09 
 
Výtah z Ril 408.01 - 09 je ur�en pro zam�stnance železni�ních podnik� dopravc�, kte�í jsou v 
�eské republice oprávn�ni provozovat drážní dopravu a vykonávají službu na úsecích pohrani�-
ních tratí a úsecích tratí uleh�ené pr�vozní dopravy s vedením provozu DB Netz AG. Výtah musí 
znát i zam�stnanci organiza�ních jednotek DB Netz AG, kte�í na pohrani�ních tratích a úsecích 
tratí uleh�ené pr�vozní dopravy s vedením provozu DB Netz AG vykonávají úkoly v dopravním 
provozu nebo jim byly p�id�leny, obzvlášt� tam, kde jezdí vlaky obsazené doprovodem železni�-
ních podnik� dopravce �eské republiky. 
 
Ke sm�rnici Ril 408.01 - 09 mohou být pro provád�ní železni�ní dopravy na pohrani�ních tratích 
v DU/MU, obzvlášt� v �ásti II B, p�ípadn� v Místních provozních ustanoveních (p�íloha 1.3), pro-
vedeny dopl�ující nebo odchylné úpravy z d�vodu vazby na �eské p�edpisy na hranici vedení 
provozu. 
Odkazuje-li se ve výtahu z Ril  408.01 – 09 na místní sm�rnice, mohou být k t�mto ustanovením 
podle místních pot�eb uvedena dopl�ující pravidla v �ásti IIB p�íp. v p�íloze 1.3. DU/MU 
 
Ve výtahu z Ril 408.01 - 09 se na neúpln� p�evzaté moduly, oddíly, pop�. odstavce, zvláš� neod-
kazuje. 
 
Pokud nejsou do výtahu p�evzaty pododstavce nebo v�ty, jsou tato místa ozna�ena (...). 
 
Ve v�tách se neprovádí žádné zm�ny. Pokud jsou �ásti v�t pro provoz na pohrani�ní trati  a trati 
uleh�ené pr�vozní dopravy nepodstatné, jsou ozna�eny malou kurzívou 
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Jízda vlak� a posun 408.01 - 09 
 
Obsah Výtahu z KoRil 408.01 - 09 Strana 
    
P�edmluva k Výtahu z KoRil 408.01 - 09  68 
Obsah Výtahu z KoRil 408.01 - 09  69 
    
408.0101 Jízda vlak� a posun - všeobecn�  71 
408.0101 Obsah a dodate�ná pravidla  71 
408.0102 Zkratky a dny jízdy  71 
408.0111 �innosti, porovnávání �asu  75 
408.0121 Drážní za�ízení  75 
408.0122 Vozidla, vlaky  77 
    
408.02 Jízda vlak� - pravidlo   
408.0201 Vysv�tlení pojm�  77 
408.0202 P�íkazy nebo hlášení  79 
408.0212 Pravidla jízdy na širé trati  79 
    
408.03 Jízda vlak� - pravidlo  79 
408.0301 Doprovod vlaku  79 
408.0311 Vedení výkazu vozidel  80 
408.0312 Vedení zprávy o bržd�ní  81 
408.0321 P�íprava vlaku  81 
408.0325 Výkon vlakového dozoru  82 
408.0331 Souhlas výprav�ího k odjezdu ve stanici  82 
408.0332 Zjišt�ní pohotovosti k odjezdu  83 
408.0333 Ud�lení rozkazu k odjezdu, odjezd  84 
408.0341 Jízda vlaku – úkoly strojvedoucího a pomocníka strojvedoucího  85 
408.0341A01 Vysv�tlivky k ukazateli jízdního �ádu na stanovišti  86 
408.0342 Jízda vlaku – úkoly vlakvedoucího a pr�vod�ího  93 
408.0351 Odstavení vlaku nebo jeho �ástí  93a 
408.04 Jízda vlak� - mimo�ádnosti   
408.0412 Rozkazy – ustanovení pro strojvedoucího, 

pomocníka strojvedoucího a vlakvedoucího - 
 
 

 
94 

408.0415 Sd�lení jízdního �ádu  94a 
408.0432 Zvláštní vlaky, odklony vlak� 

- pravidla pro strojvedoucího a vlakvedoucího - 
 
 

 
94a 

408.0435 Odchylky od m�r pro drážní za�ízení nebo vozidla  94a 
408.0445 Sunuté vlaky  94b 
408.0452 Zrušení pobytu  94c 
408.0456 Zastavení, pokra�ování v jízd�, jízda na zvláštní p�íkaz  94c 
408.0462 Odchylky od pravidel jízdy na širé trati  94d 
408.0464 Jízda po protism�rné koleji - pravidla pro strojvedoucí -  94d 
408.0482 Provád�ní výlukových jízd - pravidla pro strojvedoucí a vlakvedoucí - 94e 
408.05 Jízda vlak� - mimo�ádnosti v železni�ní doprav�  
408.0505 Strojvedoucí nebo vlakvedoucí nejsou schopni prá-

ce 
 94f 

408.0511 Obtíže p�i vystupování nebo nastupování  
Po zastavení dojet k nástupišti 

  
94g 

 
 
 
 
 
 



Oprava A19 - 10.12.2006 

                                                                                                 
70 

   Strana 
408.0531 Nedovolené projetí náv�sti „St�j", VZ-St�j, nebo 

místa, na n�mž m�lo být podle rozkazu zastaveno 
  

94h 
408.0541 Okolnosti hrozící nebezpe�ím  94h 
408.0552 Otev�ené dve�e  94i 
408.0553 Mimo�ádnosti na vozidlech nebo nákladu  94i 
408.0554 Mimo�ádnosti na sb�ra�ích, požár ve vlaku  94j 
408.0561 Jízda podle rozhledových pom�r�, snížení rychlosti  94j 
408.0571 Zastavení vlaku z nep�edpokládaných p�í�in  94k 
408.0572 Couvání vlaku  94l 
408.0581 Postup v p�ípad� nebezpe�í  94m 
408.0591 Jiné mimo�ádnosti v železni�ním provozu  94o 
408.06 Jízda vlak� - mimo�ádnosti na technických za�ízeních  
408.0651 Mimo�ádnosti na vlakovém zabezpe�ova�i  94o 
408.0661 Zhaslý nebo pochybný náv�stní znak, náv�stidlo není 

osv�tleno - pravidla pro strojvedoucího 
 94p 

408.0671 Mimo�ádnosti na železni�ních p�ejezdech- pravidla pro doprovod vlaku 94p 
408.0681 Obsluha brzd p�i mimo�ádnostech  94r 
408.0691 R�zné mimo�ádnosti na technických za�ízeních - pravidla pro doprovod 

vlaku 
94s 

408.08 Posun   
408.0801 Všeobecn�  94t 
408.0811 P�íprava  94v 
408.0821 Provád�ní - pravidelná ustanovení  94w 
408.0822 Provád�ní – výhybky, výkolejky a náv�stidla  94x 
408.0823 Provád�ní - zabezpe�ení p�ejezd�  94y 
408.0831 Zastavení vozidel  94y 
408.0841 Posun- odstavení vozidel a jejich zajišt�ní proti ujetí  94z 
408.0851 Posun na dopravních kolejích  94z1 
    
408.09 Jízda vlak� a posun - zvláštnosti a mimo�ádnosti  
408.0901 Mimo�ádnosti  94z2 
408.0911 Mimo�ádnosti na výhybkách a výkolejkách  94z2 
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Jízda vlak� a posun 
Obsah a dodate�ná pravidla 

408.0101 

   
1 Obsah  
   
Modulové skupiny 408.01 - 09 obsahují hlavní pravidla pro železni�ní provoz. 
Železni�ní provoz je pohyb vozidel. 
K železni�nímu provozu pat�í jízda vlak� a posun. 

 

   
2 Dodate�ná pravidla  
   
Dodate�ná pravidla mohou být dána 
- v na�ízení jízdního �ádu nebo v p�epravním na�ízení 
- (...), 
- v La nebo 
- v ustanoveních pro pohrani�ní trati, pohrani�ní p�íjezdové a pohrani�ní pr�nikové trati. 

 

   
Jízda vlak� a posun 
Zkratky a dny jízdy 

408.0102 

   
1 Zkratky  
   
Pokud zkracujete položky, musíte používat následující zkratky. Zkratky smíte spo-
jovat, nap�. BÜP pro Bahnübergangsposten. 

 

Abfahrt/ odjezd Abf   
Abschnitt/ oddíl Abschn   
Abschnittprüfung/ zjišt�ní volnosti úseku Ap   
absetzen/ odstavit abs   
Abstand/ vzdálenost Abst   
abweichend von/ odchyln� od abw v   
Abweichung/ odchylka Abw   
Abzweigstelle/ odbo�ka Abzw   
Achse (Radsatz)/ náprava X   
angekommen/ dojetý ak   
Ankündigen/ ohlásit A   
Ankunft/ p�íjezd Ank   
Anschluss/ p�ípoj Anschl   
Anschlussstelle/ vle�ka bez uvoln�ní trati Anst   
Arbeiten, Arbeitsstelle/ práce, pracovišt� Arb   
Arbeitszug/ pracovní vlak Arbz   
aufgehoben/ zrušeno aufgeh   
aufgestellt/ postaveno aufgest   
Aufsicht/ dozor Aufs   
Ausfahrsignal/ odjezdové náv�stidlo Asig   
Ausfahr(t)/ odjezd  Ausf   
Ausfahrvorsignal/ p�edv�st odjezdového náv�stidla Avsig   
ausgenommen/ krom�, mimo, vyjma ausg   
außergewöhnlich/ neobvyklý au   
außerplanmäßig/ mimo�ádný apl   
Ausweichanschlussstelle/ vle�ka s uvoln�ním trati Awanst   
Bahnhof/ stanice Bf   
Bahnhofsteil/ obvod stanice Bft   
Bahnsteig/ nástupišt� Bstg   
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 Bahnübergang / železni�ní p�ejezd (úrov�ový) BÜ 
 Baugleis/ stavební kolej Bgl 
 Baustelle / staveništ� Baust 
 Bedarfszug/ zvláštní vlak B 
 Befehl/ rozkaz Bef 
 Benachrichtigung, benachrichtigt/ informování, sd�lení, zpra-

vení/zpraven 
Ben, ben 

 besetzt/ obsazený bes 
 Beteiligte (beteiligte Stellen)/ zú�astn�ní (zú�astn�ná místa) Bet 
 Betriebs- und Bauanweisung/ provozní a stavební p�íkaz Betra 
 Betriebszentrale/ provozní centrála BZ 
 Bezirk/ okrsek Bez 
 bis auf weiteres/ až na další baw 
 Blinklichtanlagen/ výstražníky  
 - mit Fernüberwachung/ s dálkovou kontrolou Blifü 
 - mit Überwachungssignalen/ s p�ejezdníky Blilo 
 Blocksignal/ oddílové návìstidlo Bksig 
 Blockstelle/ hradlo Bk 
 Blockvorsignal/ p�ev�st oddílového náv�stidla Bkvsig 
 Bremse / brzda Br 
 Bremshundertstel / brzdící procenta Brh 
 Bremsprobe/ zkouška brzdy Brpr 
 Deckungssignal/ krycí náv�stidlo Dksig 
 Deckungsstelle/ krycí místo Dkst 
 Durchfahr(t)/ pr�jezd Durchf 
 Durchrutschweg / prokluzová vzdálenost D-Weg 
 Einfahrsignal/ vjezdové náv�stidlo Esig 
 Einfahr(t)/ vjezd Einf 
 Einfahrvorsignal/ p�edv�st vjezdového náv�stidla Evsig 
 Eingang/ vchod, vjezd Eing 
 eingefahren/ vjetý eingef 
 eingleisig/ jednokolejný eingl 
 einverstanden/ srozum�n einv 
 elektrisch/ elektrický el 
 elektrische Lokomotive/ elektrická lokomotiva Ellok 
 Fahrdienstleiter/ výprav�í Fdl 
 Fahrplan/ jízdní �ád Fpl 
 Fahrplananordnung/ na�ízení jízdního �ádu Fplo 
 Fahrplan-Mitteilung/ sd�lení jízdního �ádu Fplm 
 Fahrstraßenausschluss/ sou�asn� vylou�ené jízdní cesty X 
 Fahrweg/ jízdní cesta Fweg 
 Fahrwegprüfung/ zjišt�ní volnosti jízdní cesty Fpr 
 Fahrzeug, Fahrzeuge/ vozidlo, vozidla Fz 
 fernmündlich/ telekomunika�ním za�ízením fmdl 
 Fernsprecher/ telefon Fspr 
 Festbremsortungsanlage/ indikátor horkob�žnosti FBOA 
 Frühhalt/ d�ív�jší zastavení Frühh 
 Gegengleis/ protism�rná kolej Ggl 
 gesichert/ zajišt�ný ges 
 gesperrt/ zav�ený, zam�ený, vylou�ený gesp 
 gestört/ porouchaný gest 
 gezeichnet/ podepsal gez. 
 Gleis/ kolej Gl 
 Gleissperre/ výkolejka Gs 
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Grenzlast/ mezní zatížení GL   
Grenzzeichenfreimeldung/ hlášení volnosti námezník� GM   
Größte zulässige Geschwindigkeit des Zuges 
(bei LZB)/ Nejv�tší dovolená rychlost vlaku ( u LZB) 

VMZ   

Güterzug/ nákladní vlak Gz   
Haltepunkt/ zastávka Hp   
Haltestelle/ zastávka, slou�ená s nákladišt�m Hst   
Handverschluss/ vým�nový zámek HV   
Heißläufer/ v�z s horkým ložiskem Heißl   
Heißläuferortungsanlage/ indikátor horkob�žnosti HOA   
Hilfsausschalttaste/ pomocné vypínací tla�ítko HAT   
Hilfseinschalttaste/ pomocné zapínací tla�ítko HET   
Im Auftrag/ z p�íkazu I. A.   
Kennziffer/ �íselná informace Kennz   
Kleinwagen/ speciální hnací vozidlo Kl   
Kreuzung/ k�ížení, k�ižování, X   
Lademaßüberschreitung/ p�ekro�ená ložná míra, PLM Lü   
Langsamfahrsignal/ náv�st pro pomalou jízdu Lfsig   
Langsamfahrstelle, vorübergehende/ pomalá jízda, do�asná Lfst   
Linienzugbeeinflussung/ liniový vlakový zabezpe�ova� LZB   
Lokomotive/ lokomotiva Lok   
Lokomotivwechsel/ p�ep�ah Lokw   
Mindestbremshundertstel/ pot�ebná brzdící procenta Mbr   
Minute(n)/ minuta Min   
mündlich/ ústn� mdl   
Oberleitung/ trak�ní vedení Ol   
örtliche Aufsicht/ místní dozor öA   
Plan, planmäßig/ plán, podle jízdního �ádu Pl, pl   
Posten/ stanovišt� P   
Punktförmige Zugbeeinflussung/ bodový vlakový zabezpe�ova� PZB   
Radsatz (Achse)/ dvojkolí (osa) X   
Räumungsprüfung/ zjišt�ní volnosti (prostorového oddílu) Rp   
Räumungsprüfung auf Zeit/ do�asné zjiš�ování volnosti (prostorového 
oddílu) 

Rpz   

Rangierbegleiter/ posunova� Rb   
Rangierfahrt/ posun Rf   
Regelgleis/ správná kolej Rgl   
Reisezug/ vlak osobní dopravy Rz   
Richtung/ sm�r Ri   
Rückfahrt/ zpáte�ní jízda Rückf   
Rückmelden, Rückmeldung/ odhláška, ud�lení odhlášky R   
Rückmeldeposten/ stanovišt� dávající odhlášku RMP   
Schiebetriebfahrzeug/ postrk Sch-Tfz   
Schrankenposten/ závorá�ské stanovišt� Schrp   
Schrankenwärter/ závorá� Schrw   
selbsttätige Blockstelle, selbsttätiges Blocksignal/ náv�stidlo automatic-
kého bloku 

 
Sbk 

  

Sendung/ zásilka Send   
Sicherheitsfahrschaltung/ tla�ítko bd�losti Sifa   
Signal/ náv�st, náv�stidlo Sig   
Signalabhängigkeit/ náv�stní závislost Sigabh   
Sonderzug/ mimo�ádný vlak, zvláštní vlak Sdz   
später/ pozd�ji sp   
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 Sperrfahrt/ výluková jízda Sperrf 
 Sperrsignal/ uzáv�ra koleje  
 - Formsignal/ mechanické náv�stidlo Hs 
 - Lichtsignal/ sv�telné náv�stidlo Ls 
 Sperrung/ výluka Sperr 
 Stellwerk/ stav�dlo Stw 
 Störung/ porucha Stör 
 Strecke (freie Strecke)/ tra�, širá tra�, Str 
 Triebfahrzeug/ hnací vozidlo Tfz 
 Triebfahrzeugbegleiter/ pomocník strojvedoucího Tb 
 Triebfahrzeugfahrt/ lokomotivní vlak Tfzf 
 Triebfahrzeugführer/ strojvedoucí Tf 
 übergeben/ p�edán überg 
 überholt durch/ p�edjet ü 
 Überholung/ p�edjížd�ní � 
 Überleitstelle/ výhybna Üst 
 Überleitung/ p�ejetí Ültg 
 übernommen/ p�evzatý übern 
 Überwachungssignal/ p�ejezdník Üs 
 Uhrzeit in Vordrucken / hodina v tiskopisech  
 - Stundenspalte/ hodinový sloupec Std. nebo U 
 - Minutenspalte/ minutový sloupec Min. nebo M 
 Umleitung/ odklon Uml 
 unbesetzt/ neobsazený u 
 unbestimmt/ neur�itý unbest 
 unverändert/ beze zm�ny unv 
 verkehrt (verkehren)/ jede (jedou) verk 
 verspätet/ opožd�ný versp 
 vollständig/ úplný, celý vollst 
 voraussichtlich/ p�edpokládaný, o�ekávaný vsl 
 vor Plan/ s náskokem v Pl 
 Vorsignal/ p�edv�st Vsig 
 Vorsignal eines selbsttätigen Blocksignals/ p�edv�st odd. náv. Sbkvsig 
 Wagen/ v�z Wg 
 Wagenmeister/ vozmistr Wgm 
 Wagenprüfer/ zam�stnanec, provád�jící prohlídku vozu Wgp 
 Weiche/ výhybka W 
 Weichenwärter/ výhybká� Ww 
 Weiterfahrt/ další jízda Weiterf 
 Wiederholen/ opakovati wdh 
 Wiederholer/ opakova� Wdh 
 Zentralschaltstelle/ centrální spínací stanice trak�ního vedení Zes 
 Zug/ vlak Z 
 Zugbegleiter/ pr�vod�í Zub 
 Zugestimmt/ souhlaseno zugest 
 Zugfolgestelle/ místo pro �ízení sledu vlak� Zfst 
 Zugführer/ vlakvedoucí Zf 
 Zugfunk/ vlakové rádiové za�ízení ZF 
 Zuggattung/ druh vlaku Zugg 
 Zugmeldebuch/ dopravní deník Zmb 
 Zugmelder/ operátor Zm 
 Zugmeldestelle/ hláska, hradlo Zmst 
 Zugpersonal/ vlakový personál Zp 
 Zugschaffner/ vlakový pr�vod�í Zs 
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Zugschlussmeldeposten/ stanovišt� pro zjiš�ování konce vlaku ZMP   
Zugvorbereiter/ vlakový p�ípravá� Zugv   
Zusammenstellung der vorübergehenden Langsamfahrstellen und an-
deren Besonderheiten/ Sestava p�echodn� zavedených pomalých jízd a 
ostatních mimo�ádností 

 
 
La 

  

Zuständig/ p�íslušný, p�íslušející zust   
Zwischensignal/ cestové náv�stidlo Zsig   
Zwischenvorsignal/ p�edv�st cestového náv�stidla Zvsig   
 
Jízda vlak� a posun 
�innosti, porovnávání �asu 

408.0111 

   
1 Samostatný výkon �inností  
   
(...)  
�innosti v železni�ním provozu vykonávají 
- výprav�í 
- výhybká� 
- strojvedoucí nebo 
- vlakvedoucí. 

 

   
2 P�enesení �inností nebo jejich trvalé vykonávání jinými zam�stnanci  
  
Na základ� ustanovení této sm�rnice mohou být úkoly výprav�ího, výhybká�e, 
strojvedoucího nebo vlakvedoucího 
- p�eneseny na jiné zam�stnance 
- nebo trvale vykonávány závorá�em, operátorem, vedoucím posunu, posunova-
�em, pomocníkem strojvedoucího, pr�vod�ím, vlakovým p�ípravá�em nebo 
místním dozorem. 

 

Jízda vlak� a posun 
Drážní za�ízení 

408.0121 

   
1 Všeobecn�  
   
Drážní za�ízení d�líme na za�ízení stanic, širé trati a ostatní za�ízení.  
   
2 Dopravny   
   
Dopravnami jsou: 
a) stanice, hradla, odbo�ky, vle�ky, zastávky, zastávková stanovišt�, krycí náv�stidla 
(...) 

 

   
3 Hranice mezi stanicí a širou tratí  
   
Hranici stanice a širé trati tvo�í obecn� vjezdová náv�stidla nebo lichob�žníkové tabul-
ky, jinak krajní výhybky. (...) Stani�ní koleje a jiná za�ízení, která zasahují za hranice 
stanice, krom� pr�b�žných hlavních kolejí, pat�í ke stani�ním za�ízením. 

 

   
4 Stanice, obvody stanic  
   
Stanice jsou drážní za�ízení s nejmén� jednou výhybkou, ve kterých mohou vla-
ky za�ínat, kon�it, k�ižovat, p�edjížd�t nebo m�nit sm�r jízdy. Stanice mohou být 
rozd�leny do obvod�. Obvody stanice mohou  být vzájemn� ohrani�eny cesto-
vými náv�stidly. 

 

 
 



Oprava A19 - 10.12.2006 

 

76 

 5 Prostorové oddíly 
   
 Prostorové oddíly jsou �ásti kolejí, do nichž smí vlak vjet pouze v p�ípad�, 

že jsou volné. Existují prostorové oddíly pro vlaky, jejichž jízda se ne�ídí 
vlakovým zabezbe�ova�em a oddíly pro vlaky, jejichž jízda se �ídí liniovým vlakovým za-
bezbe�ova�em. 

   
 6 Hradla 
   
 Hradla jsou drážní za�ízení, ohrani�ující prostorové oddíly. 
 

 Hradla jsou za�ízení  
   
pro vlaky, jejichž jízda se ne�ídí liniovým 
VZ 

 pro vlaky, jejichž jízda se �ídí liniovým VZ (VZ-
oddíly) 

     
Hradlo m�že být sou�asn� za�ízeno 
jako stanice, odbo�ka, výhybna, vle�ka, 
zastávka, zastávkové stanovišt� nebo krycí ná-
v�stidlo. 
Samo�inná hradla jsou oddílová náv�s-
tidla na širé trati, kde je z�ízen automa-
tický blok, krom� odbo�ek a výhyben. 

 (...) 

 
 7 Odbo�ky, výhybny 
   
 Odbo�ky jsou hradla na širé trati, kde mohou vlaky p�ejížd�t na jinou tra�. 

Výhybny jsou hradla na širé trati, kde mohou vlaky p�ejížd�t na jinou kolej 
téže trati. Obvod odbo�ky nebo výhybny je ohrani�en jejich oddílovými ná-
v�stidly. Ustanovení pro odbo�ky platí také pro výhybny, pokud není 
v jednotlivém p�ípad� ur�eno jinak. 

   
 8 Vle�ky bez uvoln�ní a s uvoln�ním tra�ové koleje 
   
 Vle�ky jsou drážní za�ízení na širé trati, kde vlaky mohou pojížd�t p�ípojnou 

kolej posunem. Je t�eba rozlišovat 
a) vle�ky, p�i jejichž obsluze nedochází k uvoln�ní prostorového oddílu pro 
jiný vlak, 

b) vle�ky, p�i jejichž obsluze dochází k uvoln�ní prostorového oddílu pro jiný 
vlak 

   
 9 Zastávky 
   
 Zastávky jsou drážní za�ízení bez výhybek, v nichž vlaky pravideln� zasta-

vují, za�ínají jízdu nebo ji kon�í. 
  
 10 Zastávková   stanovišt� 
  
 Zastávková stanovišt� jsou odbo�ky, výhybny nebo vle�ky, které jsou spo-

jeny se zastávkami. 
   
 12 Dopravní a manipula�ní koleje,  pr�b�žné dopravní koleje  
   
 (1) Dopravní koleje jsou koleje, po kterých jezdí pravideln� vlaky.  Pr�b�ž-

né dopravní koleje jsou tra�ové koleje a jejich pokra�ování ve stani-
cích. Všechny ostatní koleje jsou manipula�ní koleje. 
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Jízda vlak� a posun  
Vozidla, vlaky 

408.0122 

   
1 Vozidla  
 (1)  

Vozidla se d�lí na 
   

hnací vozidla  vozy 
   

 lokomotivy    vozy vlak� osobní dopravy  
       
 motorové vozy    - osobní vozy  
   standardní vozidla  - zavazadlové osobní vozy   
 hnací vozidla motoro-

vých jednotek 
   - vozy pro p�epravu automo-

bil� v osobních vlacích 
 

       
 motorové jednotky    nákladní vozy  
       
   speciální hnací vozidla s 

pohonem 
   

       
   speciální vozidla bez po-

honu 
   

 

(2) Hnací vozidla jsou �inná, pokud vyvíjejí tažnou sílu.  
2 Vlaky  
 

Vlaky se d�lí na vlaky 
   

p�echázející na širou tra�  jedoucí ve stanici podle jízdního �ádu 

     
  jednotliv� jedoucí hnací vozidla   
     
 soupravy, které mohou být sestaveny z  
     

 
�inných hnacích vozidel 

 �inných hnacích vozidel a soupravy vlaku, 
ve které jsou za�azeny vozy nebo ne�inná 
hnací vozidla 

(2) Vlaky se d�lí na vlaky osobní a nákladní dopravy. Vlaky osobní 
dopravy, ná-
kladní vlaky 

(3) Obousm�rné vlaky jsou vlaky �ízené ze stanovišt� v �ele vlaku, jejichž 
hnací vozidla p�i zm�n� sm�ru nem�ní své �azení ve vlaku. 

Obousm�rné  
vlaky 

(4) Sunuté vlaky jsou vlaky, v nichž není v �ele vlaku �inné hnací vozidlo, 
nebo které nejsou �ízeny z �ela vlaku. 

Sunuté vlaky 

(5) Vlaky s postrkem jsou vlaky, ve kterých je za�azeno nejmén� jedno �in-
né hnací vozidlo v �ele vlaku nebo je �ízeno z �ela vlaku a v nichž jsou 
za�azena až dv� �inná hnací vozidla, která nejsou �ízena z �ela vlaku.  

Vlaky 
s postrkem 

   
Jízda vlak� 
Vysv�tlení pojm� 

408.0201 

   
1 Úsek pro sled vlak�  
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 Úsek pro sled vlak� je úsek koleje na širé trati, do n�hož smí být dovolen 
vjezd vlaku jen v p�ípad�, že není obsazen vozidly a další dopravna nepo-
žaduje jízdu vlaku opa�ného sm�ru. Existují úseky pro sled vlak�, jejichž 
jízda se ne�ídí liniovým VZ, a pro vlaky, jejichž jízda se �ídí liniovým VZ. 

   

 2 Stanovišt� pro �ízení sledu vlak� 
   
 Stanovišt� pro �ízení sledu vlak� ohrani�ují úseky pro sled vlak� a �ídí sled 

vlak� na širé trati. V Místních sm�rnicích m�že být na�ízeno, že n�která stano-
višt� pro �ízení sledu vlak� jsou na ur�itou dobu vypnuta ze �ízení sledu vla-
k�. Existují stanovišt� pro �ízení sledu vlak�, jejichž jízda se ne�ídí liniovým 
VZ, a pro vlaky, jejichž jízda se �ídí liniovým VZ. 

   
 3 Dopravny 
   
 Dopravny jsou ta stanovišt� pro �ízení sledu vlak�, která �ídí po�adí vlak� na 

širé trati. Stanice, odbo�ky a výhybny jsou vždy dopravnami; v Místních sm�rni-
cích pro zam�stnance dopraven mohou být za dopravny prohlášena i další stanovišt� pro �ízení 
sledu vlak�. 

   
 5 Ozna�ení pr�b�žných dopravních kolejí 
   
 Hlavní koleje dvoukolejné dráhy se ozna�ují podle sm�ru jízdy vlak� p�i pra-

videlném provozu. (...) 
   
 6 Pravidelné vlaky 
   
 Pravidelné vlaky jsou vlaky, které jedou podle p�edem stanoveného jízdního 

�ádu denn� nebo v ur�ité dny. 
   
 7 Zvláštní vlaky 
   
 Zvláštní vlaky jsou vlaky jedoucí podle zvláštního na�ízení v ur�itých dnech 

- podle  p�edem  stanoveného  a  ohlášeného  jízdního  �ádu (vlaky podle 
pot�eby), 

- podle jízdního �ádu sestaveného zvláš� p�ípad od p�ípadu. 
   
 8 Vlaky, jejichž jízda se ne�ídí a jejichž jízda se �ídí liniovým VZ 
   
 - vlaky nejsou �ízeny liniovým VZ, když se sled vlak� �ídí náv�stidly 

- vlaky jsou �ízeny liniovým VZ, když se sled vlak� �ídí liniovým vlakovým zabezpe�ova�em 
   
 9 Výlukové jízdy 
   
 Výlukové jízdy jsou vlaky, vypravené na vylou�enou kolej širé trati. 
   
 17 Doprovod vlaku 
   
 Doprovod vlaku sestává z lokomotivní a vlakové �ety. K lokomotivní �et� 

pat�í strojvedoucí a pomocník strojvedoucího. K vlakové �et� pat�í vlakve-
doucí a pr�vod�í. 
U vlak� bez vlakové �ety nebo u nichž není doprovod vlaku oprávn�n vyko-
návat funkci vlakvedoucího, p�ebírá úkoly vlakvedoucího strojvedoucí vozi-
dla v �ele vlaku, u sunutých vlak� strojvedoucí prvního �inného hnacího 
vozidla. 
Doprovod vlaku podléhá vlakvedoucímu, b�hem pobytu ve stanici krom� 
toho výprav�ímu. 
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Jízda vlak� 
P�íkazy nebo hlášení 

408.0202 

   
1 Ozna�ování vlak�  
   
Ozna�ujte vlaky v p�íkazech a hlášeních slovem „Zug“ (vlak) a �íslem. Slovo 
„Zug" nahra�te p�i výlukových jízdách slovem „Sperrfahrt“ (výluková jízda) a 
p�i jízdách speciálních hnacích vozidel slovem  „Sperrfahrt Kl“ (výluková jízda 
Kl). Ozna�ujte vlaky svými �ísly i tehdy, když jedou v jízdním �ádu jiného vla-
ku. 

 

   
3 Opakování  
   

a)  P�íkazy nebo hlášení s p�edepsaným zn�ním musíte opakovat doslova. 
U p�íkaz� a hlášení bez p�edepsaného zn�ní musíte opakovat všechny 
podstatné údaje. Pokud musíte p�íkazy a hlášení s p�edepsaným zn�ním 
zapsat, musíte je nejprve zapsat a pak opakovat. 
b)   Pokud zpravujete telekomunika�ním za�ízením, musíte každé opako-
vání za�ít slovy „Ich wiederhole“ (opakuji). Pokud bylo opakováno správn�, 
musíte opakování potvrdit slovem „Richtig“ (správn�). 
(...) 

d)  P�íkazy a hlášení k odvrácení nebezpe�í p�íjemce neopakuje; bezodklad-
n� provede nezbytná opat�ení, a to i v p�ípad�, že p�ijaté hlášení nebylo 
úplné. 

 

   

Jízda vlak� 
Pravidla jízdy na širé trati 

408.0212 

   
1 Správný sm�r na dvoukolejných dráhách  
   
Na dvoukolejných dráhách se na širé trati jezdí zpravidla vpravo (obvyklý 
sm�r jízdy). Kolej v obvyklém sm�ru jízdy se ozna�uje jako správná kolej. (...) 

 

   

Jízda vlak� 
Doprovod vlaku 

408.0301 

   
1 Obsazení hnacích vozidel strojvedoucími  
   
(1) �inná hnací vozidla musí být b�hem jízdy obsazena strojvedoucím. 

Jsou-li �inná hnací vozidla vícenásobn� �ízena, nemusí být obsazena. 
 

(2) Vozidlo v �ele vlaku musí být b�hem jízdy obsazeno strojvedoucím. To 
neplatí pro sunuté vlaky. 

 

(4) U hnacích vozidel se dv�ma stanovišti strojvedoucího se jako strojve-
doucí musíte nacházet na p�edním stanovišti. P�i krátkých zp�tných po-
hybech nemusíte m�nit stanovišt�. 

 

   
2 Obsazení hnacích vozidel pomocníkem strojvedoucího  
   
Vozidlo v �ele vlaku musí být obsazeno b�hem jízdy - krom� vlak� s postrkem 
- pomocníkem strojvedoucího, když 
a) nemá ú�inkující tla�ítko bd�losti, dohlédací za�ízení stavu klidu a jízdy nebo provo-

zuschopné za�ízení pro samo�inné zastavení hnacího vozidla (...). 

 

3 Obsazení vlak� vlakovou �etou  

   

 Vlaky osobní dopravy se zpravidla obsazují jedním �lenem vlakové �ety. 
Soupravové vlaky mohou jet bez vlakové �ety. Ostatní vlaky osobní do-
pravy sm�jí jet bez vlakové �ety, když je to strojvedoucímu dáno na v�-
domí. 
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 4 Znalost tra�ových pom�r� u strojvedoucího 
   
 (1) Jako strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla musíte znát tra�ové po-

m�ry.  
 (2) Jako strojvedoucí elektrického hnacího vozidla p�i jízd� se zdviženým 

sb�ra�em musíte znát tra�ové pom�ry, i když hnací vozidlo není za�a-
zeno jako vedoucí. 

 (3) Když dostanete p�íkaz k jízd� po trati, pro kterou nemáte seznání, mu-
síte to ohlásit neprodlen� služebn�, která takový p�íkaz vydala. 

   

 5 Jízda bez znalosti tra�ových pom�r� strojvedoucího 
   
 (1) Pokud jste vyjíme�n� neznalý tra�ových pom�r�, musíte jet jen tehdy, 

je-li vám dodán jiný zam�stnanec, znalý tra�ových pom�r�. 
   

 7 Podklady, p�edm�ty 
   

Strojvedoucí (1) a) Jste-li strojvedoucím vozidla v �ele vlaku a nacházíte se b�hem 
jízdy na stanovišti strojvedoucího, nebo jste-li strojvedoucím jiného 
hnacího vozidla se zdviženým sb�ra�em, musí být pro vlak platné úda-
je jízdního �ádu ukazovány zpravidla na ukazateli na stanovišti strojve-
doucího. 
Není-li k dispozici ukazatel na stanovišti strojvedoucího, musíte mít 
otev�en jízdní �ád v tišt�né form�.Krom� toho musíte mít otev�eny se-
znamy La v tišt�né form� pro pojížd�nou tra� na stanovišti strojvedou-
cího, pokud se musíte �ídit položkami La. 
(...) 

Vlakvedoucí (2) (...) 
U vlak� osobní dopravy, doprovázených dalším pr�vod�ím,  musíte 
nosit na jednom p�edloktí �ervenou páskou vlakvedoucího. 

   

408.0311 Jízda vlak� 
Vedení výkazu vozidel 

   

 1 Zásada 
   
 (1) Jako vlakvedoucí musíte pro sv�j vlak vést zpravidla výkaz vozidel 

podle tiskopisu 408.0311V11, pokud není veden jiným zam�stnancem. 
   

 3 Kdy není t�eba vést výkaz vozidel 
   
 Výkaz vozidel nemusíte vést, 

- když je sepsán pomocí za�ízení výpo�etní techniky 
- pro vlaky; když jsou údaje obsaženy na displeji na stanovišti strojvedoucí-
ho. 
(...) 

 4 Vyhotovení pr�pis� 
   

 (1) Výkaz vozidel musíte zpravidla vyhotovit s jedním pr�pisem. 
   
 5 Místo uložení prvopisu, pr�pis� nebo výtah� 
 (1) Prvopis výkazu vozidel doprovází vlak až do kone�né stanice. Z�stává 

u vlaku i p�i zm�n� vlakvedoucího. 
 (2) Je-li výkaz vozidel zpracován pomocí za�ízení výpo�etní techniky, ne-

dostanete jako vlakvedoucí žádný výtisk výkazu vozidel. 
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Jízda vlak� 
Vedení zprávy o bržd�ní 

408.0312 

   
1 Zásada  
   
(1) Jako vlakvedoucí musíte  vést zpravidla jednu zprávu o bržd�ní podle 

tiskopisu 408.0312V.01, pokud ji nevede strojvedoucí nebo jiný zam�stnanec. 
 

3 Kdy není t�eba vést zprávu o bržd�ní  
   
Nemusíte vést žádnou zprávu o bržd�ní pro vlaky 
- u nichž byla vyhotovena zpráva o bržd�ní pomocí za�ízení výpo�etní techni-

ky, 
- u nichž jsou údaje obsaženy na displeji na stanovišti strojvedoucího. Na sta-

novištích strojvedoucího t�chto vlak� je vyložena trvalá zpráva o bržd�ní, 
kterou je t�eba použít, pokud nejsou k dispozici údaje na displeji na stano-
višti strojvedoucího, 

- osobní dopravy, na jejichž stanovištích strojvedoucího je vyložena trvalá 
zpráva o bržd�ní pro vozidla, za�azená do vlaku, 

- které jsou sestaveny výlu�n� z �inných lokomotiv nebo �inných speciálních 
hnacích vozidel. 

V trvalé zpráv� o bržd�ní jsou obsaženy i údaje výkazu vozidel. 

 

Jízda vlak� 
P�íprava vlaku 

408.0321 

1 Zásada  
   
(1) Ve výchozí stanici nebo v nácestných stanicích, ve kterých se m�ní se-

stava vlaku, musíte jako vlakvedoucí p�ipravit vlak, pokud úkoly nep�e-
vezme jiný zam�stnanec.  

 

(2) Jako jiný zam�stnanec, který p�ejímá úkoly p�i p�íprav� vlaku, musíte 
vlakvedoucímu ohlásit provedení úkol�, pokud toto není vlakvedoucímu 
potvrzeno zprávou o bržd�ní, vyhotovenou pomocí za�ízení výpo�etní 
techniky. (...) 

 

2 Kdy je vlak p�ipraven?  
   
Vlak je p�ipraven, když 
a) vozidla jsou �ádn� sv�šena 
b) je provedeno zpracování vlaku  po stránce vozov� technické 
c) je provedena zkouška brzdy, je-li to zapot�ebí 
d) je vyhotovena zpráva o bržd�ní, je-li zapot�ebí, a je doru�ena strojvedou-

címu vozidla v �ele vlaku. (...) 
e) pokud je ve zpráv� o bržd�ní uvedeno, že se ve vlaku nacházejí vozy 

s nebezpe�ným zbožím, musí být nákladní list nebo  pr�vodka zásilek 
s nebezpe�ným zbožím na vozidle v �ele vlaku. Nachází-li se strojvedoucí 
na vozidle v �ele vlaku, ale ne na stanovišti strojvedoucího, musí nákladní 
listy nebo pr�vodky ležet na stanovišti strojvedoucího na hnacím vozidle. 

 

(...) 
h) jsou umíst�ny náv�sti na vlaku;  
- jako strojvedoucí se musíte postarat o to, aby náv�sti na vlaku byly umíst�ny 

na vašem hnacím vozidle nebo na vozidle v �ele vlaku, 
- jako strojvedoucí postrku, sv�šeného s vlakem, se musíte postarat o to, aby 

p�ed za�átkem postrkové služby byla sejmuta koncová náv�st s posledního 
vozidla vlaku p�ed postrkovou lokomotivou a aby po ukon�ení postrkové 
služby byla op�t umíst�na, 

i) jsou odstran�ny zajiš�ovací prost�edky a povoleny ru�ní nebo po�ádací brz-
dy. 
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 3 Hlášení výprav�ímu 
   
 Ve výchozí stanici nebo v nácestných stanicích, ve kterých se m�ní sestava 

vlaku, musíte jako vlakový dozor ohlásit výprav�ímu, že vlak je p�ipraven, 
ledaže by výprav�í sám práv� dal souhlas k odjezdu. (...)  

   
 4 Hlášení ostatním strojvedoucím 
   
 Jsou-li krom� �inného hnacího vozidla v �ele vlaku ve vlaku jiná �inná hnací 

vozidla, musíte jako strojvedoucí vozidla v �ele vlaku ohlásit ostatním stroj-
vedoucím hmotnost vlaku. 

   

408.0325 Jízda vlak� 
Výkon vlakového dozoru 

   
 1 Stanice bez odjezdových náv�stidel 
   
 Ve stanicích bez odjezdového náv�stidla m�že vlakový dozor vykonávat 

pouze místní dozor. 
   
 2 Stanice s odjezdovými náv�stidly 
   
Vlakvedoucí (1) Ve stanicích s odjezdovými náv�stidly musíte jako vlakvedoucí zpravi-

dla vykonávat vlakový dozor.  
(...) 

Místní dozor (2) V Místních sm�rnicích m�že být uvedeno, že vlakový dozor vykonává místní 
dozor.  
(...) 

   

 3 Vybavení místního dozoru 
   

 Místní dozor nosí �ervenou �epici. 
   

408.0331 Jízda vlak� 
Souhlas výprav�ího k odjezdu ve stanici 

   

 1 Zásada 
   

 Žádný vlak nesmí odjet ze stanice, aniž by k tomu dal výprav�í souhlas vla-
kovému dozoru.  

   

 2 Zp�soby souhlasu 
   

 a) poloha hlavního náv�stidla dovolující jízdu 
b) rozkazy 1, 2, 3 nebo 6 
c) , náv�st Zs 1, Zs 7 (DS 301), náv�st Zs 8, Zs 11 
(...) 

  
 3 Mimo�ádnosti 
  
Náv�st není vidi-
telná 

(1) Jako vlakový dozor m�žete souhlas výprav�ího k odjezdu zjistit také 
prost�ednictvím ukazatele jízdy. 

 (4) Jestliže vozidlo v �ele vlaku stojí výjime�n� za náv�stidlem, kterým dává 
výprav�í souhlas k odjezdu, a nebyla-li další jízda tímto náv�stidlem již p�ed-
tím povolena, musíte postupovat následovn�: 
Jako strojvedoucí musíte výprav�ímu sd�lit, že �elo vlaku stojí za náv�sti-
dlem. 
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 a) Jakmile je náv�stidlo postaveno na náv�st dovolující jízdu, musíte 
jako výprav�í strojvedoucího vyrozum�t. 
1. Jako strojvedoucí musíte sám zjistit polohu náv�stidla. (…) P�i jízd� 
v protism�rné koleji musíte  zjistit polohu náv�sti Zs6  nebo Zs 7 (DV 
301). Pokud toto jako strojvedoucí nem�žete zjistit, musíte pov��it vla-
kový dozor. 
2. Pokud jste jako vlakový dozor byl pov��en strojvedoucím zjistit po-
lohu náv�stidla dovolující jízdu podle �. 1, musíte u�init zjišt�ní podle �. 
1 a výsledek ohlásit strojvedoucímu. 
Jako strojvedoucí musíte  
- v p�ilehlém obvodu výhybek a 
- až do rozeznání polohy následujícího hlavního náv�stidla – nejvýše 
2.000 m – 
jet rychlostí nejvýše 40 km/h. 

(...) 

 

(5) a) Když na jedné koleji je p�ipraveno k odjezdu více vlak�, kterým má být 
povolen odjezd stejným náv�stidlem, platí souhlas k odjezdu jen pro 
první vlak. Toto také platí, když jízda posunu p�echází v jízdu vlaku. 

b) D�íve než jako výprav�í dáte souhlas prvnímu vlaku, musíte vlakový 
dozor druhého vlaku a ostatních vlak� vyrozum�t, že dáte souhlas  na-
víc ješt� ústn�. 

(...) 

K odjezdu je 
p�ipraveno více 
vlak� 

  
Jízda vlak� 
Zjišt�ní pohotovosti k odjezdu 

408.0332 

1 Zásada  
   
Vlak smí odjet jen tehdy, je-li pohotový k odjezdu. Jako vlakový dozor musíte 
zjistit, že vlak je pohotový k odjezdu. 

 

   
2 Kdy je vlak pohotový k odjezdu?  
   
Vlak je pohotový k odjezdu, když 
- je p�ipraven k odjezdu, 
- jsou zastaveny nakládací práce, 
c) venkovní dve�e pro nástup a výstup, a pokud je to p�edepsáno, i jiné ven-

kovní dve�e jsou zav�eny.  
(...) 

 

   
3 Zav�ení venkovních dve�í  
   
(1) Venkovní dve�e se smí zav�ít teprve po výstupu a nástupu cestujících. Zásada 
(2) a) P�ed uzav�ením dve�í musíte jako vlakový dozor dát výstražný hvizd. 

b) Není-li vlak doprovázen vlakovou �etou, nemusíte jako strojvedoucí 
dávat výstražný hvizd. 

c) Pokud jako pr�vod�í doprovázíte vlak, u kterého vykonává vlakový 
dozor strojvedoucí, musíte dát výstražný hvizd. 

Výstražný hvizd 

(3) Když jako strojvedoucí uzavíráte venkovní dve�e ze stanovišt� strojve-
doucího, musíte oznámit uzavírání dve�í vlakovým rozhlasem. Uzavírání 
dve�í nemusíte oznámit rozhlasem, pokud je k dispozici varovný tón, 
nebo jsou v souprav� vlaku výlu�n� vozidla s písmenem „a“ v ozna�ení 
�ady vozidla nebo za �íslem vozidla. 

Oznámení roz-
hlasem 
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 4 Zjišt�ní a hlášení, že vn�jší dve�e jsou uzav�eny 

Vlakvedoucí, 
pr�vod�í 

(1) Jako vlakvedoucí nebo pr�vod�í musíte zjistit, že venkovní dve�e jsou 
zav�eny a že v nich nejsou p�iv�eni žádní cestující ani p�edm�ty. 

   
 5 Ohlášení, že vlak je pohotový k odjezdu 
 (1) Vykonává-li vlakový dozor místní dozor, musíte mu jako vlakvedoucí 

ohlásit ústn� nebo zdvižením paže, že vlak je pohotový k odjezdu. 
408.0333 Jízda vlak� 

Ud�lení rozkazu k odjezdu, odjezd 
   
 1 Podmínky pro rozkaz k odjezdu 
  Jako vlakový dozor smíte dát strojvedoucímu rozkaz k odjezdu, když 
 - ve stanicích dal výprav�í souhlas k odjezdu 

a 
- vlak je pohotový k odjezdu. 
(...) 

 2 Zp�sob rozkazu k odjezdu 
   
 (...) 

Pokud m�žete dát rozkaz k odjezdu sv�telným náv�stidlem Zp 9, musíte 
použít toto náv�stidlo. 
(...) 

 3 Mimo�ádnosti p�i udílení rozkazu k odjezdu 
   
 (1) Pokud vykonáváte úkoly pomocníka strojvedoucího a dává-li se rozkaz 

k odjezdu na vaší stran� vozidla, musíte rozkaz k odjezdu strojvedou-
címu sd�lit. 

 (2) Jestliže je k odjezdu p�ipraveno více vlak�, musíte se postavit p�i dá-
vání rozkazu k odjezdu tak, že náv�st Zp 9 m�že být p�evzata jen stroj-
vedoucím toho vlaku, pro který platí. (...) 

 4 Odpadnutí rozkazu k odjezdu 
   
 Jestliže vy jako strojvedoucí vykonáváte vlakový dozor, nemusíte dávat 

žádný rozkaz k odjezdu. 
 5 Podmínky pro odjezd 
   
 Jako strojvedoucí smíte s vlakem odjet jen tehdy, když 
 a) je brzda v po�ádku 

b) - pokud vy sám nejste vlakovým dozorem - vám byl dán rozkaz k odjezdu 
vlakvedoucím vašeho vlaku nebo místním dozorem nebo sv�telným ná-
v�stidlem Zp 9, 

c) pokud je k dispozici dohlédací za�ízení uzav�ení dve�í na stanovišti stroj-
vedoucího toto za�ízení ukazuje, že venkovní dve�e jsou uzav�eny, i poté, 
co jste práv� dostal rozkaz k odjezdu. 
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 Ukazuje-li dohlédací za�ízení, že venkovní dve�e nejsou uzav�eny, mu-
síte vlakovou �etu – nebo u vlak�, které nejsou doprovázeny, cestující 
– vyzvat, aby uzav�eli dve�e. Jestliže i nadále za�ízení ukazuje, že ven-
kovní dve�e nejsou uzav�eny, smíte odjet jen tehdy, když vy nebo vla-
ková �eta jste znovu pohledem zjistili, že venkovní dve�e jsou uzav�e-
ny. 

 d) jste u vlaku, jehož jízda se ne�ídí liniovým VZ, ve stanicích 
s odjezdovým náv�stidlem rozeznal, že pro vás platné náv�stidlo do-
voluje jízdu vlaku nebo když jste obdržel rozkaz 2 pro jízdu kolem to-
hoto náv�stidla nebo rozkaz 3 pro odjezd z koleje bez odjezdového 
náv�stidla. Nem�žete-li p�i špatné viditelnosti nebo kv�li zvláštním 
místním pom�r�m sám náv�st rozeznat, musíte jet až do rozeznání 
polohy náv�stidla tak opatrn�, abyste p�ípadn� v�as zastavil. (...) 

(...) 

 

  
6 Sledování d�ní u vlaku  
 P�i odjezdu musíte jako strojvedoucí, pomocník strojvedoucího, vlakve-

doucí nebo pr�vod�í sledovat d�ní u vlaku. (...) 
 

Jízda vlak� 
Jízda vlaku – úkoly strojvedoucího a pomocníka strojvedoucího 

408.0341 

   
3 Dovolená rychlost  
   
(1) Dovolené rychlosti vlaku, jehož jízda se ne�ídí liniovým VZ, kterými smíte jet, 

jsou p�edepsány  jízdním �ádem vlaku a seznamem La. 
Vlak, jehož jízda 
se ne�ídí 

 a) Je-li v seznamu La p�edepsána nižší rychlost než v  jízdním �ádu vlaku, je tato 
rychlost uvedená v seznamu La dovolenou rychlostí. 

liniovým VZ 

 b) Je-li v seznamu La p�edepsána vyšší rychlost než v  jízdním �ádu vlaku, je 
rychlost p�edepsaná v seznamu La rychlostí dovolenou, 
1. pokud je ve sloupci 8 seznamu La (D�vody a jiné údaje) uvedena poznámka 

„zvýšení rychlosti“ a 
 2. jsou-li ve sloupci 5 (�as a dot�ené vlaky) uvedena  brzdící procenta – p�i-
�emž brzdící procenta, která jsou k dispozici u vlaku, jsou minimáln� tak vy-
soká, jako brzdící procenta uvedena ve sloupci 5. (…) 

 

 

 Nejvyšší dovolená rychlost uvedená v jízdním �ádu však nesmí být p�ekro�ena.  
(4) Dovolené rychlosti mohou být omezeny 

a) náv�stidly 
b) danými pravidly pro zvláštní provozní pom�ry a mimo�ádnosti 
c) rozkazem nebo sd�lením jízdního �ádu. 

(...) 
e) pravidly pro obsluhu hnacího vozidla 
f) pravidly v pomocném textu pro odstran�ní poruch na displeji na stano-

višti strojvedoucího. 
Nejnižší rychlost z t�chto rychlostí je dovolenou rychlostí vlaku. 

Omezení 

(6) Rychlost náv�st�ná hlavním náv�stidlem nebo náv�stí Zs 3 platí ve sta-
nicích již p�i odjezdu vlaku. 

Odjezd ze sta-
nice 

   
4 Zastavení na obvyklém míst�  
   
P�i pravidelném zastavení nebo mimo�ádném pobytu máte s vlakem zastavit 
na obvyklém míst�. Leží-li obvyklé místo zastavení u náv�stidla s náv�stí 
St�j, máte dojet co nejblíže k tomuto náv�stidlu. 
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 5 Pr�jezd ve stanici 
   
 
 
 

(1) S vlakem smíte ve stanici projet, když není v jízdním �ádu vlaku není 
p�edepsáno zastavení. 

   
 6 Jízda na náv�st Hp 2 bez p�edv�st�ní 
   
  Pro jízdu na náv�st Hp 2 bez p�edv�st�ní se musíte p�ipravit také bez 

p�edv�st�ní, když 
a) v úseku koleje p�ed hlavním náv�stidlem je dovolena nejvyšší rych-

lost 60 km/h 
b) pro váš vlak je p�edepsáno jízdním �ádem, seznamem La nebo Sd�-
lením jízdního �ádu zastavení nebo pobyt podle pot�eby, i když vám 
bylo sd�leno zrušení pobytu. 

   
 8 Nedovolený výstup nebo nástup 
   
  Pokusí-li se cestující opustit nebo nastoupit do vlaku v pohybu, smíte 

ho varovat jen voláním, nesmíte mu v tom ale násilím bránit. 
408.0341A01 Jízda vlak� 

Vysv�tlivky k ukazateli jízdního �ádu na stanovišti 
 1 Všeobecn� 
   

 V ukazateli jízdního �ádu na stanovišti jsou k dispozici tato znázorn�ní 
- volba jízdního �ádu, 
- základní údaje jizdního �ádu a trat� a 
- zobrazení jízdního �ádu  

   

 2 Volba jízdního �ádu 
   

 P�i volb� jízdního �ádu m�žete volit k �íslu vlaku: 
a) výchozí a kone�nou stanici 
b) dny jízdy vlaku 
c) pot�ebná brzdící procenta 
d) �ady �inných hnacích vozidel. 

   

 3 Základní údaje o vlaku 
  vv základních údajích jizdního �ádu a trat� mohou být obsazeny následu-

jící údaje: 
a) druh vlaku 
b) �íslo vlaku 
c) výchozí a kone�ná stanice 
d) ozna�ení „Sperrfahrt“ nebo „Sperrfahrt Kl“ 
e) dny jízdy vlaku 
f) data jízdního �ádu, a sice 
1. �ady �inných hnacích vozidel 

2. hmotnost (normativ hmotnosti vlakové soupravy). U mot. voz� m�že 
být uvedeno sestavení jednotky, nap�. „Tfz 628.2 + 928.2“: maximální 
hmotnost vlakové soupravy je ozna�ena „GL“ za údajem hmotnosti. 
3. pot�ebná brzdící procenta 
4. stanovená rychlost 
5. poloha brzd (u polohy R + Mg nebo P + Mg se udává „Mg“, u R + 
WB „WB“) 
6. p�eklenutí záchranných brzd u vlak� osobní dopravy 

  7. údaje k �azení jízdních stup�� u vlak�, které jsou dopravovány 
hnacími vozidly se spalovacími motory. Ty znamenají: SG = rychlé 
�azení jízdních stup��, LG = pomalé �azení jízdních stup�� 
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 - vlaky osobní dopravy jedou v režimu rychlého �azení jízdních stup��. 
Musí-li jet vyjíme�n� vlak  osobní dopravy v režimu pomalého �azení 
jízdních stup��, musí se uvést nap�. : „z ... do ... v režimu LG“ 
- je-li u nákladních vlak�, které jedou v režimu rychlého �azení jízdních 
stup�� umíst�na závorka pro pomalé �azení jízdních stup��, jsou do-
volené rychlosti, uvedené v jízdním �ádu, a �asy, odsouhlaseny pro 
rychlé �azení jízdních stup��. 
- Obsahuje-li jízdní �ád údaje „SG ...t GL (LG... t GL)“, smíte p�i p�ekro-
�ení maximální hmotnosti, uvedené pro rychlé �azení jízdních stup��, 
p�epravovat vyšší hmotnost jen tehdy, když to bylo na�ízeno Provozní 
centrálou. 
8. úsekové provád�ní n�kterého vlaku pod jiným �íslem vlaku (dvojitý 
jízdní �ád), 
9. odkaz na n�jaké jiné znázorn�ní jízdního �ádu vlaku 
10. „Nejmén� 90 % náprav vlakové soupravy musí být bržd�no“, pop�í-
pad� s dodatkem „p�i hmotnosti soupravy více než 800 t musí být vy-
po�ítána brzdící procenta“ 

11. tra�ové úseky, na kterých musí mít vlaky s uvedenou hmotností po-
strk. 

 

   
4 Zobrazení jízdního �ádu  
(1) V záhlaví znázorn�ní jízdního �ádu jsou udána zvolená �ísla vlak�, plat-

nost �daj� ze systému EBuLa (nap�. karty EBuLa) a datum a �as systé-
mových hodin palubního p�ístroje.  
Údaje EBuLa s propadlou platností nesmíte pro jízdu vlaku použít 

Záhlaví 

(2) Ukazatel jízdního �ádu musíte �íst zespodu nahoru.  
Ukazatel jízdního �ádu sestává ze sloupce rychlosti, ze sloupce pro ki-
lometrování, grafiku, text, p�íjezd a odjezd. 

Ukazatel jízdní-
ho �ádu 

 Když vlak jede po správné koleji a po úseku ležícím vp�edu mezi místem 
ozna�eným zna�kou   „¥“   a hranicí železni�ní stanice, je tu�ná �ára 
zobrazená ve  sloupci  grafiky vpravo. 

 

 Když vlak jede po protism�rné koleji  a po úseku ležícím vp�edu mezi místem 
ozna�eným zna�kou  „¥“   a hranicí   železni�ní  stanice, je tu�ná �ára zobraze-
ná ve sloupci grafiky vlevo. 

 

 Pokud vlak jede po protism�rné koleji, musí být ve sloupci grafiky tu�ná �ára 
vlevo. 

 

 Jestliže sm�jí být vlaky odklon�ny za zjednodušených podmínek  m�žete zvolit 
ukazatel odklonové trati. 

 

(3) Údaje ve sloupci Zobrazení rychlosti 
a) dovolené rychlosti úsek� zvolené koleje na širé trati a ve stanicích pro vla-
ky, jejichž jízda se ne�ídí liniovým VZ. 

 Na dvojkolejných tratích platí ty udané dovolené rychlosti, když je ve    
 sloupci grafiky tu�ná �ára 
- vpravo, pro vlak, který jede po správné (pravidelné) koleji 
- vlevo, pro vlak, který jede po protism�rné koleji. 

Sloupec zobra-
zení rychlosti 

 Údaj o rychlosti pro protism�rnou kolej platí  v  železni�ních stanicích a 
odbo�kách již od místa, které je ozna�ené v jízdním �ádu  zna�kou  „¥“. 

 

 Když je dovolená rychlost zobrazena bílým písmem na �erném podkladu 
(inverzn�), není náv�st�na náv�stidly. 

 

 b) Musíte jet nižší dovolenou rychlost, která je udaná nad vodorovnou 
�árou, když vlak dosáhl �elem vlaku 

 

 1. u železni�ních p�ejezd� náv�sti Lf 5, p�íp.Lf 7, a tam kde tato náv�st 
není, železni�níhop�ejezdu 

2. jinak místa, udaného ve sloupci „Kilometrierungsspalte (kilometrová-
ní)“ 
c) Vyšší dovolenou rychlostí, která je udaná nad vodorovnou �árou, smí-

te jet, když vlak 
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  1. u plné �áry celou svou délkou opustil místo, udané ve sloupci „Kilo-

metrierungsspalte (kilometrování)“, 
2. u p�erušované �áry �elem vlaku 
- dosáhl st�edu vozovky železni�ního p�ejezdu, ozna�eného v textovém 
sloupci, nebo 
  - pokud v textovém sloupci nejsou žádné údaje o železni�ním p�ejezdu 
dosáhl místa, udaného ve sloupci „Kilometrierungsspalte (kilometrová-
ní)“. 

d) V jízdních �ádech pro vlaky s nakláp�cí vozovou sk�íní (GNT) m�žete 
volit mezi dv�ma zobrazeními rychlosti.  
Pokud je zapnut u hnacího vozidla rychlostní dohled pro vlaky 
s nakláp�cí vozovou sk�íní (GNT), musíte zapnout zobrazení jízdního 
�ádu pro GNT a pokud není zapnut, musíte toto zobrazení vypnout. 
Pokud je u hnacího vozidla zapnut rychlostní dohled pro vlaky 
s nakláp�cí vozovou sk�íní (GNT) a je zapnuto zobrazení jízdního �ádu 
pro GNT, neplatí náv�sti Lf 6 a Lf 7, p�ípadn� Lf 4 (DV301) a Lf 5 (DV 
301). 

 
  e) Když ukazatel rychlosti platí jen p�echodn�, zvýrazní se a neplatné údaje rych-

losti jsou uvedeny v závorkách. 
f) Svislá �ára pro orientaci o úrovni rychlosti je u p�echodné zm�ny rychlosti oproti 
neplatné �á�e rychlosti zvýrazn�na 

Sloupec kilo-
metrování 

(4) Ve sloupci kilometrování jsou obsazeny, zaokrouhleno na hektometry: 
a) místa zm�ny rychlosti pro rychlosti, uvedené ve sloupci zobrazení rychlosti 
b) stanovišt� náv�stidel, uvedených v textovém sloupci,  
c) údaje podle a) nebo b), zobrazené bílým písmem na �erném podkladu (inverz-

n�), pokud je inverzn� zobrazen p�íslušný údaj rychlosti ve sloupci pro zobraze-
ní rychlosti nebo v textovém sloupci. 

d) poloha dopraven, 
e) poloha železni�ního p�ejezdu, p�ed kterým musíte zastavit, protože musí být 

podle jízdního �ádu st�ežen doprovodem vlaku nebo jinými zam�stnanci u vla-
ku, 

f) poloha zm�ny identifikace obvodu liniového vlakového zabezpe�ova�e 
g) poloha místa pro p�epnutí vlakového rádiového systému, 
h) ohrani�ení pilovitých �ar, 
i) za�átek a konec zobrazeného tunelu, 
k) zm�na kilometrování podle kilometrování trati. Zm�ny kilometrování jsou zob-

razeny tam, kde je pr�b�žné kilometrování p�erušeno, chyb�jící délkou nebo 
p�ebývající délkou tak, jak je dále uvedeno. Chyb�jící délka je pouze po�etní, 
p�ebývající délka je skute�ná.  

  V p�íkladu �iní vzdálenost mezi hektometrovníky 48,2 a 48,4 nikoliv 200 
m, nýbrž 600 m (zaokrouhleno).  

 P�íklad: 
 Chyb�jící délka: P�ebývající délka: 
     48,4  
     +6  
  170,0   48,2  
  82,9   +0  
     48,2  
     48,2  
  l) místa ozna�ená zna�kou  „¥“ 
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 (5) Uprost�ed grafického sloupce je zobrazení kolejí s jednou nebo dv�ma kolejemi. 
Zm�na z jednokolejné na dvoukolejnou tra� a naopak je symbolická a neodpovídá 
skute�nému p�evedení trat�. 
V grafickém sloupci jsou také zobrazeny tunely, delší než 500 m. Zvolená kolej je 
zvýrazn�na (tu�nou �arou). 
Vpravo a vlevo od zobrazené koleje mohou být zobrazeny následující zna�ky, které 
musíte p�i�adit k p�íslušné koleji: 

  a)  V textovém sloupci uvedené p�edv�sti, samostatn� stojící p�edv�stní tabu-
le, jiná náv�stidla s funkcí p�edv�sti, náv�sti Lf 6, Lf 4 (DV 301) nebo p�e-
jezdníky jsou umíst�ny na více než o 5 % zkrácenou zábrzdnou vzdále-
nost. 

  b)  Vjezdová kolej je  
- kusá kolej nebo kolej s d�ív�jším zastavením 

    - �áste�n� obsazená kolej 
- kolej, jejíž prokluzová vzdálenost je neposta�ující, nebo 
tra� kon�í na zastávce. 

  c)  zm�na identifikace obvodu liniového vlakového zabezpe�ova�e, 
    kde je možný p�íjem liniového vlakového zabezpe�ova�e 
    konec úseku liniového vlakového zabezpe�ova�e 
  d)  za�átek tra�ového úseku, vybaveného tra�ovým za�ízením pro  
    rychlostní dohled pro vlaky s nakláp�cí vozovou sk�íní 
    konec tra�ového úseku, vybaveného tra�ovým za�ízením pro 
    rychlostní dohled pro vlaky s nakláp�cí vozovou sk�íní 
  e)  za�átek nebo zm�na frekvence vlakového rádiového systému (radiovník)  
     
    konec p�íjmu frekvence vlakového rádiového systému 
  f)  vypn�te hlavní vypína�, �i�te se náv�stí El 1 nebo El 1/2 (DV 301) 
     
    o�ekávejte náv�st Sb�ra� dol�, �i�te se náv�stí El 3 
     
     
    Sb�ra� dol�, �i�te se náv�stí El 4 
     
    Sb�ra� vzh�ru, �i�te se náv�stí El 5 
     
    horní hranice odb�ru proudu, �i�te se textovým sloupcem 
     
    zrušení horní hranice odb�ru proudu 
     
  g) ZS zákaz topení (vlaková sb�rnice), �i�te se textovým sloupcem 
     
   ZS zrušení zákazu topení 
     
  h)   položka v textovém sloupci platí jen pro vozidla se zdviženým sb�ra�em 
     
(6) V textovém sloupci mohou být uvedeny následující údaje:  

a) dopravny, 
p�i�emž údaj za dopravnou znamená: 

Textový slou-
pec 

 ohne Asig že stanice nemá odjezdová náv�stidla  
 [ZF] že hradlo je dosažitelné rádiovým za�ízením zp�sobem provozu E 

 
 
 
 
 
 

 

LZB 

GNT 

LZB 
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 b) ozna�ení kolejí, nap�. „Neckarausfahrt“  
 c) hlavní náv�stidla, uzáv�ry koleje u protism�rné koleje v úrovni vjezdo-

vého náv�stidla nebo samostatn� stojící p�edv�stní tabule u protism�rné 
koleje 
d)1. hlavní náv�stidla, p�edv�sti, náv�sti Lf 6 nebo Lf 4 (DV 301), p�ejezd-

níky nebo samostatn� stojící p�edv�stní tabule, které se na jednokolej-
ných tratích nebo na dvoukolejných tratích u správné koleje nenacházejí 
bezprost�edn� vpravo vedle koleje nebo nad kolejí, jsou ozna�eny zna�-
kou „←“, 

2. hlavní náv�stidla, p�edv�sti, náv�sti Lf 6 nebo Lf 4 (DV 301), p�ejezdní-
ky nebo samostatn� stojící p�edv�stní tabule, které se na  dvoukolejných 
tratích u protism�rné koleje nenacházejí bezprost�edn� vlevo vedle kole-
je nebo nad kolejí, jsou ozna�eny zna�kou „→„ 

v návaznosti na ozna�ení náv�stidla, nap�. „Esig ←“, „Sbk 131a →“, „Ls 
→“, „Evsig ←“, „Ne 2 →“. Náv�sti Lf 6 nebo Lf 4 (DV 301) se ozna�ují 
„Lf“, p�ejezdník „Üs“, nap�. „Lf →“, „Üs ←“. Není-li u hlavních náv�stidel 
umíst�na šachovnicová tabule, je dodatek dopln�n poznámkou „ohne 
Ne 4“, p�íp. „ohne So 2“.  

 

 e) dovolená rychlost p�i jízd� na náv�st Hp 2, když se odlišuje od rychlosti 
40 km/h a není náv�št�na náv�stí Zs 3; p�ed dovolenou rychlostí je uve-
deno „E“ pro vjezdová náv�stidla, „Z“ pro cestová náv�stidla, „A“ pro od-
jezdová náv�stidla, „Bk“ pro oddílová náv�stidla odbo�ek, nap�. „E 50“, 

 

 f) údaj „ohne Zs 6“ nebo „ohne Zs 7“ u oddílových náv�stidel odbo�ek a 
výhyben, která nejsou vybavena náv�stí Zs 6 nebo Zs 7 (DV 301).  
P�i jízd� po správné koleji je náv�št�na jízda na protism�rné koleji ná-
v�stí Hp 1 a Zs 3 nebo Hp 2, p�íp. náv�stí Ks 1 nebo Ks 2 a Zs 3. 
P�i jízd� po protism�rné koleji je náv�št�na další jízda po protism�rné 
koleji náv�stí Hp 1, p�íp. náv�stí Ks 1 nebo Ks 2. 

 

 g) údaj, jakým zp�sobem jste zpraven o jízd� odklonem podle uleh�ených 
podmínek, když chybí náv�st Zs 2 nebo Zs 4 (DV 301), 

 

 h) p�edv�sti, samostatn� stojící p�edv�stní tabule, jiná náv�stidla s funkcí 
p�edv�sti, náv�sti Lf 6, Lf 4 (DV 301) nebo p�ejezdníky se stanovišti, od-
chylnými od pravidla, nebo umíst�né na více než o 5 % zkrácenou zá-
brzdnou vzdálenost. Náv�sti Lf 6 nebo Lf 4 (DV 301) jsou ozna�eny „Lf“, 
p�ejezdník „Üs“, p�edv�stní tabule „Ne 2“ nebo „So 3“. 
Omezení rychlosti bílým písmem na �erném podkladu (inverzn�) za „Ev-
sig“, „Zvsig“, „Avsig“ nebo „Bkvsig“ jste museli provést, když náv�stidlo 
náv�stí náv�st Vr 0. Na protism�rné koleji musíte toto omezení rychlosti 
provést vždy v úrovni p�edv�sti. 

 

 i) „BÜ km ...„ ve spojení s „Halt„ ve sloupci p�íjezdu, když musíte zastavit 
p�ed železni�ním p�ejezdem, protože je t�eba podle jízdního �ádu p�e-
jezd zabezpe�it doprovodem vlaku nebo jinými zam�stnanci vlaku. 
P�ed p�ejezdem musíte zastavit. 
Pak následuje pokyn k zabezpe�ení p�ejezdu. Ten znamená: 
„Schranke„ 
Obsluha závor; v jízd� smíte pokra�ovat jen po zabezpe�ení p�ejezdu. 
Nedají-li se závory uzav�ít, platí pravidla v modulu 408.0671 oddíl 2 odst. 
6. 
„ET“ 

 

 Obsluha zapínacího tla�ítka; v jízd� smíte pokra�ovat, když kontrolka 
bliká. Nebliká-li po obsluze zapínacího tla�ítka kontrolka, platí pravidla 
v modulu 408.0671 oddíl 2 odst. 6. 
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 „AutomET“ 
Musíte dojet az k tabuli „AutomatikET“. Železni�ní p�ejezd smíte pojíž-
d�t, jen když po dojetí k n�mu svítí nebo bliká bílé sv�tlo. Nesvítí-li ne-
bo nebliká-li bílé sv�tlo, platí pravidla v modulu 408.0671 oddíl 2 odst. 
6.  
„HET„ 
Obsluha pomocného zapínacího tla�ítka HET. Železni�ní p�ejezd smíte 
pojížd�t teprve tehdy, když po obsluze pomocného zapínacího tla�ítka 
HET n�která ze silni�ních náv�stí �erven� bliká nebo svítí nebo jsou-li 
závory zav�eny. Není-li zapnuto technické zabezpe�ení, platí pravidla 
v modulu 408.0671 oddíl 2 odst. 6. 
 „AutomHET“ 
Musíte dojet až k tabuli „AutomatikHET“. P�ejezd smíte pojížd�t, jen 
když po dojetí k n�mu n�která ze silni�ních náv�stí �erven� bliká nebo 
svítí nebo jsou spušt�ny závory. Není-li provedeno technické zabezpe-
�ení, platí pravidla v modulu 408.0671 oddíl 2 odst. 6. 
„Posten“ 
Smíte pokra�ovat v jízd� krokem, teprve když je p�ejezd st�ežen a 
když jste varovali uživatele vozovky a zam�stnance, st�ežícího p�ejezd, 
náv�stí Zp 1. Jakmile první vozidlo vlaku dosáhlo p�ibližn� st�edu vo-
zovky a zam�stnanec, st�ežící p�ejezd, op�t nastoupil, musíte želez-
ni�ní p�ejezd co nejrychleji uvolnit. 
Jako hlídka, st�ežící p�ejezd, máte následující úkoly: postavíte se zády 
nebo �elem k silni�nímu provozu na vozovku tak, abyste byl dob�e vi-
d�t, a dáváte znamení 

 

 - „Zastavit“ (zvednutí natažené paže) 
a následn� 
- „St�j“ (natažení jedné nebo obou paží do stran). Pokud musíte zasta-
vit silni�ní provoz s obou stran, vyzvete nejprve �idi�e vozidla, které 
první zastavilo, aby z�stalo stát, d�íve než se v�nujete druhé stran� že-
lezni�ního p�ejezdu. 

 

 Znamení dáváte za tmy nebo snížené viditelnosti ru�ní svítilnou 
s �erveným sv�tlem do obou sm�r� vozovky. Pro dávání denního 
znamení musíte použít bílo-�erveno-bílý náv�stní praporek, pokud je 
k dispozici. 
Znamení „St�j“ musíte dávat tak dlouho, dokud první železni�ní vozidlo 
nedosáhlo p�ibližn� st�edu vozovky. Poté smíte opustit železni�ní p�e-
jezd, 

 

 k) „ET km ... für BÜ km ...“, když p�ed odjezdem z dopravny musí být 
doprovodem vlaku nebo jinými zam�stnanci vlaku obslouženo PZZ, 

l) „VMZ ... km/h„ na místech, musíte zm�nit nastavenou hodnotu VMZ. 
Položka se m�že opakovat ve stanicích, kde se provádí vým�na hna-
cího vozidla nebo zm�na stanovišt� strojvedoucího, 

m) ozna�ení  
- chrán�ného úseku trak�ního vedení zna�kou „El 1“ 
- zkráceného chrán�ného úseku trak�ního vedení zna�kou „El 1/2“ 
- stálého místa jízdy samotíží se staženým sb�ra�em zna�kou „El 4“. 

 

 Údaje „El 1“, „El 1/2“ nebo „El 4“ mohou být dopln�ny údajem rychlos-
ti. V tomto p�ípad� je celá položka zobrazena bílým písmem na �er-
ném podkladu (inverzn�). Údajem rychlosti za údaji „El 1“, „El 1/2“ ne-
bo „El 4“ se musíte �ídit jako strojvedoucí elektrického hnacího vozidla, 
u kterého p�i vypnutí neú�inkuje dynamická brzda, pokud je dávána 
náv�st El 1, nebo El 4. Údajem se musíte �ídit tak dlouho, dokud op�t 
nezapnete hlavní vypína�, 
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ní úsek�, na kterých je t�eba utáhnout ru�ní 
nebo po�ádací brzdu podle modulu 408.0681 oddíl 5 odst. 2a, 

o) za�átek nebo zm�na frekvence vlakového rádiového systému 
s údajem druhu provozu a �íslem kanálu, nap�. „-ZF E 54-„, pop�. dopl-
n�no dodatky„Sprechwunschtaste“ nebo „Hörer F-Taste“ a konec 
p�íjmu frekvence vlakového rádiového systému ozna�ením „ZFEnde“ 

p) Betriebsbremsung“ (provozní bržd�ní) na míst�, kde musíte u náklad-
ních vlak� provést provozní bržd�ní . P�i nedostate�ném ú�inku brzdy 
musíte ihned zastavit a provést úplnou zkoušku brzdy 

q) ozna�ení hlavních náv�stidel sm�rovými ukazateli zkratkou „Ri“ a pís-
menem, nap�. „Zsig Ri F“. Údaj je v závorce, když jen �ást vlakové ces-
ty vede kolem sm�rového ukazatele, nap�. „Asig (Ri M)“. 

Sloupce p�íjezdu 
a odjezdu 

(7) Údaje ve sloupcích p�íjezdu a odjezdu 
a) p�íjezdy, odjezdy a pr�jezdy s p�esností na 10 sekund 
b) „Halt“ ve sloupci p�íjezdu, když musíte zastavit p�ed železni�ním p�e-

jezdem, protože p�ejezd se musí podle jízdního �ádu zabezpe�it dopro-
vodem vlaku nebo jinými zam�stnanci vlaku. 

c) zna�ka „+“ (pobyt z provozních d�vod�). To znamená, že nemusíte 
v dopravn� zastavit, pokud nedostanete náv�st pro zastavení, 

d) zna�ka „x“ (pobyt podle pot�eby). Ta znamená, že musíte v dopravn� 
zastavit, pokud dostanete náv�st pro zastavení, blikající náv�st Ne 5 
zpozorujete cestující, kte�í cht�jí s vlakem jet, za�ízení pro znamení o 
zastavení ukazuje žádost o zastavení nebo vás vlakvedoucí nezpravil, že 
pobyt smí být zrušen, 

  e) u stanic bez odjezdových náv�stidel, u pravideln� projížd�jících vlak� 
místo doby p�íjezdu 
1. zna�ka „H“. Ta znamená: musíte zastavit na obvyklém míst�. Bez 
zastavení smíte projet jen tehdy, dostal-li jste jako p�íkaz k pr�jezdu ná-
v�st Zp 9, nebo byl-li jste zpraven rozkazem 10 o pr�jezdu v této stanici 
bez p�íkazu k pr�jezdu, 
2. zna�ka „U“. Ta znamená: smíte projet bez zastavení 

f) zna�ka „N“ (nezve�ejn�né zastavení), 
g) zna�ka „A“. Ta znamená: zastavení jen pro výstup, vlak smí odjet p�ed 

pravidelným odjezdem; nesmí však odjet p�ed pravidelným p�íjezdem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Oprava A19 - 10.12.2006 

 

93 

 6 Vzor zobrazení 
   

  69361 
Speicherkarte 

gültig bis 15.12.028 15.12.02 07:33:08 

25 ,8 Norburg 10:05 .2 
30 

25 ,3 Esig 
17 ,5 Asig A 60 
15 ,4 Bft Meilingen 09:23 .4 09:52 .0 
14 ,6 Zsig 
13 ,9 Bft Bachstedt 09:03 .1 09:20 .0 
12 ,8 Esig Bachstedt 

80 
9 ,8 

- ZF-Ende - 
70 

9 ,3 ∇∇∇∇ Üs 
60 

9 ,2 
7 ,5 Asig 
6 ,8 Neuhof 08:55 .5 
6 ,4 Esig 
5 ,6 ∇∇∇∇ VE 

70 
3 ,4 Bk Angerb Hst 08:50 .4 
0 ,3 Asig A 60 
0 ,0 Mittelstadt 08:18 .3 08:46 .0 

83 ,2 
80 

84 ,2 Esig 
90 ,7 Sbk 10 08:11 .2 
93 ,2 Sbk 8 08:08 .0 
95 ,3 Asig 

90 
95 ,7 Arensberg 07:44 .3 08:05 .0 
96 ,4 Esig  E 50 
99 ,2 Sbk 6 07:40 .5 
99 ,9 Edelsdorf Hp 07:40 .0 

85 
102 ,2 Sbk 4 07:37 .4 
104 ,9 Asig 
105 ,5 Heidenau 07:34 .0 

90 - ZF A 54 - 
 

 
 
 
 
 
 
 
� 

Jízda vlak� 
Jízda vlaku – úkoly vlakvedoucího a pr�vod�ího 

408.0342 

   
1 Výstup a nástup cestujících, obsazení míst  
   
 Jako vlakvedoucí nebo pr�vod�í musíte dbát na to (pokud je to možné), 

aby cestující  
- vystupovali a nastupovali jen na k tomu ur�ených místech nebo jen na 
k to mu ur�ené stran� vozidla, zatímco vozy stojí, a  
- obsazovali jen ta místa k sezení a k stání, ur�ená k jejich p�eprav�. 

 

   
2 Zavírání venkovních dve�í  
   
 Jako vlakvedoucí nebo pr�vod�í musíte po výstupu a nástupu uzav�ít 

venkovní dve�e osobních voz�. Dve�e, vedoucí ven, které neslouží 
k výstupu nebo nástupu, musí být zajišt�ny nebo st�eženy proti nedovo-
lenému otevírání, pokud cestující mohou být otev�enými dve�mi ohrože-
ni. 
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 5 Nedovolený výstup nebo nástup 
   
  Pokusí-li se cestující opustit nebo nastoupit do vlaku v pohybu, smíte ho varovat jen 

voláním, nesmíte mu v tom ale násilím bránit 
   
 7 Hlášení 
 (2) Výprav�í vás smí jako vlakvedoucího vyzvat, abyste dal pro vlastní vlak, hlášení o 

volnosti námezník�, hlášení o konci vlaku nebo hlášení o zastavení když vlak 
zastaví. 

 (3) Musíte-li jako vlakvedoucí dát hlášení o konci vlaku nebo vyzve-li vás k tomu 
výprav�í, musíte použít následující zn�ní: 
„Zug (Nummer/�íslo) vollständig in (Name der Zugmeldestelle/název dopravny) 
angekommen“ 

   
 8 Pozorování trat� 
   
  Když jako doprovod vlaku jedete na obsazeném stanovišti strojvedoucího, musíte 

spolu se strojvedoucím sledovat pojížd�nou tra�, náv�stidla,  železni�ní p�ejezdy a 
trak�ní vedení. Musíte dávat pozor na mimo�ádnosti, které by mohly ohrozit vlak. 

   

408.0351 Jízda vlak�  
Odstavení vlaku nebo jeho �ástí 

   
 1 Odv�šení 
   
Po�adí (1) P�i odv�šení musíte nejprve uzav�ít brzdový ventil na �ásti, která z�stává u hnacího 

vozidla. 
Otev�ení 
brzdové

ho 
ventilu 

(2) Po rozpojení brzdového potrubí musíte brzdový ventil asi na t�i vte�iny otev�ít. 

   
 2 Odpov�dnosti 
  Jako vlakvedoucí zodpovídáte za odstavení nebo zajišt�ní vlak� nebo jejich �ástí a 

za ohlášení výprav�ímu. U motorových  voz�, hnacích vozidel motorových jednotek  
nebo motorových vlak� jste odpov�dný jako strojvedoucí.  Jestliže zajiš�ují v�z nebo 
jeho �ást proti ujetí jiní zam�stnanci, musí Vám potvrdit, že p�evzali odpov�dnost za 
odstavení a zajišt�ní vozu. 

   
 3 Odstavení  
Hlášení  (1) Odstavení vlak� nebo jejich �ástí musíte nahlásit výprav�ímu 
P�ed 
úseky, 
které 
musí 
z�stat 
volné 
 

 2) P�i odstavení vozidel p�ed námezníkem, p�echodem  nebo jiným úsekem, který 
musí z�stat volný, musíte vzít v úvahu, že se vozidla ješt� mohou pohnout, když se 
nárazníkové pružiny natáhnou nebo po najetí jiných vozidel. 

 4 Zajišt�ní proti ujetí  
   
  (1) Odstavené vlaky nebo jejich �ásti musíte zajistit tlakovou brzdou. Krom� toho 

musíte utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdu podle následujícího 
 

 



Oprava A19 - 10.12.2006 

 
94 

 1 2 3  
 Trvá–li odstavení  
 mén� než 60 minut 

 
a jsou ve vlaku nebo 

v �ásti vlaku, která z�-
stala stát, mén� než t�i 
vozidla bržd�ná tlako-

vými brzdami,  

více než 60 minut a 
mén� než 24 hodin 

 
musíte za každých za-
po�atých 1600 t nebo 

za každých zapo�atých 
72 náprav 

více než 24 hodin 
 
 

musíte za každých za-
po�atých 600 t nebo za 
každých zapo�atých 30 

náprav 

 

 musíte utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdu.  
 V Místních sm�rnicích mohou být stanoveny ve sloupcích 2 a 3 odlišné hod-

noty. 
 

 (2) Ru�ní nebo po�ádací brzdu m�žete nahradit osazením dvoustrann� 
p�sobící podložky mezi dv� nápravy nebo vložením po jedné zarážce 
nebo jednostrann� p�sobící podložce z obou sm�r� pod  kolo nebo 
podvozek. 
Podložku nebo brzdící zarážku nesmíte vložit mezi nápravy jednoho 
podvozku. 
V Místních sm�rnicích je uvedeno, na jakém míst� se musí skladovat za-
rážky nebo podložky. 
 

 

Nahrazení ru�ní 
nebo po�ádací 
brzdy 

Jízda vlak� 
Rozkazy – ustanovení pro strojvedoucího, pomocníka strojvedoucího a 
vlakvedoucího - 

408.0412 

   
2 P�edání  
   
(3) Je-li vám vydán rozkaz, musíte potvrdit p�evzetí na pr�pisu posledního 

použitého tiskopisu, který z�stává v bloku. 
Potvrzení 

(4) Jako vlakvedoucí musíte p�edat rozkazy dále strojvedoucímu vozidla 
v �ele vlaku. 

P�edání dále 

   
3 Vyrozum�ní  
   
(1) Jako strojvedoucí vozidla v �ele vlaku musíte zpravit o obsahu rozkazu 

pomocníka strojvedoucího a postarat se o zpravení dalších strojvedou-
cích, pokud má obsah význam pro jednání t�chto strojvedoucích. 

 

   
4 Používání strojvedoucím  
 (1) Až do jejich vy�ízení musíte rozkazy viditeln� umístit na stanovišti 

strojvedoucího. Pokud se na stanovišti nezdržujete, musíte rozkazy nosit 
s sebou. 

Vyložení 

 (2) M�ní-li se vozidlo v �ele vlaku nebo jiný strojvedoucí p�ebírá vaši 
práci, musíte se postarat o p�edání nadále platných rozkaz�. 

Zm�na vozidla 
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 (3) Vy�ízený rozkaz musíte p�eškrtnout a odložit. Vy�ízené rozkazy 
   
5 Zrušení rozkaz�  
   
(1) Zrušit rozkazy smí výprav�í. Zásada 
(2) Rozkaz je zrušen, když výprav�í vám vydaný prvopis rozkazu p�eškrtnul 

a zde svým podpisem potvrdil, že rozkaz je neplatný. 
Všeobecn� 

(3) Výprav�í smí zrušit rozkaz pomocí telekomunika�ního za�ízení (nap�. 
vlakovým rádiovým za�ízením, rozhlasem, telefonem), Jakmile jste jako 
strojvedoucí oznamil stanovišt� vašeho vlaku.  Rozkaz platí jako zruše-
ný, když vás, výprav�í k tomu pov��íl a vy jemu jste rozkaz p�eškrtnul a 
tím zneplatnil. Poznamenejte zrušení na zadní stranu rozkazu podle ná-
sledujícího vzoru:“  Rozkaz zrušen. podpis Maier výprav�í, radiov� 
z pov��ení Müiller, 10.12.2006 ve 12:20 hod. 

Telekomunika�-
ním za�ízením 

(4) Vydal-li Vám výprav�í více rozkaz� na jednom nebo více tiskopisech, 
smí zrušit vždy jen všechny rozkazy. 

Více rozkaz� 

   
Jízda vlak� 
Sd�lení jízdního �ádu 

408.0415 

   
3 Vyrozum�ní strojvedoucím  
   
 Je-li vám vydáno nebo nadiktováno Sd�lení jízdního �ádu, musíte se podle 

možnosti postarat o vyrozum�ní vlakvedoucího. U sd�lení jízdního �ádu 
1 nebo 4 musíte vždy vyrozum�t vlakvedoucího 

 

   
4 Používání strojvedoucím  
   
 Se Sd�lením jízdního �ádu 2 až 4 musíte zacházet jako s písemným roz-

kazem. 
 

   
Jízda vlak� 
Zvláštní vlaky, odklony vlak� 
- pravidla pro strojvedoucího a vlakvedoucího - 

408.0432 

   
1 Zvláštní vlaky  
   
a) 1. Jako strojvedoucí smíte vézt zvláštní vlak jen tehdy, pokud jsou vám 

dány na v�domí údaje jízdního �ádu, platné pro tento vlak. 
2. Jako vlakvedoucí smíte doprovázet zvláštní vlak jen tehdy, pokud jsou 

vám dány na v�domí údaje jízdního �ádu, kterých máte dbát. 

Údaje jízdního 
�ádu 

b) Údaje sm�jí být dány na v�domí pouze písemn� – také prost�ednictvím 
údaj� sešitového jízdního �ádu nebo vzorového jízdního �ádu – nebo 
prost�ednictvím Sd�lení jízdního �ádu. Pro nep�edvídané výlukové jízdy 
sm�jí být údaje jízdního �ádu dány na v�domí položkou v rozkazu 10. 

 

   
Jízda vlak� 
Odchylky od m�r pro drážní za�ízení nebo vozidla 

408.0435 

   
1 Všeobecn�  
   
(1) Pokud nejsou dodrženy míry, ur�ené pro vozidla, rozlišují se  

- mimo�ádné zásilky, 
(...) 

Pojem 
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Mimo�ádné zásil-
ky 

 Mimo�ádnými zásilkami jsou 
a) vozy o velké hmotnosti, 
b) zásilky s p�ekro�enou ložnou mírou (PLM), 
c)jiné zásilky, které lze p�epravovat jen za zvláštních podmínek 

   
408.0445 Jízda vlak� 

Sunuté vlaky 
   
 1 Všeobecn�  
   
Povolení (1) Sm�jí být sunuty 

a) pracovní vlaky 
(...) 
d) vlaky v p�ípad� poruchy 
(...) 

Sv�šení (2) Sunoucí hnací vozidla musí být s vlakem sv�šena. 
Obsazení vozidla 
v �ele vlaku 

(3) a) Vozidlo v �ele vlaku musí být obsazeno zam�stnancem. 
b) Od obsazení vozidla v �ele vlaku m�že být upušt�no, když 
1. je sunuto jen jedno vozidlo a vy jako strojvedoucí m�žete pozorovat 
tra� podle modulu 408.0341 oddíl 1 odstavec 1a 
2. je to dovoleno p�i návratu vlak� podle modulu 408.0572 oddíl 1 od-
stavec 2. 

Vybavení (4) Jako zam�stnanec v �ele vlaku musíte vézt s sebou náv�stní píš�alku a 
za tmy bíle svítící ru�ní svítilnu. Na tratích se železni�ními p�ejezdy bez 
technického zabezpe�ení musíte být v p�ípadech podle odstavce 1a až 1c 
vybaven náv�stní trubkou. 

   
 2 Úkoly 
   

a) 
zam�stnanec v �ele vlaku 

 b) 
strojvedoucí 

     
1. Musíte pozorovat tra� podle pravidel 

v modulu 408.0341 oddíl 1 odstavec 1a. 
2. V p�ípad� pot�eby musíte dávat 

p�íkazy k zastavení a náv�sti podle 
AB 132 (DS 301) nebo podle ustano-
vení DV 301. 

 1. Musíte se zú�astnit pozorování 
trati a dávat pozor na p�íkazy 
zam�stnance v �ele vlaku. 

2. Dovolená rychlost je 30 km/h pro 
vlaky podle oddílu 1 odstavce 1a 
až 1c. 

3. U vlak�, sestavených ze speci-
álních vozidel stejné stavby, smí-
te jet dovolenou rychlostí, uvede-
nou na tabuli na vozidle. 

4. P�es technicky nezabezpe�ené 
p�ejezdy smíte jet dovolenou 
rychlostí 20 km/h. 

5. V p�ípadu poruchy podle oddílu 
1 odstavce 1d smíte jet jen tak 
pomalu, abyste mohl vždy zasta-
vit. Dovolená rychlost je 10 km/h. 
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Jízda vlak� 
Zrušení pobytu 

408.0452 

   
1 Zásada  
 Pobyt, který není zapot�ebí, je možno zrušit, pokud 

- nebyl oznámen cestujícím,  
(...) 

 

Jízda vlak� 
Zastavení, pokra�ování v jízd�, jízda na zvláštní p�íkaz 

408.0456 

   
1 Zastavení  
 (1) Když zastavíte u náv�stidla v poloze St�j nebo kv�li VZ-St�j, smíte pokra-

�ovat v jízd�, jakmile náv�stidlo dovoluje jízdu nebo je ud�len p�íkaz „VZ-jízda“.. 
Náv�stidlo 
v poloze St�j 
nebo VZ-St�j 

   
2 Pokra�ování v jízd� po zastavení  
   
(1) Když zastavíte u náv�stidla v poloze St�j nebo kv�li VZ-St�j, smíte pokra�o-

vat v jízd�, jakmile náv�stidlo dovoluje jízdu nebo je ud�len p�íkaz „VZ-jízda“. 
St�j nebo VZ-St�j 

(2) Jestliže od porouchaného sv�telného náv�stidla nebo náv�stidla 
s náv�stí St�j, ozna�eného na stožáru žluto-bílými pruhy, není možné 
dorozum�ní s výprav�ím, a vy proto podle DS 301 odst. 4 p�íp. DV 301 § 1 
odstavec 11b)  jedete až k p�íštímu náv�stidlu podle rozhledových po-
m�r�. Výprav�ího musíte co možná nejd�íve, nejpozd�ji však v p�íští 
stanici, vyrozum�t o pokra�ování v jízd�. 

Sv�telná náv�s-
tidla se žlutobí-
lým ozna�ova-
cím pásem na 
stožáru 

   
3 Jízda na zvláštní p�íkaz  
   
(1) a) Jízda kolem náv�stidla ukazujícího náv�st St�j nebo porouchaného 

hlavního náv�stidla, nebo uzáv�ry koleje  
b) jízda, kdy je použita vlaková cesta, pro kterou není hlavní náv�stidlo 
nebo  
(...) 
vám m�že být p�ikázána následovn�: 

 

U vlak�, jejichž jízda se ne�ídí liniovým VZ  (...) 
       

náv�stí  rozkazem, a sice  (...)   
         

- Zs 1, 
- (...) 
- Zs 8, 
- Zs 11, 
- (...) 

 - rozkazem 1, 
- rozkazem 2, 
- rozkazem 3 
nebo 
- rozkazem 6 
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 2u �D jízda po nesprávné koleji 

94d 

Dovolená rych-
lost pro vlaky 
jejichž jízda se 
ne�ídí LZB 

(3) a) Pro vlaky, jejichž jízda se ne�ídí LZB, platí: 
  1.  Když výprav�í dovolí jízdu podle náv�stí Zs 1, Zs 8, Sh 1, Ts 3, 
        rozkazem nebo ústním p�íkazem �iní dovolená rychlost 40 km/h  
            U náv�stidel bez p�ilehlého obvodu vým�n podle AB 3 (DS 301) 

p�íp. DV 301 § 1 odst. 3 platí tato rychlost dokud �elo vlaku nemine 
náv�stidlo. U náv�stidel s p�ilehlým obvodem vým�n podle AB 3 (DS 
301) p�íp. DV 301 § 1 odst.3 platí tato rychlost od odjezdového ná-
v�stidla, od kterého vlak projíždí p�ilehlým obvodem vým�n, pokud 
není uvnit� tohoto obvodu vým�n ozna�ena nižší rychlost. Kde není 
žádné náv�stidlo, leží za�átek možného p�ilehlého obvodu vým�n na 
míst�, od kterého rozkaz  platí. 

 2.   Když výprav�í dovolí jízdu náv�stí Zs 7 (DS 301) nebo Zs 11 musíte 
podle pravidel Modulu 408.0561 odstavec 1 jet podle rozhledu a 
dbát ustanovení dle 1. 

 3.  Dovolenou rychlost pro jízdu vlak� kterou výprav�í dovolil  rozka-
zem, náv�stí Zs 1, Zs 7 (DS 301),Zs 8, Zs 11 nebo ústním p�íkazem 
platí ve stanicích již p�i odjezdu vlaku. 

 4. Když jedete kolem hlavního náv�stidla s náv�stí „St�j“ nebo ko-
lem porouchaného   

       (…) 
    -  hlavního náv�stidla, které m�že ukazovat náv�st “o�ekávejte St�j“, 

musíte do zpozorování polohy následujícího hlavního náv�stidla – 
nejvýše 2000m-jet rychlostí maximáln� 40 km/h 

       (…) 
408.0462 Jízda vlak� 

Odchylky od pravidel jízdy na širé trati 
   
 (1) Na dvoukolejných tratích se smí jet proti obvyklému sm�ru jízdy. Kolej 

proti obvyklému sm�ru jízdy se nazývá protism�rná kolej. 
 (2) Jízda po protism�rné koleji je dovolena, 

a) kde je jízda po protism�rné koleji trvale dovolována hlavním náv�sti-
dlem a náv�stí Zs 6 nebo náv�stí Zs 7 (DV 301)1, pokud to poslouží 
k urychlení dopravy 

b) kde není jízda po protism�rné koleji trvale dovolována hlavním náv�s-
tidlem a náv�stí Zs 6) nebo náv�stí Zs 7 (DV 301)1  

(...) 
2. když to vyžaduje ú�el jízdy (nap�. pracovní vlak, pomocný vlak ne-
bo návrat postrku) nebo 

3. správná kolej se p�echodn� nesmí nebo nem�že pojížd�t (nap�. vy-
lou�ená kolej, uvázlý vlak, vypnuté trak�ní vedení). 

 2 Sou�asné jízdy stejného sm�ru 
  Správná kolej a protism�rná kolej smí být sou�asn� pojížd�na ve stej- 

ném sm�ru 
  a) kde je jízda po protism�rné koleji trvale dovolována hlavním náv�sti-

dlem a náv�stí Zs 6 nebo náv�stí Zs 7 (DV 301) a není t�eba zpravovat závorá�ská 
stanovišt� nebo pracovní �ety o jízdách vlak�; kde jsou závorá�i, mohou být v Místních 
sm�rnicích sou�asné jízdy povoleny, nebo 

b) u vlak� podle oddílu 1 odstavce 2b �. 1, výlukových jízd, vracejících se postrkových loko-

motiv nebo uvázlých vlak�, které pokra�ují v jízd� 
408.0464 Jízda vlak� 

jízda po protism�rné kolej i- pravidla pro strojvedoucí 
   
 1 P�íkaz 
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P�íkaz jet po protism�rné koleji Vám m�že být ud�len 
   
u vlak�, jejichž 
jízda se ne�ídí lini-
ovým VZ 

 (...) 

  
- (...) 
- náv�stí Zs 7 (DV 301) 
  náv�stí Zs 8 nebo 
  rozkazem 4 nebo 

   -rozkazem 5 p�i výlukových    
                         jízdách a u  
                         postrkových  
                         lokomotiv 

 

  
(...)  

  
Jízda vlak� 
Provád�ní výlukových jízd 
- pravidla pro strojvedoucí a vlakvedoucí- 

 
408.0482 

   
1 Rozsah výlukových jízd  
(1)            Zásada 

Výlukové jízdy sm�jí 
   
jet od jedné doprav-
ny ke druhé 

 pojížd�t �ást širé trati mezi dv�ma dopravnami 

    
  za�ínat jízdu v dopravn� a  za�ínat jízdu na širé trati a 
      
a p�itom pojížd�t na 

dvoukolejné trati 
správnou kolej nebo 
protism�rnou kolej 

 po stejné koleji se 
vracet k dopravn� 

 kon�it jízdu na 
širé trati 

 kon�it jízdu 
v dopravn� 

     
(...) 
   
(2) Na vylou�enou kolej m�že být vypraveno více výlukových jízd. Více výlukových 

jízd 
(5) 
 

Vozidla smíte nakolejit jen tehdy, když k tomu dal souhlas výprav�í, 
který kolej vylou�il. 

Nakolejení vozi-
del 

   
3 Odjezd  
   
 Výlukové jízdy sm�jí odjet na širou tra�, když vám dal výprav�í jako 

vlakvedoucímu ústní souhlas k odjezdu. 
 

   
4 Platnost náv�stidel p�i více výlukových jízdách  
   
 Jestliže p�ed náv�stidlem zastaví nebo se k n�mu blíží více výlukových 

jízd, platí náv�st dovolující jízdu na hlavním náv�stidle nebo náv�sti Sh 
1, Zs 1, Zs 7 (DS 301), Zs 8, Zs 11 nebo Ts 3 jen pro strojvedoucího první 
výlukové jízdy. 
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5 Rychlost  
   

Dovolená rychlost 
    

pro sunuté výlukové jízdy je  pro tažené výluko-
vé jízdy je 

 p�i odklízení sn�-
hu je 

      
p�i pojížd�ní 
p�ejezd� bez 
technického 
zabezpe�ení 

 - jsou-li se-
staveny ze 
speciálních 

vozidel stejné 
stavby 

 jinak    

      
20 

km/h 
 na tabuli na vozidle 

udaná rychlost, vždy 
však max. 50 km/h 

 30 
km/h 

 50 km/h  rychlost, udaná v návodu 
k obsluze vozidla pro 

odklízení sn�hu 
   
 6 Jednání na železni�ních p�ejezdech 
   
 (1) P�ed p�ejezdy s otev�enými závorami musíte zastavit, dokud nebudou 

závory uzav�eny. Pokud musíte podle oddílu 7 p�i návratu nebo další 
jízd� jet podle rozhledových pom�r�, musíte nejprve zastavit i p�i uza-
v�ených závorách. Není-li dorozum�ní se závorá�em možné, musíte 
postupovat podle modulu 408.0671. 
(...) 

 7 Návrat a další jízda 
   
  P�i zastavení na širé trati musíte jako vlakvedoucí vyrozum�t co možná 

nejd�ív výprav�ího té dopravny, která výlukovou jízdu vypravila nebo 
dovolila, o návratu a další jízd�. Jakmile je toto provedeno, musíte jet 
jako strojvedoucí podle rozhledových pom�r�. Jako vlakvedoucí smíte 
pokra�ovat v jízd� jen tehdy, když dal výprav�í souhlas. 

   
 8 Ukon�ení výlukové jízdy 
 

Když výluková jízda 
   

kon�í v dopravn�, musíte 
jako vlakvedoucí 

 kon�í na širé trati – krom� ve výhybn� -, musíte 
jako vlakvedoucí 

    

   - když odjela výluko-
vá jízda z dopravny 
– výprav�ímu této 

dopravny 

 - když odjela výluková 
jízda ze širé trati – 

výprav�ímu, který ko-
lej vylou�il, 

     

ohlásit výprav�ímu p�íjezd 
všech vozidel. 

 ohlásit, že tra�ová kolej byla uvoln�na od 
všech vozidel výlukové jízdy a p�íp. odstave-

ných vozidel. (...) 
 

408.0505 Jízda vlak� 
Strojvedoucí nebo vlakvedoucí nejsou schopni práce 

   
 1 Strojvedoucí 
  Jestliže jako pomocník strojvedoucího zjistíte, že se strojvedoucí stal 

b�hem jízdy práce neschopným, musíte vlak zastavit a vyžádat si po-
moc. 
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 2 Vlakvedoucí 
   

Stane-li se vlakvedoucí b�hem jízdy nezp�sobilým k práci a žádný z pr�vod    
�ích nesmí p�evzít úkoly vlakvedoucího, musíte jako strojvedoucí p�evzít úkoly 
vlakvedoucího. Musíte vyrozum�t Provozní centrálu. 

Jízda vlak� 
Obtíže p�i vystupování nebo nastupování 
Rozjezd po zastavení u nástupišt� 

 
408.0511 

  
 1 Obtíže p�i vystupování nebo nastupování 
   
Všeobecná usta-
novení 

(1) a) Jestliže výjime�n� vozy, obsazené cestujícími, zastaví na míst�, kde 
je vystupování nebo nastupování obtížné, musíte jako pr�vod�í vy-
zvat cestující k opatrnosti. Musíte cestující požádat, aby podle mož-
ností prošli jednotlivými vozy tak daleko, až budou moci bezpe�n� 
vystoupit. 

  b) Je-li Vám jako vlakvedoucímu známo, že p�i vystupování je možno 
o�ekávat obtíže, musíte se postarat o to, aby 

  1. se n�který pr�vod�í vlaku zdržoval v dot�eném vozu, aby tak pokud 
možno zabránil vystupování z tohoto vozu, 

  2. cestující procházeli až do vozu, který je pro vystupování vhodný. 
Opat�ení p�i za-
stavení na širé 
trati 

 Zastaví-li vlak z nep�edvídaného d�vodu na širé trati, smíte jako vlakve-
doucí dovolit výstup cestujících, jestliže bude pobyt pravd�podobn� 
trvat delší dobu a cestující nemohou být ohroženi. Cestující musíte upo-
zornit na to, že vystupují nebo nastupují na vlastní nebezpe�í. 

   
 2 Rozjezd po zastavení u nástupišt� 
   
Nep�edpokláda-
né zastavení 

(1) Nep�edvídané zastavení 

Jestliže zastaví vlak osobní dopravy z nep�edvídaných d�vod� u nástupišt�, 
platí následující pravidla : 

 

   

Vlak s ú�inkujícím kontrolním za�ízením vn�j-
ších dve�í na stanovišti strojvedoucího. 

 Vlak bez ú�inkujícího kontrol-
ního za�ízení vn�jších dve�í na 

stanovišti strojvedoucího. 
Jako strojvedoucí nesmíte vn�jší dve�e voz� 

uvolnit. 
  

   

Na stanovišti strojvedoucího je zobrazeno, že   
    

žádné vn�jší dve�e neby-
ly otev�eny. 

 vn�jší dve�e byly 
otev�eny. 

  

Jako strojvedoucí nesmí-
te bez p�íkazu vlakve-
doucího uvést vlak do 

pohybu. 

 Jako strojvedoucí smíte uvést vlak do pohybu, 
jestliže Vás tím vlakvedoucí pov��il. 

Jako vlakvedoucí nebo pr�vod�í vlaku musíte zjistit, 
zda cestující nenastupují nebo nevystupují a dve�e 

jsou zav�eny. 
Po tomto zjišt�ní dejte : 

- jako pr�vod�í hlášení o pohotovosti, 
- jako vlakvedoucí strojvedoucímu rozkaz 

k odjezdu podle modulu 408.0333 náv�stí Zp 9, 
- jako strojvedoucí, p�edtím nežli uvedete vlak do 

pohybu, náv�st Zp 1. 
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Zastavení na (2)  
neobvyklém míst� 
zastavení 

Jestliže vlak osobní dopravy u nástupišt� p�i plánovaném zastavení nezastaví 
na obvyklém míst� zastavení, platí následující pravidla : 
   

Vlak s ú�inkujícím kontrolním za�ízením 
vn�jších dve�í na stanovišti strojvedou-

cího. 

 Vlak bez ú�inkujícího kontrolního 
za�ízení vn�jších dve�í na stanovišti 

strojvedoucího. 
   

Jako strojvedoucí nesmíte vn�jší dve�e 
voz� uvolnit. 

  

   

Na stanovišti strojvedoucího je zobraze-
no, že 

  

    

žádné vn�jší dve�e 
nebyly otev�eny. 

 vn�jší dve�e byly 
otev�eny. 

  

    
Jako strojvedoucí 

nesmíte bez p�íkazu 
vlakvedoucího uvést 

vlak do pohybu. 

 Platí pravidla v odstavci 1. Jako vlakvedoucí nesmíte 
dát strojvedoucímu rozkaz k odjezdu pro další jízdu 
podle modulu 408.0333. Musíte strojvedoucímu p�iká-
zat ústn� nebo zdvižením paže, aby pokra�oval 
v jízd�. 

   

 
408.0531 

Jízda vlak� 
Nedovolené projetí náv�sti „St�j", VZ-St�j, nebo místa, na n�mž m�lo být 
podle rozkazu zastaveno 

   
 (1)  Jestliže jste nedovolen� projeli 
  - náv�stidlo s náv�stí St�j 

- (...) 
  musíte okamžit� zastavit a po zastavení okamžit� vyrozum�t výprav�í-

ho. To platí i p�i samo�inném zabrzd�ní prost�ednictvím PZB u hlavního 
náv�stidla, které dovoluje jízdu nebo je na n�m bílé sv�tlo (indika�ní 
sv�tlo) nebo u uzáv�ry koleje, která náv�stí náv�st Sh 1 Ra 12 (DV 
301) nebo bílé sv�tlo (indika�ní sv�tlo). 

 (2) Jestliže jste projel místo, kde jste m�l podle písemného rozkazu zasta-
vit, musíte ihned zastavit a vyrozum�t výprav�ího. 

 (3) Pro další jízdu ud�lí výprav�í  p�íkaz 1 nebo 2 písemného rozkazu. 
   

408.0541 Jízda vlak� 
Okolnosti hrozící nebezpe�ím 

   
 1 Prohlídka kolejí 
Všeobecn� 
stav v�ci 

(1) a) 
1. Je-li možno p�edpokládat takové okolnosti, podmín�né po�asím ne-
bo jiné okolnosti, které hrozí nebezpe�ím (bou�e, povodn�, požáry, 
nemožné dotazy nouzového volání atd.), p�i kterých koleje není možno 
pojížd�t bez nebezpe�í, je t�eba koleje prohlédnout. 
2.  Pro tuto prohlídku p�ichází v úvahu zvláštní kontrolní postupy, jízdy 
se silni�ními vozidly podél trati nebo stanovišt� na místech domn�lého  
nebezpe�í,  dále  jízdy  hnacích vozidel nebo obousm�rných vlak�, ne-
obsazených cestujícími. 
3.  Pokud se se strojvedoucím dohodnete a je-li  to od�vodnitelné, smí 
být provedena prohlídka ve dne a za dobré  viditelnosti nebo p�i zapnu-
tém osv�tlení tunelu také s vlakem osobní nebo nákladní dopravy. 
(…) 
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Jízda p�es zasn�žené žlábky nebo p�es železni�ní p�ejezdy   

   
a)  Když po uplynutí doby, která je uvedena v místních sm�rnicích dle b) nejel žádný vlak a 

žlábky na širé trati nebo na železni�ních p�ejezdech nemohou být o�išt�ny 
od ledu a sn�hu, musíte nechat strojvedoucího vlaku, který kolej pojíždí jako 
první, ohlásit nápravový tlak vozidla v �ele vlaku, pokud nápravový tlak vozidla v �ele 
vlaku není podle b) uveden v Místních sm�rnicích. 

 

(…)   
Jízda vlak� 
Otev�ené dve�e 

408.0552 

   
1 Vlaky osobní dopravy  
   
(2) a) Jestliže Vám jako strojvedoucímu byly nahlášeny otev�ené dve�e ve 

vlaku osobní dopravy nebo jste otev�ené dve�e zjistil, musíte zpravidla  
vlak okamžit� zastavit úplným zabrzd�ním.  
V pravidlech pro obsluhu hnacích vozidel nebo technických za�ízení vla-
ku nebo v pomocném textu pro odstra�ování poruch na displeji ukazate-
le na stanovišti strojvedoucího mohou být dána dopl�ující nebo odchyl-
ná pravidla. 

Opat�ení  
Zastavení vla-
ku 

 b) Po zastavení musíte zpravit vlakovou �etu, pokud je vlak doprovázen. 
Jako �len vlakové �ety se musíte �ídit pokyny strojvedoucího. 

Opat�ení po 
zastavení 

   
2 Nákladní vlaky  
   
Když zjistíte u nákladního vlaku dve�e otevírající se ven, nebo když vám byly 
dve�e otevírající se ven ohlášeny, musíte ihned vlak zastavit. 

 

  
Jízda vlak� 
Mimo�ádnosti na vozidlech nebo nákladu 

408.0553 

   
1 Zjišt�ní, hlášení   
(1) Jestliže zjistíte mimo�ádnosti na vozidlech nebo nákladu (nap�. zápach 

požáru, olejový dým, vznik plamen�, �erven� žhnoucí ložiska kol, pískání, 
zablokovaná náprava, jisk�ení u nápravy, sk�ípavý zvuk, rozžhavené brz-
dové zdrže nebo nákolky, ho�ící brzdové obložení, neklidný b�h vozidla, 
cvakavý zvonivý zvuk, pravidelné silné klepání nebo údery, uvoln�né vo-
zové plachty, posunutý náklad) nebo Vám byly takovéto mimo�ádnosti 
nahlášeny, musíte u�init opat�ení jako p�i nebezpe�í, vyjma mimo�ádnosti 
podle odstavce 2.   

Opat�ení p�i 
nebezpe�í 

(2) (...) Indikace 
 b) Jako strojvedoucí musíte vlak zastavit provozním brzd�ním v p�ípad� 

horkob�žného vozu nebo p�i hlášení „Feste Bremse – heiß“ (zabrzd�né 
vozidlo). 

indikátorem 
horkob�žnosti 

   
2 Prohlídka  
   
(1) (...) Všeobecn� 
 b) Jako strojvedoucí musíte - i tehdy, pokud jste mimo�ádnost zjistil sám -  
 1. prohlédnout vlak s ohledem na mimo�ádnost,  
 (...)  
 3. výprav�ímu sd�lit opat�ení, jež musí být u�in�na.  
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408.0554 Jízda vlak� 
Mimo�ádnosti na  sb�ra�ích, požár ve vlaku 

   

 1 Mimo�ádnosti na  sb�ra�ích 
   

Hnací vozidlo (1) Jestliže zjistíte na hnacím vozidle poškozený zdvižený sb�ra�, nebo zpo-
zorujete-li nepravidelný b�h sb�ra�e (nap�. prudce se houpající trak�ní 
vedení), musíte provést opat�ení jako v p�ípad� nebezpe�í. (...) Jako 
strojvedoucí musíte ohlásit výprav�ímu, zda vlak m�že jet dál. 

Jídelní v�z (2) Jestliže zjistíte u jedoucího vlaku jídelní v�z se zdviženým sb�ra�em, mu-
síte vlak okamžit� zastavit a jako výprav�í vyrozum�t centrální spínací stanici trak�-
ního vedení.   

  Po zastavení musíte jako vlakvedoucí za�ídit, aby byl sb�ra� stažen. Po-
kud to není možné, musíte jídelní v�z na nejbližší stanici vy�adit. 

   

 2 Požár ve vlaku 
   

Prvotní   
opat�ení 

(1) Pokud za�ne n�které vozidlo b�hem jízdy ho�et, musíte vlak co možná 
nejrychleji zastavit. P�itom byste jako strojvedoucí pokud možno nem�l 
zastavovat v tunelech, na místech ohrožených požárem nebo na místech, 
kde je ztížena pomoc.   

  Jestliže zjistíte požár jako pr�vod�í, musíte si u vlak� s vlakovým rozhla-
sem vyžádat pomoc ostatních pr�vod�ích oznámením:  

  "Achtung Zugbegleiter! Mit F-Gerät in Wagen (Nummer) kommen“ (Pr�-
vod�í pozor ! P�ij�te do vozu (�íslo) s hasicím p�ístrojem.)  

  Jako doprovod vlaku se musíte bez prodlení postarat o bezpe�nost ces-
tujících a nákladu.  

Elektrifikované 
trat� 

(2) Na elektrifikovaných tratích musíte zastavení na širé trati zkrátit na nej-
menší možnou míru. Ho�ící vozidla musíte odvézt pokud možno na kolej 
bez trolejového vedení nebo na vedlejší kolej, nikoliv však do bezpro-
st�ední blízkosti stožár� nebo p�í�ných nosných lan trak�ního vedení.  

Tunel (3) Jestliže n�které vozidlo vlaku, které p�epravuje cestující, za�ne ho�et a 
vlak se zastaví v tunelu, musíte postupovat následovn�:  

  a) Jako pr�vod�í se musíte postarat o to, aby cestující okamžit� opustili 
v�z s místem požáru a odebrali se do sousedních voz�. 

  b) Okamžit� musíte vypnout klimatiza�ní a v�trací za�ízení v celém vlaku. 
  c) Jakmile jako vlakvedoucí usoudíte, že požár nem�že být uhašen, mu-

síte na�ídit opušt�ní vlaku. K tomu musíte – pokud možno po dohod� 
s výprav�ím – stanovit sm�r úniku a postarat se o zapnutí osv�tlení tu-
nelu, které je eventuáln� k dispozici. Jako doprovod vlaku se musíte 
postarat o to, aby jako úniková cesta byla použita stezka vedle stojícího 
vlaku. 

   

408.0561 Jízda vlak� 
Jízda podle rozhledových pom�r�, snížení rychlosti 

   
 1 Jízda podle rozhledových pom�r� 
   
 Jestliže musíte jako strojvedoucí jet podle rozhledových pom�r�, smíte jet pod-

le podmínek viditelnosti vždy jen tak rychle, abyste mohl vlak bezpe�n� zasta-
vit p�ed p�ekážkou v jízd� nebo p�ed náv�stí „St�j“. Smíte jet rychlostí nejvýše 
40 km/h.  
Musíte-li jet podle rozhledových pom�r� až k  hlavnímu náv�stidlu a je-li jízda 
od tohoto náv�stidla dovolena, musíte – bez ohledu na rychlost, dovolenou od 
tohoto náv�stidla – ješt� 400 m za tímto náv�stidlem jet podle rozhledových 
pom�r�. 
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2 Snížení rychlosti  
   
(1) Pokud jako strojvedoucí vlaku, jehož jízda se ne�ídí VZ, nem�žete 

v p�ípad� snížené viditelnosti bezpe�n� ur�it stanovišt� náv�stidel, musíte 
odpovídajícím zp�sobem snížit rychlost vlaku.  

Snížená vidi-
telnost 

(2) a) Jestliže jako strojvedoucí zjistíte snížený sou�initel t�ení mezi kolem a 
kolejnicí, musíte odpovídajícím zp�sobem snížit rychlost vlaku. Mimo-
�ádnost musíte ohlásit výprav�ímu. Hlášení má obsahovat následující 
údaje : 

Snížený sou-
�initel t�ení 

 - kolej z  ... do ..., 
- km trat�, 
- úsek stoupání nebo spádu, 
- potíže p�i rozjezdu nebo brzd�ní. 
(...) 

 

 c) Jestliže jste byl jako strojvedoucí vyrozum�n o potížích p�i rozjezdu 
nebo brzd�ní, musíte na dot�eném tra�ovém úseku provést ov��ení 
brzdícího ú�inku a výprav�ímu sd�lit, zda se vyskytlo prodloužení brzd-
né dráhy.  

    (...) 

 

   
Jízda vlak� 
Zastavení vlaku z nep�edpokládaných p�í�in 

408.0571 

   
1 Stanovení p�í�iny  
   
Zastaví-li vlak nep�edvídan� z jiných d�vod�, než je náv�st St�j hlavního ná-
v�stidla nebo VZ-St�j, musíte jako strojvedoucí bez prodlení zjistit p�í�inu. 

 

  
2 Vyžádání pomoci  
   
(1) Vyžádání pomoci prost�ednictvím vlakového rádiového za�ízení nebo 

tra�ovým telefonem musíte uvést jako nouzové volání. 
 

(2) Požádejte zam�stnance, kte�í se nacházejí v blízkosti, aby Vám pomohli.   
(3) Pokud jste požádali o pomoc jako pr�vod�í nebo jako pomocník strojve-

doucího, musíte o tom vyrozum�t strojvedoucího. Poté, co byla doprovo-
dem vlaku vyžádána pomoc, smíte jako strojvedoucí uvést vlak do pohybu 
pouze se souhlasem sousedních dopraven.   

 

   
3 Ohlášení pobytu  
 Není-li pot�ebná pomoc, avšak pobyt bude pravd�podobn� trvat déle nežli 

p�t minut, musíte jako strojvedoucí nebo vlakvedoucí sd�lit zastavení vý-
prav�ímu n�které ze sousedních dopraven.  
Není-li v bezprost�ední blízkosti k dispozici vlakové radiové za�ízení nebo 
jiný telefon a vlak nebude pravd�podobn� stát déle nežli 30 minut, nemu-
síte zastavení okamžit� oznámit. Pobyt musíte nahlásit poté co je odstra-
n�n d�vod a to z nejbližšího telefonu ve sm�ru jízdy vlaku. Jako strojve-
doucí musíte jet až k telefonu podle rozhledových pom�r�. 

 

  
5 Roztržení vlaku  
  

Po roztržení vlaku musíte jako vlakvedoucí v zbylé �ásti vlaku utáhnout ru�ní 
nebo po�ádací brzdy podle p�ehledu v modulu 408.0681 oddíl 5 odstavec 2 a, a 
to nezávisle na tom, jak dlouho z�stane �ást vlaku stát.  
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 6 Pokra�ování v jízd� s celým vlakem 
   

 (1) M�že-li vlak po zastavení z nep�edvídaného d�vodu jet dál, musíte jako 
strojvedoucí nebo vlakvedoucí vyrozum�t toho výprav�ího, kterému jste 
zastavení oznámili, o zamýšleném pokra�ování v jízd�. Pokra�ovat 
v jízd� smíte jen tehdy, jestliže to odsouhlasil výprav�í zadní dopravny. 
Není-li k dispozici vlakové radiové za�ízení, smíte jako strojvedoucí jet 
podle rozhledových pom�r� až k nejbližšímu telefonu ve sm�ru jízdy 
vlaku a odtud výprav�ího vyrozum�t.  

   

 7 Pokra�ování v jízd� s �ástí vlaku 
   

 (1) Je-li možno pokra�ovat v jízd� s �ástí vlaku, musíte jako vlakvedoucí 
p�ed další jízdou utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdy podle p�ehledu v 
modulu 408.0681 oddíl 5 odstavec 2a na �ásti vlaku, která z�stala stát.  

 (2) U �ásti vlaku, která z�stává stát, by m�l z�stat pr�vod�í nebo pomocník 
strojvedoucího. Není-li to možné, nesmíte jako vlakvedoucí další jízdu 
dovolit, dokud se v odstavené �ásti vlaku nacházejí cestující nebo jestli-
že je  úsek trati, na n�mž má �ást vlaku z�stat stát, v jízdním �ádu 
ozna�en dv�ma pilovitými �arami.  

 (3) Pro další jízdu �ásti vlaku platí obdobn� pravidla v oddíle 6. P�ed tím, 
než budete v jízd� pokra�ovat, musíte jako vlakvedoucí zjistit, že na 
�ásti vlaku pokra�ující v jízd� není umíst�na koncová náv�st.  

   

 8 Pokra�ování v jízd� s n�kolika �ástmi vlaku odd�len�  
   

 (1) M�že-li n�kolik �ástí vlaku pokra�ovat v jízd� odd�len�, platí obdobn� 
pravidla v oddílech 6 a 7. 

   

408.0572 Jízda vlak� 
Couvání vlaku 

   

 1 Podmínky 
 

(1)  
 Jako vlakvedoucí m�žete dovolit couvání vlaku nebo �ásti vlaku tehdy, 

když 
    

 se má couvat ve stanici, se má couvat na širé trati 
    

 výprav�í dal k tomu souhlas. výprav�í zadní dopravny dal k tomu sou-
hlas. 

 
 (2) Jako výprav�í smíte couvání vlaku dovolit tehdy, když   
  a) vozidlo v �ele vracejícího se vlaku nebo �ásti vlaku m�že být obsa-

zeno n�kterým zam�stnancem a je možné dorozum�ní mezi tímto 
zam�stnancem a strojvedoucím; vlaky nebo �ásti vlaku až do celkové 
délky 100 m mohou couvat bez zam�stnance v �ele vlaku tehdy,  ne-
jsou-li pojížd�ny žádné železni�ní p�ejezdy – s výjimkou takových, 
které jsou vybaveny závorami, obsluhovanými závorá�em -, 
(...) 

   
 4 Ud�lení souhlasu 
   
 Souhlas pro couvání vlaku ve stanici nebo na širé trati musíte jako výprav�í 

ud�lit rozkazem 10. V rozkazu musíte uvést místo, k n�muž je couvání dovo-
leno. 
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P�i couvání vlaku na širé trati musíte na jednokolejné trati nebo na tratích, na 
nichž je jízda po protism�rné koleji trvale dovolována nebo p�echodn� na�izo-
vána hlavním náv�stidlem a náv�stí Zs 6 nebo Zs 7 (DV 301) v rozkazu 10 doplnit : 
„Hlavní náv�stidla pro vaši jízdu neplatí“. Toto platí i tehdy, je-li na protism�rné 
koleji umíst�no hlavní náv�stidlo a jízda po protism�rné koleji není trvale dovo-
lována nebo p�echodn� na�izována hlavním náv�stidlem a náv�stí Zs 6 nebo Zs 7 
(DV 301).  

 

   
5 Rychlost  
   
(1) Jako strojvedoucí nebo zam�stnanec v �ele vlaku nebo �ásti vlaku musíte 

dbát pravidel, daných modulem 408.0445 oddíl 2. 
 

(2) Jako strojvedoucí musíte p�i couvání vlaku jet tak pomalu, abyste mohl 
vlak kdykoliv zastavit; p�itom nesmíte p�ekro�it rychlost 10 km/h. Nachází-
te-li se jako strojvedoucí na vozidle v �ele couvajícího vlaku nebo �ásti 
vlaku, je p�ípustná rychlost 20 km/h. 

 

   
6 Ukon�ení couvání vlaku  
   
(1) Jako vlakvedoucí musíte ukon�ení couvání vlaku oznámit výprav�ímu.  
   

7 Další jízda  
   

Po ukon�ení couvání vlaku na širé trati platí pro další jízdu obdobn� pravidla 
v modulu 408.0571 oddíl 6. Jako strojvedoucí musíte až do rozeznání polohy 
nejbližšího hlavního náv�stidla – nejvýše 2000 m - jet rychlostí nejvýše 40 
km/h. 

 

  
Jízda vlak� 
Postup v p�ípad� nebezpe�í 

408.0581 

   
1 Zásada  
   
Hrozí-li nebezpe�í, musíte na vlastní odpov�dnost u�init uvážliv� a rozhodn� 
vše pro to, aby mohlo být nebezpe�í odvráceno nebo zmenšeno. (...) 

 

   
2 Zastavení vlak�  
   
(1) V p�ípad� nebezpe�í musíte vlaky zastavit, pokud se zastavením nebez-

pe�í nezvýší.   
 

(2) Je-li vlak zastaven kv�li nebezpe�í nebo vlak zastaví z neznámých p�í�in, 
musíte p�edpokládat nebezpe�í i pro vlaky na sousedních kolejích, dokud 
není bezpe�n� zjišt�no, že po sousedních kolejích mohou vlaky jezdit. 
Jako strojvedoucí musíte dát náv�st Zp 5, abyste mohl upozornit dopro-
vod vlaku a ostatní zam�stnance, nacházející se v blízkosti a požádat je o 
pomoc.  

 

   
3 Vydání p�íkazu k nouzovému zastavení  
   
(1) V p�ípad� nebezpe�í musíte dodate�n� k opat�ením podle oddílu 2 vydat 

okamžit� p�íkaz k nouzovému zastavení. Vydáte-li p�íkaz k nouzovému 
zastavení telekomunika�ním za�ízením, platí následující zn�ní :   

Zn�ní 
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  a) na tra�ovém telefonu,  
  Betriebsgefahr, alle Züge sofort anhalten! Ich wiederhole: Betriebsge-

fahr, alle Züge sofort anhalten! Hier (Tätigkeit und Name des Meldenden)“ 
[„Ohrožení provozu, všechny vlaky okamžit� zastavte! Opakuji: ohro-
žení provozu, všechny vlaky okamžit� zastavte! Zde (�innost a jméno hlá-
sícího)“], 

  b) Na jiném telekomunika�ním spojení,  
  „Betriebsgefahr, alle Züge zwischen (Zugmeldestelle) und (Zugmeldestelle) 

„Betriebsgefahr, alle Züge zwischen (Zugmeldestelle) und (Zugmeldestelle) 
/im Bahnhof (Name) sofort anhalten! Ich wiederhole: Betriebsgefahr, 
alle Züge zwischen (Zugmeldestelle) und (Zugmeldestelle) / im Bah-
nhof (Name) sofort anhalten!  Hier (Tätigkeit und Stelle des Meldenden) / hi-
er Zug (Nummer)“. 
[„Ohrožení provozu, všechny vlaky mezi (dopravna) a (dopravna) / ve sta-
nici (název) okamžit� zastavte! Opakuji: ohrožení provozu, všechny vla-
ky mezi (dopravna) a (dopravna) / ve stanici (název) okamžit� zastavte! 
Zde (�innost a místo hlásícího) / zde vlak (�íslo)“]. 

  Nebo 
  „Betriebsgefahr, Zug (Nummer) sofort anhalten! Ich wiederhole: Betrieb-

sgefahr, Zug (Nummer) sofort anhalten! Hier (Tätigkeit und Stelle des Mel-
denden) / hier Zug (Nummer)“. 
[ „Ohrožení provozu, vlak (�íslo) okamžit� zastavit! Opakuji: Ohrožení 
provozu, vlak (�íslo) okamžit� zastavit! Zde (�innost a místo hlásícího) / zde 
vlak (�íslo)“.] 

Oznámení (2) 
 

Jestliže dáte p�íkaz k nouzovému zastavení tra�ovým telefonem nebo 
vlakovým rádiovým za�ízením, musí se oznámit nouzovým voláním.  

Vlakové rádiové 
za�ízení není k 
dispozici 

(3) a) Není-li vlakové rádiové za�ízení k dispozici, musíte p�íkaz 
k nouzovému zastavení dát jiným telekomunika�ním spojením. 

b) Jako pr�vod�í nebo pomocník strojvedoucího musíte dát p�íkaz 
k nouzovému zastavení z nejbližšího telefonu – na dvojkolejné trati 
ve sm�ru jízdy vlaku.  

  Není-li pr�vod�í nebo pomocník strojvedoucího k dispozici, musíte 
jako strojvedoucí dát p�íkaz k nouzovému zastavení sám. 

Provedení (5) Jako strojvedoucí musíte p�íkaz k nouzovému zastavení okamžit� pro-
vést, a to i tehdy, pokud jste jej p�ijal neúplný.  

   
 4 Opat�ení po dání p�íkazu k nouzovému zastavení 
   
Dopl�ující hláše-
ní 

(1) P�íkaz k nouzovému zastavení musíte, pokud je to pot�ebné, po ohlá-
šení zd�vodnit. Teprve potom smíte p�ijímat a zp�tn� se dotazovat na 
dopl�ující hlášení. Jako strojvedoucí smíte vydávat dopl�ující hlášení 
teprve po p�íkazu nouzového zastavení ovládacího stanovišt� bezdráto-
vého spojení s vlakem.  

Ochrana ohrože-
ných vlak� 

(2) a) Jako strojvedoucí musíte sledovat koleje sm�rem kup�edu, pokud 
nemusíte vozidlo podle oddílu 3 odstavec 3 b opustit. P�i p�ibližování 
se ohroženého vlaku musíte dát náv�st Sh 3, neprojeví-li se tyto ná-
v�sti jako dostate�né, musíte dát náv�st Sh 5. Jestliže vozidlo opouš-
títe, musíte si za tmy nebo po�así se špatnou viditelností vzít s sebou 
ru�ní svítilnu. 

  b) Jako pr�vod�í vlaku nebo pomocník strojvedoucího musíte sledovat 
koleje a ohrožené vlaky musíte zastavit náv�stí Sh 3. P�itom musíte 
pokud možno b�žet proti vlaku a v p�ípad� tmy nebo po�así se špat-
nou viditelností si vzít s sebou ru�ní svítilnu. Jestliže b�žíte kv�li vy-
dání p�íkazu k nouzovému zastavení podle oddílu 3 odstavec 3 b 
k telefonu, musíte jednat obdobn�.  
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(3) (...) 
 b) Byl-li dán p�íkaz k nouzovému zastavení vlaku doprovodem vlaku, mu-

síte jako výprav�í vyrozum�t doprovod vlaku, jakmile zjistíte, že již ne-
jsou o�ekávány žádné vlaky. 

Vyrozum�ní 
zú�astn�ných 

 c) Jako doprovod vlaku nemusíte provád�t opat�ení podle odstavce 2, 
jestliže vám výprav�í sd�lil, že již nejsou o�ekávány žádné další vlaky. 

 

   
5 Další jízda  
   
Jako strojvedoucí vlaku, který byl zastaven kv�li hrozícímu nebezpe�í, smíte 
pokra�ovat v jízd� pouze se souhlasem výprav�ího. 

 

   
Jízda vlak� 
Jiné mimo�ádnosti v železni�ním provozu 

408.0591 

   
1 Nesprávná jízdní cesta  
   
Jestliže jako strojvedoucí zjistíte, že Váš vlak byl vypraven na kolej, která ne-
odpovídá jízdnímu �ádu nebo jinému pro vlak platnému pokynu, musíte vlak 
okamžit� zastavit a vyžádat si pokyny výprav�ího.  

 

 
Jízda vlak� 
Mimo�ádnosti na vlakovém zabezpe�ova�i 

408.0651 

   
1 Porouchaná tra�ová �ást PZB  
 
 

Úkoly strojvedoucího (...) 
   

Jestliže zjistíte nebo se domníváte, že tra�ová �ást bodového 
vlakového zabezpe�ova�e (PZB) je porouchána, musíte to ohlá-
sit výprav�ímu. P�i hlášení uve�te – pokud jste to mohli zjistit – 
následující :  
- náv�stidlo, u kterého se porouchané za�ízení nachází, nebo 
polohu porouchaného za�ízení,  
- zda je tra�ová �ást PZB trvale ú�inkující nebo neú�inkující,  
- zda je porouchán kolejnicový elektromagnet 500 Hz, 1000 Hz 
nebo 2000 Hz. 
U poškozené tra�ové �ásti PZB u pomalé jízdy musíte spole�n� 
s výprav�ím zjistit, zda se mezi náv�stí Lf 1, Lf 4 (DV 301) nebo 
Lf 6 a náv�stí Lf 2, Lf 5 (DV 301) nebo Lf 7 nachází hlavní náv�s-
tidlo. 

 

 
2 Porouchaná vozidlová �ást PZB    
 

Úkoly strojvedoucího (...) 
   

Poruchu na vozidlové �ásti PZB musíte ohlásit Provozní centrále. 
U vlak�, jejichž jízda není �ízena liniovým VZ, smíte jet nejvýše 
rychlostí 100 km/h.  
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 3 Samo�inné zabrzd�ní  PZB  
 

Úkoly strojvedoucího (...) 
   

 Jestliže váš vlak zastavil samo�inným zabrzd�ním PZB, musíte 
po zastavení okamžit� informovat výprav�ího a spole�n� s ním 
zjistit, zda samo�inné zabrzd�ní nastalo u hlavního náv�stidla 
nebo uzáv�ry koleje. Pokud tomu tak bylo, platí pravidla 
v modulu 408.0531. 
Nem�žete-li po zastavení vyrozum�t výprav�ího a váš vlak za-
stavil samo�inným zabrzd�ním PZB na širé trati – vyjma zasta-
vení u hlavního náv�stidla nebo u uzáv�ry koleje -,  smíte jet 
podle rozhledových pom�r� až do té doby, než budete moci in-
formovat výprav�ího, nejvýše však až k následujícímu hlavnímu 
náv�stidlu. 
Pro další jízdu od sv�telného náv�stidla s bílo-žluto-bílo-žluto-
bílým ozna�ovacím pásem platí pravidla v Modulu  408.0456 
oddíl 2 odstavec 2 

 

   

408.0661 Jízda vlak� 
Zhaslý nebo pochybný náv�stní znak, náv�stidlo není osv�tleno           
- Pravidla pro strojvedoucího - 

   
 (1) Jestliže je  
  a) náv�stní znak sv�telného náv�stidla zcela nebo �áste�n� zhaslý, 
  b) náv�stidlo, jež má být osv�tleno, osv�tleno není nebo 
  c) nem�žete náv�stní znak bez pochybností rozeznat, 

 musíte p�edpokládat takový význam, který vyžaduje v�tší opatrnost. 
 (2) a) Je-li no�ní znak hlavního náv�stidla, p�edv�sti nebo náv�stidla Lf 1 zcela 

nebo �áste�n� zhaslý, platí denní znak. 
b) P�ed sv�telnými náv�stidly, která jsou ozna�ena bílo-�erveno-bílými ne-

bo bílo-žluto-bílo-žluto-bílými ozna�ovacími pásy stožár�, musíte 
v p�ípad� zhaslého náv�stního znaku zastavit. 

 (3) Mimo�ádnosti podle odstavc� 1 nebo 2 musíte ohlásit výprav�ímu.  
   

408.0671 Jízda vlak� 
Mimo�ádnosti na železni�ních p�ejezdech - pravidla pro doprovod vlaku  - 

   
 1 Otev�ené závory 
   
 Jestliže jako strojvedoucí zjistíte neo�ekávan� otev�ené závory nebo otev�ené polo-

vi�ní závory, musíte dát náv�st Zp 1. Pokud rozeznáte, že na železni�ním p�ejezdu 
hrozí st�etnutí, musíte okamžit� použít rychlobrzdu. Mimo�ádnost musíte ohlásit vý-
prav�ímu.  

   
 2 Zabezpe�ení železni�ního p�ejezdu 
   
Všeobecná 
pravidla 

(1) Zabezpe�ení železni�ního p�ejezdu doprovodem vlaku je pot�ebné tehdy, 
jestliže   
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 a) to bylo na�ízeno p�íkazem 8 písemného rozkazu,  
 b) to je p�edepsáno pravidly v DS 301 nebo DV 301, nebo  
 c) vlak zastavil mezi náv�stí Bü 2 nebo Bü 3 a železni�ním p�ejezdem nebo 

jel pomaleji než 20 km/h.   
 

 Toto zabezpe�ení není pot�ebné 
(...) 

 

 4. u za�ízení s náv�stí Bü 3, jestliže vlak mezi náv�stí Bü 3 a železni�-
ním p�ejezdem kv�li poloze „st�j“ hlavního náv�stidla  

 

 - zastavil nebo  
 - jel pomaleji než 20 km/h  
 a pro další jízdu je náv�št�na poloha dovolující jízdu, náv�st Zs 1, Zs 7 

(DS 301) nebo Zs 8. 
 

(2) Je-li p�ed železni�ním p�ejezdem, jenž musí být zabezpe�en podle od-
stavce 1, dodate�n� k ozna�ovací tabulce umíst�na ješt� oznamovací 
tabulka, ohlašující železni�ní p�ejezd, musíte zabezpe�it  

Zabezpe�ení 
v�tšího po�tu 
železni�ních 

 a) všechny následující železni�ní p�ejezdy, p�ed nimiž je dodate�n� k 
ozna�ovací tabulce umíst�na ješt� oznamovací tabulka a 

p�ejezd� 

 b) následující železni�ní p�ejezd, p�ed nímž je umíst�na ješt� ozna�ovací 
tabulka 

 

 To platí i tehdy, jestliže p�ed t�mito železni�ními p�ejezdy p�ejezdníky uka-
zují náv�st Bü 1 

 

(4) P�ed železni�ním p�ejezdem musíte zastavit i tehdy, jestliže jsou závorová 
b�evna spušt�na nebo silni�ní výstražníky blikají �i svítí �erven�.  

Zastavení 

(5) a) Železni�ní p�ejezd musíte technicky zabezpe�it. Technické zabezpe�e-
ní musíte uvést do chodu následovn�: 

Technické za-
bezpe�ení 

 1. Obsluhou pomocného spínacího tla�ítka HET.  
 - První vozidlo musí zastavit p�ed stanovišt�m HET. 

- Musíte obsloužit pomocné tla�ítko HET, které se nachází - p�i pohledu 
z vlaku - p�ed p�ejezdem. 
2. Automatickým zapnutím p�ejetím místa ovlivn�ní vlakem. Pro auto-
matické zapnutí musíte dojet prvním vozidlem až k tabuli „Automatik 
HET“. 

b) Železni�ní p�ejezd smíte pojížd�t teprve tehdy, když po obsluze tla�ítka 
HET, p�íp. po p�ejetí místa ovlivn�ní vlakem bylo zjišt�no, že n�který ze 
silni�ních výstražník� �erven� bliká nebo svítí nebo jsou-li závorová 
b�evna spušt�na. 

 

 c) Pro výlukové jízdy, které se vracejí ze spínacího úseku do výchozí sta-
nice bez p�ejetí p�íslušného železni�ního p�ejezdu, m�že být na�ízeno 
ovládání HET a pomocného vypínacího tla�ítka (HAT) na tomto želez-
ni�ním p�ejezdu. V tomto p�ípad� musíte odchyln� od a) �ísla 1 ovládat 
ta tla�ítka, která jsou – p�i pohledu z výlukové jízdy – umíst�na na dru-
hé stran� železni�ního p�ejezdu na pojížd�né koleji. 

 

(6) Nem�žete-li zapnout technické zabezpe�ení podle odst. 5, musíte jako 
strojvedoucí, u sunutých vlak� jako zam�stnanec na vozidle v �ele vlaku, 
p�ed další jízdou varovat uživatele vozovky náv�stí Zp 1. Poté smíte jako 
strojvedoucí jet p�es p�ejezd rychlostí ch�ze. Jakmile první vozidlo dosáh-
lo p�ibližn� st�edu vozovky, musíte železni�ní p�ejezd co nejrychleji uvol-
nit. 

Technické za-
bezpe�ení ne-
ní možné 

(7) Jestliže p�i p�iblížení k železni�nímu p�ejezdu se závorami se závory práv� 
uzav�ely a jako doprovod vlaku po zastavení zjistíte, že není k dispozici 
žádné pomocné spínací tla�ítko nebo se u železni�ního p�ejezdu nena-
chází žádné stanovišt� obsluhy, smíte železni�ní p�ejezd p�ejet a p�itom 
musíte sledovat závory. Jako strojvedoucí musíte varovat uživatele vozov-
ky náv�stí Zp 1, jestliže se závory otev�ou p�edtím, než první vozidlo do-
sáhlo p�ibližn� st�edu vozovky. 

Zvláštnosti p�i 
uzav�ených 
závorách 
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Hlášení (8) Pokud p�ejezdník nebo opakovací p�ejezdník náv�stí náv�st Bü 0, mu-
síte to jako strojvedoucí ohlásit výprav�ímu, ledaže by zabezpe�ení 
železni�ního p�ejezdu podle odstavce 1 c nebylo nutné. 

   
408.0681 Jízda vlak� 

Obsluha brzd p�i mimo�ádnostech 
   
 1 Brzd�ní v p�ípad� nebezpe�í 
   
 Pokud jako doprovod vlaku zjistíte, že hrozí nebezpe�í, které m�že být za-

stavením vlaku zmírn�no nebo odvráceno, musíte okamžit� použít rychlobrz-
dy nebo záchranné brzdy. P�i nedostate�ném ú�inku brzd musíte zkusit vše-
mi prost�edky utáhnout dosažitelné ru�ní brzdy. Totéž platí, když strojvedoucí 
dává náv�st Zp 5. 

   

 2 Brzd�ní z vlakové soupravy 
   

Podpora brzd�ní (1) Je-li uvedena v �innost tlaková brzda z vlakové soupravy, musíte jako 
strojvedoucí toto brzd�ní ihned podpo�it. 

   

 5 Selhání brzd  
   

Další jízda (1) Chcete-li – poté, co se brzdy staly nepoužitelnými nebo se p�erušilo 
brzdové potrubí – pokra�ovat v jízd� s vlakem, musíte zjistit podle modulu 
408.0722 oddíl 3, zda skute�ná brzdicí procenta jsou nejmén� tak vysoká 
jako pot�ebná brzdicí procenta. 

  Chyb�jící brzdicí procenta musíte zaznamenat  do zprávy o brzd�ní, 
pokud je vedena. (…) Nem�žete-li informovat Provozní centrálu, smí 
vlak jet až do nejbližší stanice. P�i jízd� musíte jako strojvedoucí vlaku, 
jehož jízda se ne�ídí liniovým VZ, snížit rychlost vlaku, dovolenou jízd-
ním �ádem a náv�st�nou náv�stidly Hl (DV 301) nebo náv�stidly Zs 3 
vždy o 1 km/h na každé chyb�jící brzdící procento, pokud není 
v pravidlech pro obsluhu hnacího vozidla p�edepsána rychlost nižší.  

Tlaková brzda (2) a) Nedá-li se tlaková brzda vlaku �ádn� obsluhovat, musíte jako vlakve-
doucí utáhnout po zastavení ru�ní nebo po�ádací brzdu a p�ezkoušet, 
jestli tlaková brzda ú�inkuje.  
Jestliže tlaková brzda neú�inkuje nebo stojí-li vlak déle než 60 minut, 
musíte utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdy podle následujícího p�e-
hledu: 

 
1 2 3 4 

 U 
Je-li oddíl 
v jízdním �ádu 
ozna�en  

vlak� ICE  jiných vlak� – krom� vlak� ICE 
– jednu ru�ní nebo po�ádací 
brzdu na každých zapo�atých  

  nebo 
  ... t hmotnosti .. náprav 
2 pilovitými �arami všechny ru�ní a 100 4 
1 pilovitou �arou po�ádací brzdy 200 8 
žádné pilovité �áry všechny po�ádací 

brzdy 
400 20 

 
 (...)  
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 Nemohou-li být utaženy pot�ebné ru�ní nebo po�ádací brzdy 
v zanechané �ásti vlaku, nesmí být �ást vlaku ponechána bez �inného 
hnacího vozidla. Ve vlaku musí z�stat minimáln� jedno hnací vozidlo 
s utaženou ru�ní nebo po�ádací brzdou. 

 

 b) Jestliže se v �ele vlaku nacházejí dv� hnací vozidla a tlaková brzda vla-
ku již nem�že být obsluhována z hnacího vozidla v �ele vlaku, musíte 
tlakovou brzdu ovládat z následujícího hnacího vozidla. Dovolená rych-
lost �iní 50 km/h.  
Musíte vyrozum�t Provozní centrálu. 

 

(4) Je-li tlaková brzda posledního vozu neú�inná, musíte postupovat násle-
dovn� : 
a) Má-li p�edposlední vozidlo ú�innou tlakovou brzdu, smí vlak jet až 

do nejbližší stanice, kde m�že být zm�n�no �azení vlaku.  

Tlaková brzda 
posledního 
vozu 

 b) Jestliže p�edposlední vozidlo nemá ú�innou tlakovou brzdu, smí vlak jet 
jen do nejbližší stanice. 

 

 (5) Jestliže se poté, co je vlak p�ipraven, stane tlaková brzda posledního vozu 
neú�innou nebo je p�erušené hlavní brzdové potrubí, musíte u vlak� osob-
ní dopravy (s výjimkou soupravových vlak�) obsadit ru�ní brzdu poslední-
ho vozu nebo zm�nit �azení vlaku. Nem�žete-li obsadit ru�ní brzdu nebo 
zm�nit �azení vlaku, nesmí se ve vozidle zdržovat žádní cestující. 

Obsadit ru�ní 
brzdu 

(6) Je-li tlaková brzda vedoucího vozidla neú�innou, sm�jí se v n�m zdržovat 
cestující jen tehdy, když je obsazena ru�ní brzda. 

 

(7) V p�ípad� p�erušeného hlavního brzdového potrubí smi vlak jet až do nej-
bližší stanice. Dovolená rychlost �iní 20 km/h. Provozní centrála oznámí 
pot�ebná brzdící procenta. Není-li další jízda možná, musíte postupovat 
podle odstavce 2 a. 

Hlavní brzdové 
potrubí 

(8) V p�ípad� p�erušeného napájecího potrubí musíte p�estavova�e voz�, kte-
ré jsou za místem p�erušení a mají p�estavova�e v poloze R + Mg, p�esta-
vit do polohy R. Provozní centrála rozhodne, zda a kde musí být poškoze-
ný v�z vy�azen. 

Napájecí po-
trubí 

   

Jízda vlak� 
R�zné mimo�ádnosti na technických za�ízeních 
- pravidla pro doprovod vlaku - 

 
408.0691 

   
1 Houka�ka  
   
Jestliže jako strojvedoucí zjistíte poruchu lokomotivní houka�ky, musíte snížit 
rychlost vlaku na 80 km/h. P�ed železni�ními p�ejezdy, p�ed kterými je t�eba 
houkat, musíte zastavit. P�es p�ejezd musíte jet krokem p�i pozorování provo-
zu. Jakmile první vozidlo dosáhlo p�ibližn� st�edu vozovky, musíte s vlakem co 
nejrychleji uvolnit p�ejezd. Poruchu musíte se ohlásit Provozní centrále. 

 

   
2 Tla�ítko bd�losti  
   
Když jako strojvedoucí vozidla v �ele vlaku zjistíte poruchu tla�ítka bd�losti, 
dohlédacího za�ízení pro stav jízdy a klidu nebo za�ízení pro samo�inné zasta-
vení vozidla, musíte ohlásit poruchu Provozní centrále. Vlak smí pokra�ovat 
v jízd� rychlostí nejvýše 50 km/h, dokud není dodán pomocník strojvedoucího. 

 

   
3 Obsluha ze zadního stanovišt�  
   
Jestliže nem�žete hnací vozidlo v �ele vlaku mimo�ádn� obsluhovat z p�edního 
stanovišt�, smíte s vlakem jet dovolenou rychlostí 50 km/h, když m�žete vozi-
dlo obsluhovat ze zadního stanovišt� a na p�edním stanovišti se nachází za-
m�stnanec, který m�že vlak zastavit. 
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 4 Ukazatel údaj� jízdního �ádu na stanovišti strojvedoucího  
   
  a) P�i poruše ukazatele údaj� jízdního �ádu na stanovišti musíte vlak za-

stavit a vyrozum�t Provozní centrálu. Ta vydá pokyn prost�ednictvím 
Sd�lení jízdního �ádu nebo na�ídí další jízdu bez Sd�lení jízdního �ádu. 

  b) Nem�žete-li vyrozum�t Provozní centrálu, smíte s vlakem jet bez Sd�-
lení jízdního �ádu až do stanice, ve které m�žete Provozní centrálu vy-
rozum�t. 

  c) P�i další jízd� bez Sd�lení jízdního �ádu musíte použít sloupec 
„40 km/h“ náhradního jízdního �ádu. 

d)  P�i jízdách vlak�, které se dovolí 
  - náv�stí Zs 1 na vjezdovém nebo cestovém náv�stidle  nebo rozkazem 

(…) 
  musíte jet podle rozhledových pom�r�. 
   
 5 Koncová náv�st je neúplná 
   
 Když poté, co je vlak p�ipraven, zjistíte, že u vlaku osobní dopravy je jen jed-

na koncová náv�st, smí vlak jet – pokud není možno koncovou náv�st doplnit 
– s jednou koncovou náv�stí až do kone�né stanice. 

   
 6 No�ní �elní náv�st není v po�ádku 
   
Zhaslá (1) Když jako strojvedoucí zjistíte, že no�ní znak �elní náv�sti na vašem vla-

ku je zhaslý, musíte vlak zastavit, a sice 
a) okamžit�, když panuje tma nebo nep�íznivé po�así a je to ur�eno 

Místními sm�rnicemi, 
b) v ostatních p�ípadech v další stanici. 
Poté, co vlak zastavil, musíte tuto mimo�ádnost ohlásit výprav�ímu. 
Musíte se pokusit uvést no�ní znak do po�ádku. To platí i tehdy, když 
výprav�í zastavil váš vlak. 
Nem�žete-li uvést no�ní znak do po�ádku, musíte sd�lit výprav�ímu, jestli 
je no�ní znak zhaslý nebo neúplný. 
Za tmy nebo nep�íznivého po�así nesmíte se zhaslým no�ním znakem jet 
dále. 

Neúplná (2) Když jako strojvedoucí zjistíte, že no�ní znak �elní náv�sti na vašem vla-
ku je neúplný, musíte vlak zastavit, a sice 
a) v p�íští stanici, když panuje tma nebo nep�íznivé po�así a to je   
    na�ízeno Místními sm�rnicemi  
b) ve všech ostatních p�ípadech v další stanici, ve které vlak zastavuje. 

  Poté, co vlak zastavil, musíte tuto mimo�ádnost ohlásit výprav�ímu. 
Musíte se pokusit uvést no�ní znak do po�ádku. To platí i tehdy, když 
výprav�í zastavil váš vlak. 
Nem�žete-li uvést no�ní znak do po�ádku, musíte to sd�lit výprav�ímu. 
Smíte jet až do té stanice, ve které m�že být dána náv�st do po�ádku. 
Výprav�í vám m�že pokyny pro další jízdu na vedlejší tra� když panuje 
tma a nep�íznivé po�así ud�lit p�íkazy 9 a 10 písemného rozkazu. 

   

408.0801 Posun 
Všeobecn� 

   
 1 Vysv�tlení pojm� 
   
Posun  a) Posun je pohyb vozidel v železni�ním provozu, vyjma jízdy vlak�. (...) 

(...) 
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  b)  U posunu se rozlišuje podle následujících pohyb� vozidel: 
-      jízda posunu,  
       (…) 
- stla�ování (…) 

(…) 
 

 

(2) P�i jízd� posunu se pohybuje 
- jednotlivým �inným hnacím vozidlem 
- skupinou spojených vozidel, z nichž alespo� jedno je �inné hnací vozidlo. 

Jízda posunu 

   

(6) Stla�ování je pohyb vozidel k rozv�šení nebo ke sv�šení. Stla�ování 
   
2 Posunova�  
   

V zásad� posunuje strojvedoucí. Ve služebním plánu nebo plánu posunu1 mo-
hou být úkoly strojvedoucího p�eneseny na posunova�e. Jako strojvedoucí smí-
te p�enést n�které úkoly na posunova�e. 

 

   

3 Obsazení vozidel  
   

�inná hnací vozidla musí být p�i posunu obsazena strojvedoucím. Jestliže vám 
jako strojvedoucímu náleží pozorování jízdní cesty a náv�stidel, musíte se u 
hnacích vozidel se dv�ma stanovišti nacházet na p�edním stanovišti. Jsou-li 
�inná hnací vozidla dálkov� �ízena, sm�jí být neobsazena. 

 

   

4 Vyrozum�ní  
   

(1) a) Ústn� udílené p�íkazy a hlášení musíte jako p�íjemce opakovat. Musíte 
opakovat všechny podstatné údaje. 

Všeobecn� 

 b) Pokud se dorozumíváte telekomunika�ním za�ízením, musíte každé 
opakování uvést slovy „Ich wiederhole“ (opakuji). 

 

 c) je-li opakování správné, musíte jako zam�stnanec, který p�íkaz nebo 
hlášení dal, potvrdit správnost slovem „Richtig“ (správn�). 

 

(2) P�íkazy a hlášení, dávaná prost�ednictvím simplexních telekomunika�ních 
za�ízení, musíte dávat dvakrát. Druhé hlášení za�n�te slovy „Ich wiederho-
le“ (opakuji). 

Simplexní te-
lekomunika�ní 
za�ízení 

(5) P�íkazy k provád�ní pohybu vozidel smíte dávat jen jako posunova�, který 
podle modulu 408.0821 oddíl 4 odst. 1 pozoruje jízdní cestu. P�íkazy 
k zastavení musíte jako strojvedoucí vždy provést, i když nejsou dávány 
posunova�em. 

P�íkazy 

(6) Když nedáváte p�íkaz k jízd� telekomunika�ním za�ízením, musíte jako 
posunova� dohodnout se strojvedoucím stranu posunu, pokud to není ur�eno 
Místními sm�rnicemi.  
Jestliže je p�erušeno vizuální spojení mezi vámi jako strojvedoucím a po-
sunova�em, musíte snížit rychlost, a není-li vizuální spojení okamžit� op�t 
obnoveno, musíte zastavit. 
Je-li strojvedoucímu ztíženo p�ijímání náv�stí pro posun, musíte jako po-
sunova� ur�it jednoho nebo více posunova�� k p�edávání náv�stí. 

B�hem jízdy 

  
 
 

 

7 Jednání p�i nebezpe�í  
 P�i hrozícím nebezpe�í musíte vozidla zastavit, pokud se jejich zastavením 

nebezpe�í nezv�tší. Hrozící nebezpe�í musíte p�edpokládat i pro sou-
sední koleje, pokud není nesporn� zjišt�no, že sousední koleje mohou 
být pojížd�ny 
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408.0811 Posun 
P�íprava 

   
 1 Vyrozum�ní 
   
Strojvedoucí (1) a) 1. Nežli se za�ne pohybovat s vozidly, musíte jako strojvedoucí vyro-

zum�t výhybká�e o cíli, ú�elu a mimo�ádnostech pohybu vozidel (nap�. 
zásilka s PLM, mimo�ádné délky, pohyb speciálních hnacích vozidel, 
vozidla �ad 401, 402 nebo 801 až 808, vozidla Talgo, vozidla s ú�inkující 
elektromagnetickou brzdou nebo vozidla s písmeny DA, DAB, p�íp. DB 
v  ozna�ení �ady vozidla). Není-li vám cíl nebo ú�el pohybu vozidel 
znám, musíte toto dohodnout s výhybká�em. 

  2. Výhybká�e nemusíte vyrozumívat o cíli a ú�elu, 
- pokud se jedná o pravideln� se opakující jízdy hnacího vozidla vlaku 
(nap�. popotažení vozidel pro sv�šení �ástí vlaku, odstavování vozidel, 
jízdy od a na vlak), 
- když hnací vozidlo musí stla�it kv�li p�iv�šení nebo odv�šení vozidel, 
nebo musí po odv�šení trochu popojet, aby vozidla stála odd�len�, 
(...) 

  (...) 
  d) Než se za�ne pohybovat s vozidly, musíte jako strojvedoucí vyrozu-

m�t: 
1. zú�astn�né posunova�e o ú�elu a cíli pohybu vozidel a o mimo�ád-
nostech, na které je t�eba dbát p�i provád�ní pohybu vozidel, 
2. ostatní strojvedoucí, kte�í provád�jí pohyby vozidel, pokud by mohlo 
vzniknout ohrožení z opa�né strany. 

  e) P�ed pohybem vozidel nebo p�ed najetím na vozidla musíte jako stroj-
vedoucí vyrozum�t osoby, které se na nebo v t�chto vozidlech nachá-
zejí. V Místních sm�rnicích mohou být uvedena dodate�ná pravidla. 

Posunova� (2) a) Jako posunova� musíte provád�t vyrozum�ní podle odstavce 1, jestli-
že na Vás tyto povinnosti byly p�eneseny.  

  b) Když provádíte jako posunova� vyrozum�ní výhybká�e podle odstavce 
1 a , musíte zpravit strojvedoucího o cíli a ú�elu pohybu vozidla a o mi-
mo�ádnostech, které je t�eba zohlednit p�i provád�ní pohybu vozidla. 

   

 2 Zjišt�ní pohotovosti k jízd� 
   

Všeobecn� (1) Nežli se za�ne pohybovat s vozidly, musíte jako strojvedoucí zjistit, jestli 
  a) vozidla, která mají jet spole�n�, jsou mezi sebou sv�šena, vyjma stla-

�ování nebo odrážených nebo spoušt�ných vozidel v míst� vyv�šení, 
  b) brzdy jsou povoleny, 
  c) vozidla, s kterými má být posunováno, nejsou podložena zarážkami 

nebo podložkami, 
  d) jsou vyrozum�ni ti, kte�í jedou spolu s vozidly, 
  e) jsou zav�eny venkovní dve�e osobních voz�, 
  f) – pokud je t�eba – je provedena zkouška brzdy nebo je vyzkoušena 

ú�innost obsazených ru�ních brzd, 
(...) 

 (2) P�ídavná za�ízení jsou soukromé vle�ky, nákladišt�, nakládací rampy, 
složišt�, za�ízení kombinované dopravy, skladišt�, st�ediska nakládacích 
pom�cek, koleje a nákladišt� pro poštu, p�edávací koleje pro soukromé 
železnice, koleje pro celní a pohrani�ní odbavení, vle�ky  DB AG 
s výkonem nakládky, kolejové váhy, obrysnice, dekontamina�ní za�ízení, 
nakládací za�ízení „Auto ve vlaku“, koleje pro manipula�ní nakládku pro-
vozovatel� služeb,  koleje pro poškozené vozy, dílenské koleje, mycí a 
�istící za�ízení a zvláštní koleje, které slouží provozní údržb� osobních 
voz�. 
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 P�edtím než bude pohybováno vozidly na p�ídavných za�ízeních, si musíte 
jako strojvedoucí zjistit, že  

a) nakládka je zastavena a osoby, které se za ú�elem nakládky nebo vy-
kládky nacházely ve voze, již vystoupily, 

b) volné �ásti vozidel jsou �ádn� upevn�ny, pohyblivá za�ízení vozidel 
správn� nastavena a zajišt�na a vozové plachty upevn�ny. 

 c) pr�jezdný pr��ez je volný; k tomu pat�í také odpojení plnících a vy  
     poušt�cích za�ízení napojených na vozidla. 

 

 

 Zjiš�ování podle odstavc� 1 nebo 2 musíte jako posunova� u�init, jestliže 
na Vás tyto úkoly byly p�eneseny. 

Posunova� 

   
3 Souhlas  
   
(1) a) Než se za�ne pohybovat s vozidly, je zpravidla zapot�ebí souhlasu vý-

hybká�e. 
Všeobecn� 

 (...)  
(2) Souhlas výhybká�e není zapot�ebí, Z�eknutí se 
 a) když p�i pravideln� se opakujících jízdách hnacího vozidla vlaku se má 

popotáhnout kv�li sv�šení �ástí vlaku, 
 

   (...)  
 c) když hnací vozidlo musí kv�li p�iv�šení nebo odv�šení stla�it nebo když 

po odv�šení se musí nepatrn� popojet, aby vozidla stála odd�len�, 
 (...) 

 

(3) a) P�i zm�n� sm�ru jízdy je t�eba pro další jízdu vždy nový souhlas. 
 (...) 

Zvláštní p�ípa-
dy 

   
Posun 
Provád�ní - pravidelná ustanovení- 

408.0821 

   
1      Potvrzení  posunova�em  
   
 Jestliže jako posunova� provádíte úkoly strojvedoucího, musíte potvrdit 

provedení úkol� strojvedoucímu. 
Dáváte-li jako posunova� pokyn k jízd�, nepot�ebujete potvrdit provedení 
úkol� vyjmenovaných v odstavci 2 �.1 až 3. 

 

   
2 Pokyn k jízd�  
   
 Jako posunova� smíte dát pokyn k jízd�, jestliže 

1. všichni zú�astn�ní byli zpraveni, 
2. byla zjišt�na pohotovost k jízd� 
3. výhybká� dal souhlas. 
Pokyn k jízd� smíte dát náv�stí nebo ústn�. P�i zm�n� sm�ru jízdy musíte 
vždy dát nový pokyn k jízd�. 

 

   
3 Rychlost  
   
(1) a) P�i posunu musíte jako strojvedoucí upravit rychlost tak, abyste mohl 

zastavit 
 

 - p�ed náv�stidly, zakazujícími jízdu, 
- p�ed vozidly, 
- p�ed nebezpe�nými místy, která vyžadují zastavení (Místní sm�rnice nebo 
Betra) nebo 
- na zamýšleném míst�.  

b) Rychlost, kterou smíte nejvýše jet, je 25 km/h, p�i posunu na stavební koleji 
20 km/h. (...) 
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 4 Sledování jízdní cesty 
   
Strojvedoucí (1) a) P�i každém pohybu vozidel musíte jako strojvedoucí sledovat jízdní 

cestu a náv�stidla a dbát na to, aby 
1. jízdní cesta byla volná, 
2. výhybky - pokud byla sjednána ur�itá jízdní cesta a jsou k dispozici 
výhybková náv�stidla -, výkolejky, to�ny, p�esuvny, kolejové brzdy a jiná 
za�ízení byla správn� postavena, 
3. zaús�ující úseky kolejí byly volné až k námezníku, 
4. se k jízdní cest� neblížilo ohrožujícím zp�sobem žádné vozidlo, 
 5. žádné vozidlo neúmysln� nep�esahovalo p�es námezník nebo izolova-
ný styk na druhém konci koleje, 
6. železni�ní p�ejezdy byly zabezpe�eny, 
7. hnací vozidlo se zdviženým sb�ra�em bylo vpušt�no jen na jízdní ces-
tu s trak�ním vedením a toto nebylo ani vypnuto, ani poroucháno 
 

 

Posunova� (2) a) Jako posunova� musíte dbát úkol� podle odstavce 1, jestliže na Vás 
byly p�eneseny. 

   b) Nacházíte-li se jako strojvedoucí na vozidle v �ele posunové jízdy, 
nesmíte na posunova�e p�enést úkoly podle odstavce 1 �. 1 nebo 7. 
c) Jestliže jako posunova� nem�žete sou�asn� sledovat jízdní cestu s 
jejími náv�stidly a udržovat spojení se strojvedoucím, m�žete jednu z 
t�chto povinností p�enést na dalšího posunova�e 

Zásilky s p�ekro-
�enou ložnou 
mírou 

(3) P�i posunu se zásilkami s p�ekro�enou ložnou mírou musíte sledovat 
pevné p�edm�ty u koleje, vozidla na sousedních kolejích a samotné zá-
silky. Zákaz zm�ny sm�ru jízdy uvedený v p�epravním na�ízení neplatí 

   
 7 Pojížd�ní kolejí o v�tším sklonu 
   
  P�i posunu na kolejích, které t�eba jen �áste�n� mají sklon v�tší než 2,5 

‰ (1:400) nebo které s takovým sklonem sousedí, musíte dbát zásad 
uvedených v Místních sm�rnicích. 

   
 9 Rozv�šení b�hem jízdy 
   
  Je zakázáno rozv�šovat vozy b�hem jízdy, ujížd�t s p�edním dílem po-

sunovací jízdy a mezi ním a následujícím dílem p�estavovat výhybku. (...) 
   

408.0822 Posun 
Provád�ní – výhybky, výkolejky a náv�stidla 

   
 1 Výhybky a výkolejky 
   
P�estavování  
provád�né pra-
covníky posunu 

 Místn� stav�né výhybky a výkolejky musí být obsluhovány pracovníky 
posunu. Místn� stav�né výhybky a výkolejky ozna�ené "W" smí být p�e-
staveny pouze se souhlasem zodpovídajícího obsluhujícího zam�stnan-
ce. 

   
 2 Náv�stidla 
   
Jízda kolem nich (1) a) Pro posunové jízdy platí jen ta nep�enosná náv�stidla, která se nachá-

zejí v zamýšleném sm�ru jízdy p�ed �elem posunujícího dílu. 
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 b) Kde jsou hlavní náv�stidla, uzáv�ry koleje, sv�telné uzáv�ry koleje (DV 301), 
vy�kávací náv�stidla, musíte p�i zm�n� sm�ru jízdy, pokud je to možné, 
zajet až za náv�stidlo pro opa�ný sm�r jízdy 

 

 c) Nelze-li dát náv�st Sh 1, Ra 12 (DV 301), musíte jako obsluhující za-
m�stnanec stav�dla ud�lit souhlas pro jízdu kolem náv�stidla Hp 0, Sh 0 
nebo Ra 11 ústn�, až posunový díl p�ed náv�stidlem zastaví.  

(...) 

 

   

Posun  
Provád�ní - zabezpe�ení p�ejezd� - 

408.0823 

   
1 Zabezpe�ení železni�ních p�ejezd�  
   
(2) Nefunguje-li technické zabezpe�ení, musíte p�ed p�ejezdem zastavit.  

Je-li hnací vozidlo dálkov� �ízeno - vyjma �ídícím vozem - nebo je-li p�íto-
men posunova�, smíte krokem pokra�ovat v jízd� v p�ípad�, že je p�ejezd 
st�ežen a uživatelé cesty jsou varováni náv�stí Zp 1. Jakmile první vozidlo 
dosáhlo asi poloviny vozovky, musíte p�ejezd co nejrychleji uvolnit. 
Jako pracovník st�ežící p�ejezd se musíte pro zabezpe�ení p�ejezdu obrá-
tit k silni�nímu provozu �elem nebo zády, postavit viditeln� na vozovku a 
dát znamení  
- "zastavit" (zdvihnout nataženou paži kolmo vzh�ru) 
- a následovn� 
- "St�j" (dát  nataženou paži nebo ob� do polohy stranou). 
Musíte zastavit silni�ní provoz z obou sm�r�. 	idi�e , který zastavil jako 
první, musíte vyzvat k dalšímu stání, d�íve než se obrátíte ke druhé stran� 
p�ejezdu. 
Za tmy nebo p�i špatné viditelnosti musíte dát znamení do obou silni�ních 
sm�r� pomocí �erven� svítící ru�ní svítilny.  P�i dávání denního znaku 
musíte - pokud je k dispozici - použít bílo-�erveno-bílý náv�stní praporek. 
Znamení  "St�j" musíte dávat tak dlouho, dokud nedosáhne první želez-
ni�ní vozidlo p�ibližn� st�edu vozovky.  Potom smíte p�ejezd opustit. 
	ídí-li hnací vozidlo �ídící v�z nebo není-li hnací vozidlo dálkov� �ízeno a 
žádný posunova� není p�ítomný,  musíte jako strojvedoucí p�ed pokra�o-
váním v jízd� varovat uživatele vozovky náv�stí Zp 1. Pak smíte krokem 
jet p�es železni�ní p�ejezd.  
Dosáhlo-li první vozidlo asi poloviny vozovky, musíte p�ejezd co nejrychleji 
uvolnit. 

Nefungující 
technické za-
bezpe�ení 

 

   
2 Zabezpe�ení jiných p�ejezd�  

   
(1) S posunovými jízdami musíte zastavit p�ed úrov�ovými p�echody 

k nástupištím, pokud by mohli být ohroženi cestující. Pokud je to zapot�e-
bí, musíte cestující p�ed další jízdou zvláš� varovat. (...) 

 

Posun 
Zastavení vozidel 

408.0831 

   
1 Brzdy  
   
(1) a) Když posunujete s pr�b�žn� brzd�nými hnacími vozidly 

(...) 
2. jiných �ad – vyjma speciálních vozidel -,  smíte posunovat až se 40 nebrzd�nými 
nápravami. 
V Místních sm�rnicích mohou být p�edepsány odlišné hodnoty 
 

Po�et 
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  b) je-li skupina vozidel v�tší než je uvedeno v bodu a), musíte zapojit na 
každých dalších zapo�atých 10 náprav jedno vozidlo s ú�inkující tla-
kovou brzdou na hlavní potrubí, nebo – pokud to není možné – místo 
každé požadované tlakové brzdy obsluhovat ru�ní brzdu vozu. 

 V Místních sm�rnicích mohou být p�edepsány odlišné hodnoty. 
(...) 

Poloha brzd 
v režimu G 

(2) Nejsou-li všechna vozidla p�ipojena na hlavní potrubí a nacházejí-li se 
ve skupin� vozidel nákladní vozy, musíte nastavit p�estavova� brzdy 
u vozidel p�ipojených na hlavní vzduchové potrubí do polohy G. Není-
li to možné, musíte vypnout brzdu dot�ených vozidel. (...) 

Ú�innost brzdy (5) Jestliže použijete tlakovou brzdu, musíte zjistit, že brzdy �ádn� ú�inkují, 
a sice p�i jízdách posunu ve stavební koleji vždy, jinak když  má skupina vozidel 
v�tší po�et náprav, než je uvedeno v odstavci 1 a) pro skupinu vozidel, 
se kterými se smí posunovat bez ú�inné pr�b�žné brzdy 

   

 
408.0841 

Posun 
Odstavení vozidel a jejich zajišt�ní proti ujetí 

   
 1 Rozv�šování 
  P�i rozv�šování musíte nejprve uzav�ít uzavírací kohout vzduchu na 

�ásti trvale spojené s hnacím vozidlem. Jestliže chcete p�i odstavení  
zajistit tlakovou brzdou proti ujetí skupiny voz�, které jsou brzd�né 
vzduchem, musíte po rozv�šení brzdových spojek asi na t�i vte�iny ote-
v�ít spojkový kohout. 

   
 2 Odstavení 
   

P�ed úseky, které 
musí z�stat volné 

(1) P�i odstavení vozidel p�ed námezníkem, p�ejezdem nebo úsekem, který 
musí z�stat volný, musíte zohlednit, že se vozidla ješt� mohou pohybo-
vat, když se nárazníkové pružiny natáhnou nebo po najetí jiných vozi-
del. 

   
 3 Zajišt�ní voz� proti ujetí 
   
Prost�edky k zajiš-
t�ní voz� proti 
ujetí 

 (1) Pro zajišt�ní voz� proti ujetí musíte použít zpravidla ru�ní nebo po�ádací 
brzdu. Ru�ní nebo po�ádací brzdu  smíte nahradit vložením dvoustran-
n� p�sobící kolové podložky mezi dv� osy nebo vložením brzdící zaráž-
ky nebo jednostrann� p�sobící podložky  z obou stran kola nebo pod-
vozku. 
Kolové podložky nebo brzdící zarážky nesmíte vložit mezi nápravy  jed-
noho podvozku.  
(...) 

   
Rozsah (2) a) Odstavená vozidla musíte zajistit, jestliže má být zabrán�no jejich 

ujetí p�es námezník, hlavní náv�stidlo, uzáv�ru koleje (DS 301), kole-
jovou uzáv�ru (DV 301) nebo sv�telnou uzáv�ru koleje (DV 301), kolejovou 
zábranu (DV 301) nebo p�ejezd nebo jestliže se na nebo ve vozidlech 
pracuje. 
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 b)  
    
 1 2  
 Trvá-li odstavení  
 do 60 minut, více než 60 minut,  
 musíte utáhnout na každých zapo�atých 600 t nebo na každých zapo�a-

tých 30 náprav ru�ní nebo po�ádací brzdu. 
 

 Ru�ní nebo po�ádací brzdu smíte 
nahradit t�emi ú�innými tlakovými 
brzdami. 

  

   
 c) Je-li na jedné koleji odstaveno více než jedno samostatn� stojící  vozidlo nebo 

více než jedna skupina vozidel, musíte vozidla nebo skupiny vozidel nejblíže od-
stavené u námezníku, hlavního náv�stidla, uzáv�ry koleje kolejové zábrany nebo 
p�ejezdu zajistit proti ujetí 

 

 3) Pro zajišt�ní vozidel platí následující uleh�ení:  
(...) 
b) Odstavené vlaky a �ásti vlak� musíte zajistit tlakovou brzdou. Krom� toho mu-

síte utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdy podle následujícího p�ehledu: 

Uleh�ení 

   
 

 1 2 3  
 Trvá-li odstavení  
 do 60 minut 

 
a jsou-li ve vlaku nebo 
�ásti vlaku, který z�stal 
stát, mén� než t�i vozi-
dla bržd�ná tlakovou 

brzdou,  musíte 

více než 60 minut  
a mén� než 24 hodin, 
musíte za každých za-

po�atých 1600 t nebo za 
každých zapo�atých 72 

náprav 

více než  
24 hodin, 

musíte za každých zapo-
�atých 600 t nebo za 
každých 30 náprav 

 

 utáhnout ru�ní nebo po�ádací brzdu  
   
(4) V Místních sm�rnicích mohou být stanoveny odlišné hodnoty k odstavci 2 b 

nebo 3 b, sloupec 3. 
Odlišné  
hodnoty 

(5) Za zajišt�ní vozidel po jejich odstavení zodpovídáte jako strojvedoucí. Jako posu-
nova� jste odpov�dný, když na Vás tato povinnosti byla p�enesena. 

Odpov�dnost 
 

   
Posun 
posun na dopravních kolejích 

408.0851 

   
1 P�edchozí vyrozum�ní výprav�ího  
 Posunovat na hlavní koleji nebo obsadit hlavní kolej vozidly smíte jen s 

p�edchozím vyrozum�ním výprav�ího 
 

   
3 Posun na vjezdové koleji1 za ozna�ník (Ra 10) nebo krajní výhybku  
   
(1) Posun na vjezdové koleji1 za ozna�ník (Ra 10) nebo tam, kde tato náv�st 

není, za krajní výhybku, je dovolen jen s písemným svolením výprav�ího. 
(...) 

 

   
4 Zajišt�ní, aby žádná vozidla nebyla ponechána, hlášení  
   
(1) P�i posunu na vjezdové1 nebo odjezdové2 koleji musíte jako strojvedoucí, 

nebo když jste byl pov��en, jako posunova�, zajistit, že tam nebudou za-
nechána žádná vozidla. 
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 (2) Jako strojvedoucí, nebo když jste byl pov��en, jako posunova�, musíte 
výhybká�i ohlásit návrat všech vozidel, když jste posunovali 
- na odjezdové koleji za poslední úsek stani�ního zabezpe�ovacího za�ízení, které 

zjiš�uje volnost koleje, jinak za vjezdové náv�stidlo opa�ného sm�ru, nebo 
- na vjezdové1 koleji za náv�st Ra 10 (ozna�ník) nebo tam, kde tato 

náv�st není, za krajní výhybku. (...) 
 7 Zákaz odstavení 
   
  Mezi za�ízením bo�ní ochrany a námezníkem výhybky nebo k�ižovatky 

nesmí být v jízdní cest� p�i posunu odstavena žádná vozidla. (…) 
   
 8 Zásilky s p�ekro�enou ložnou mírou 
   
  P�ed posunem se zásilkami s p�ekro�enou ložnou mírou nebo p�ed od-

stavením takové zásilky na hlavní koleje nebo vedlejší koleje v jejich 
bezprost�ední blízkosti  si musíte vyžádat souhlas výprav�ího. (...) 

   
 

408.0901 
Jízda vlak� a posun 
Mimo�ádnosti 

   
 1 P�echod posunu v jízdu vlaku nebo naopak 
   
P�echod posunu v 
jízdu vlaku 

(1) a) Posun, který má p�ejít v jízdu vlaku, nemusí být zastavován u nej-
bližšího hlavního náv�stidla - u skupinového náv�stidla u p�íslušné uzáv�ry kole-
je, kolejové uzáv�ry (DV 301) nebo sv�telné uzáv�ry koleje (DV 301), když jsou spl-
n�ny p�edpoklady pro odjezd vlaku. (...) 
Jízda vlaku za�íná p�i pr�jezdu �ela posunového dílu kolem zmi�ova-
ných náv�stidel. Rozkaz k odjezdu není nutný. 
(...) 

P�echod jízdy vla-
ku v posun 

(2) a) Zpravidla se smí jízda vlaku zm�nit na posun, když vlak zastavil na 
obvyklém míst� zastavení. 

b) Jízda vlaku smí p�ejít v posun bez zastavení na obvyklém míst� za-
stavení, když  
(...) 
2. je dán souhlas náv�stí Sh 1 (DS 301) nebo Ra 12 (DV 301) na ná-
v�stidle zakazujícím jízdu. 

   Posun za�íná projetím �ela vlaku kolem náv�stidla. 
   

 
408.0911 

Jízda vlak� a posun 
Mimo�ádnosti na výhybkách a výkolejkách 

   
 1 Roz�íznutí výhybek 
       Zásada (1) Výhybky se nesm�jí roz�íznout. Jestliže se to p�esto stane, sm�jí být 

uvol�ovány jen ve sm�ru �íznutí. (...) 
   
 2 Porouchané výhybkové náv�stidlo nebo náv�stidlo výkolejky 
   
  Výhybkové nebo výkolejkové náv�stidlo, které nesleduje chod výhybky 

nebo výkolejky, musíte zakrýt. 
   
 5 P�estavování výhybek nebo výkolejek 
   
     Zásada (1) P�edtím než p�estavíte výhybku nebo výkolejku,  musíte zjistit, jestli 

není výhybka nebo výkolejka obsazena vozidly. 
M�žete pov��it jiného pracovníka, kterého jste dostate�ným zp�sobem 
pou�ili, aby zjišt�ní provedl sám. 
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Jízda vlaku na PN nebo kolem neobsluhovaných náv
�

stidel 
 
563. Není-li možné pro poruchu nebo i z jiné p � í � iny dovolit jízdu kolem hlavního náv � stidla jeho 
normální obsluhou, dovoluje ji výprav � í (...) PN. Není-li možná jízda na PN, dovoluje se jízda 
RPN nebo písemným rozkazem (...). 
(...) 
564. P � i dovolení jízdy kolem neobsluhovaného náv � stidla písemným rozkazem musí jet strojve-
doucí stejným zp � sobem jako na PN. 
566. Nápis na ozna � ovacím štítku náv � stidla, kolem kterého se dává svolení k jízd �  písemným 
rozkazem, musí být na tomto rozkaze uveden, jen pokud se jedná o cestové nebo odjezdové 
náv � stidlo. 
(...) 
Jde-li o pr � jezd vlaku a nelze-li obsluhovat vjezdové a odjezdové, pop � . další hlavní náv � stidla 
nebo uzáv � ry koleje (...) ve vlakové cest �  tohoto vlaku, m � že se vlak zpravit jedním rozkazem V 
doru � eným u vjezdového náv � stidla (...). Svolení k pr � jezdu výpravkou náv � stí Odjezd výprav � í 
v tomto p � ípad �  nedává. 
 
Písemné rozkazy 
 
584. O mimo � ádnostech týkajících se výkonu dopravní služby za jízdy vlaku se zpravují strojve-
doucí písemným rozkazem. 
591. Písemné rozkazy, sepisované na p � edepsaném tiskopise, jsou ve svazku a píší se pr � pi-
sem na dvou (t � ech) stejn �  � íslovaných listech. 
Prvopis rozkazu potvrzený p � íjemci z � stane ve svazku. Pokud se použije písemného rozkazu o 
t � ech listech a nebude t � eba zpravit dalšího � lena doprovodu vlaku, z � stane ve svazku i jeden 
pr � pis. Pr � pis, ur � ený strojvedoucímu, dostane vždy strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla, 
pokud rozkaz není ur � en pouze pro strojvedoucího jiného hnacího vozidla ve vlaku nebo (...). 
(...). 
 

B. POSUN 
 
Všeobecná ustanovení - základní pojmy 
 
621. Pod pojmem posun se rozumí každá úmysln �  a organizovan �  provád � ná jízda vozidel, 
nejde-li o jízdu vlaku nebo posun mezi dopravnami. 
Jednoduchý posun je ru � ní posun nebo posun silni � ními vozidly a mechaniza � ním za � ízením 
(prost � edky). Za jednoduchý posun je považováno i jen sv � šování a rozv � šování vozidel. 
(...). 
622. Posunový díl je spole � ný název pro jedno nebo více sv � šených vozidel, se kterými je nebo 
bude provád � n posun, (...) 
623. Posunová cesta je úsek koleje od konce posunového dílu až k místu, které stanoví za-
m � stnanec � ídící posun; p � i posunu do sousedního posunovacího obvodu však nejdále 
k nep � enosnému náv � stidlu platnému pro posun nebo k nejbližšímu námezníku (k hrotu jazyka 
výhybky, k výkolejce) v sousedním posunovacím obvodu. Podle požadavk �  zam � stnance � ídící-
ho posun musí být v tomto úseku dot � ené výhybky, výkolejky, kolejové k � ižovatky s p � estavi-
telnými srdcovkami, to � ny, p � esuvny a kolejové zábrany p � estaveny do správné polohy pro za-
mýšlenou jízdu a p � ejezdy s PZZ, p � es které se bude posunovat, musí být uzav � eny (aktivována 
výstraha na PZZ). 
(...) 
626. Posun se m � že zm � nit v jízdu vlaku, aniž by posunový díl zastavil, p � i spln � ní t � chto pod-
mínek: 
– veškeré technologické úkony pot � ebné pro jízdu vlaku budou provedeny již p � ed ud � lením 

souhlasu k posunu; 
– strojvedoucí bude zpraven, u kterého náv � stidla za � íná vlaková cesta. 
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Souhlas k posunu není nikdy rozkazem k odjezdu. Vlaková cesta odjížd � jícího vlaku za � íná v tomto 
p � ípad �   u  hlavního  náv � stidla  s  náv � stí  dovolující jízdu vlaku; tam,  kde  takové  náv � stidlo  není  
nebo 
není p � ímo u koleje, u náv � sti Konec vlakové cesty nebo Hlavní náv

�
stidlo je na opa � né stran

�
 

na konci odjezdové koleje. Do doby, než � elo posunového dílu mine toto náv � stidlo, jedná strojve-
doucí jako 
p � i posunu, rychlost 40 km/h (není-li na � ízena rychlost nižší) však nesmí p � ekro � it do doby, než toto 
náv � stidlo mine poslední vozidlo. 
 
Základní povinnosti zam

�
stnanc �  p � i posunu 

 
a) všeobecné povinnosti 
 
631. Posun smí � ídit jen jeden odborn �  zp � sobilý zam � stnanec. Tento zam � stnanec smí i sám 
vykonávat posun. Zam � stnanec � ídící posun rozhoduje o pohybu vozidel a tento pohyb � ídí. 
Ve všech p � ípadech, kdy � ízení posunu p � evezme jiný zam � stnanec, zpraví odstupující zam � st-
nanec � ídící posun nebo výprav � í všechny zam � stnance zú � astn � né na posunu o tom, kdo � ídí 
další posun. 
632. P � i posunu hnacím vozidlem je zam � stnancem � ídícím posun vedoucí posunové � ety; p � i 
posunu bez posunové � ety je to strojvedoucí (...) 
(...) 
633. � lenové posunové � ety jsou odborn �  zp � sobilí k � ízení a provád � ní posunu. (...) 
(...) 
Odbornou zp � sobilost � lena nebo vedoucího posunové � ety také spl � ují: 
(...) 
B) strojvedoucí; 
(...) 
634. (...). 
Jestliže by délka posunového dílu nebo jiné okolnosti zt � žovaly strojvedoucímu pozorování ru � -
ních speciálních náv � stí, ur � í zam � stnanec � ídící posun k p � edávání náv � stí jednoho nebo více 
zam � stnanc � . 
Ru � ní speciální náv � sti, ur � ené strojvedoucímu, se dávají na té stran � , na které strojvedoucí 
ovládá hnací vozidlo, pokud nebylo dohodnuto jinak. Dávají-li se tyto náv � sti na opa � né stran � , 
musí být ur � en � len posunové � ety pro p � edávání náv � stí strojvedoucímu. (...). Zam � stnanec, 
který je ur � en pro p � edávání náv � stí, ohlásí strojvedoucímu ihned všechny náv � sti pro posun, 
které pozoruje na své stran � . 
Nem � že-li strojvedoucí nebo zam � stnanec, který je ur � en pro p � edávání náv � stí, dále pozorovat 
ru � ní speciální náv � sti, pop � . se náv � sti p � estaly dávat, musí posunový díl zastavit. P � i odrazu 
není t � eba náv � st Odraz opakovat. Strojvedoucí zastaví posunový díl na náv � st St � j, nebo ztra-
tí-li z dohledu zam � stnance, který dal náv � st Odraz. 
(...). 
635. M � že-li být ohrožena bezpe � nost cestujících posunem v místech, ur � ených k nastupování 
a vystupování cestujících, je strojvedoucí povinen sledovat kolej p � ed sebou a podle pot � eby sní-
žit rychlost. Má-li strojvedoucí omezen rozhled nebo jsou-li vozidla sunuta, musí jít p � ed posuno-
vým dílem � len posunové � ety. V p � ípadech, kdy není p � ímo ohrožena bezpe � nost cestujících 
(p � i posunu kolem nástupiš �  s podchody nebo lávkami apod.) však m � že � len posunové � ety jet 
na prvním vozidle sunutého posunového dílu. (...) 
636. Je-li strojvedoucímu nebo � lenu posunové � ety z � ejmé, že posunová cesta není pro jeho 
jízdu postavena, nesmí posunový díl uvést do pohybu nebo musí u � init všechna opat � ení 
k neprodlenému zastavení a vždy závadu ohlásit co nejd � íve výhybká � i. 
639. Po ukon � eném posunu smí zam � stnanec � ídící posun nechat stát vozidla p � es námezník 
jen se svolením výprav � ího. 
Se svolením výprav � ího smí zam � stnanec � ídící posun nechat stát vozidla na záhlaví, na spojo-
vacích kolejích a na kolejových spojkách. (...) 
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b) povinnosti zam
�

stnance � ídícího posun 
 
646. Zam � stnanec � ídící posun je povinen: 
(...) 
c) p � ed uvedením vozidel do pohybu zjistit pohledem nebo dotazem, p � ípadn �  není-li to se z � ete-

lem na místní pom � ry možné, co nejd � íve v pr � b � hu jízdy, zda pro každou zamýšlenou jízdu 
posunového dílu: 

 – nep � enosná náv � stidla platná pro posun dovolují posun; 
– je správn �  postavena posunová cesta; 
– zamýšleným pohyb � m nestojí v cest �  vozidla, p � ípadn �  jiné p � ekážky, které m � že ze svého 

stanovišt �  zpozorovat; 
(...) 
Dostal-li zam � stnanec � ídící posun souhlas k posunu od výhybká � e, nemusí správné postavení 
posunové cesty kontrolovat. 
Pokud nedal výhybká �  souhlas k posunu, nesmí zam � stnanec � ídící posun v jeho posunovacím 
obvodu zahájit posun. 
 

c) povinnosti strojvedoucího 
 

655. Strojvedoucí je povinen: 
a) splnit pokyny dané náv � stmi nep � enosných náv � stidel platných pro posun. Stojí-li hnací vozi-

dlo p � ed zahájením posunu tak, že tyto náv � sti nem � že strojvedoucí ze svého stanovišt �  vi-
d � t, neodpovídá za jejich spln � ní; 

b) dodržet podmínky jízdy podle rozhledových pom � r � ; 
c) sledovat volnost posunové cesty a rozmíst � ní vozidel; 
d) sledovat, zda se v kolejišti nenachází osoby; 
e) vidí-li osoby v posunové cest �  nebo v její blízkosti, varovat je náv � stí Pozor; 
f) uvést hnací vozidlo do pohybu na p � íslušný pokyn jen za podmínky, že zná postup prací p � i 

posunu a byla-li p � i pr � b � žném brzd � ní provedena zkouška brzdy. 
Povinnosti uvedené v odstavcích a) - d) musí u sunutých posunových díl �  strojvedoucí plnit, jen 
umož � uje-li mu to výhled z místa, odkud je ovládáno hnací vozidlo; p � i sunutí jednoho vozidla 
bez posunové � ety však musí plnit povinnost uvedenou v odstavci a) vždy. 
Posunuje-li se dv � ma hnacími vozidly (krom �  lokomotiv spojených vícenásobným � ízením), � ídí 
p � i posunu rychlost pohybu vždy strojvedoucí prvního hnacího vozidla ve sm � ru jízdy, nedohod-
nou-li se oba strojvedoucí jinak. Strojvedoucí, který � ídí rychlost, dá p � ed každým uvedením hna-
cího vozidla do pohybu náv � st Pozor. 
656. Strojvedoucí smí zahájit posun a pokra � ovat v posunu jen: 
a) zná-li postup práce a zp � sob provedení posunu; 
b) na pokyn � lena posunové � ety. 
Strojvedoucí musí posunový díl zastavit, dojde-li ke ztrát �  náv � st � ní (...). 
Strojvedoucí nesmí uvést posunový díl do pohybu, p � ípadn �  jej musí zastavit, zjistí-li takové 
okolnosti, které ohrožují bezpe � nost p � i posunu. 
657. P � i posunu bez posunové � ety musí strojvedoucí zajistit: 
– bezpe � né zastavení posunovaných vozidel a jejich zajišt � ní proti ujetí po ukon � ení posunu p � i 

posunu samotných a spojených hnacích vozidel; 
– kontrolu sv � šení vozidel a zkrácení nebo zav � šení p � íliš dlouhých nepoužitých šroubovek 

u hnacího vozidla; 
– odstran � ní za � ízení zajiš � ující stojící vozidla proti ujetí a uvoln � ní brzd u hnacího vozidla a u 

vozidel s ním sousedících; 
– uzav � ení a zajišt � ní bo � ních dve � í u vozidel obsazených cestujícími, ovládaných strojvedou-

cím; 
– spln � ní povinností zam � stnance � ídícího posun, uvedené v � lánku 646, (...) 
Další odchylná ustanovení pro posun bez posunové � ety jsou uvedena v samostatné stati. 
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Rychlost p � i posunu 
 
674. Rychlost p � i posunu se � ídí podle toho, jak je posunový díl brzd � n, podle délky posunové-
ho dílu, podle dovolené rychlosti vozidel a dalších okolností (najížd � ní na kolejovou váhu, na 
vozidla obsazená osobami, po � así, sklonové pom � ry  apod.).  Podmínky  jízdy  podle  rozhledo- 
vých pom � r �  musí být dodrženy, ale je-li strojvedoucí zpraven o nutnosti najetí na stojící vozidla, 
smí na n �  najet. 
Prudké najížd � ní s posunovanými vozidly je zakázáno. 
P � i posunu se nesmí p � ekro � it rychlost: 
a) 40 km/h, jsou-li vozidla tažena nebo p � i jízd �  samostatných nebo spojených hnacích vozidel 

(speciálních vozidel); 
b) 30 km/h, jsou-li vozidla sunuta; 
c) 5 km/h, tj. rychlost ch � ze p � i najížd � ní na stojící vozidla. 
Omezení tra � ové rychlosti, platná pro vlaky, se vztahují i na posun. 
 
Posun kolem neobsluhovaných nep � enosných náv

�
stidel platných pro posun 

 
678. Nelze-li pro poruchu nebo i z jiné p � í � iny p � estavit nep � enosné náv � stidlo platné pro posun 
na náv � st dovolující posun, smí dát zam � stnanci � ídícímu posun svolení k posunu kolem takové-
ho náv � stidla ten zam � stnanec, který je obsluhuje. Svolení je t � eba pro každou jízdu zvláš �  nebo 
je nutno toto svolení � asov �  omezit. Po dobu platnosti svolení se posunuje jako na koleji bez 
nep � enosného náv � stidla platného pro posun. Zam � stnanec � ídící posun musí o t � chto skute � -
nostech informovat strojvedoucího (...). 
Je-li p � ed neobsluhovaným nep � enosným náv � stidlem platným pro posun n � kolik posunových 
díl � , musí každý z nich obdržet samostatné svolení k posunu. 
 

Posun sunutím 
 
682. Ru � ní speciální náv � st Pomalu musí být dávána nejmén �  100 m p � ed místem zastavení 
sunutého posunového dílu, pokud strojvedoucí p � ed zapo � etím posunu nerozhodne jinak. Bu-
de-li sunutí provád � no na vzdálenost kratší než 100 m, musí zam � stnanec � ídící posun na tuto 
skute � nost strojvedoucího upozornit. 
(...) 
 
Posun na kolejích s trak � ním vedením 
 
729. Hnací vozidla se zdviženým sb � ra � em nesm � jí vjet pod vzdušnou izolaci (ani ji p � ejížd � t), 
která odd � luje stani � ní trak � ní vedení od tra � ového v t � ch p � ípadech, kdy je vypnuto p � ilehlé tra-
� ové trak � ní vedení. O odpojení p � ilehlého trak � ního vedení musí být strojvedoucí informován 
výprav � ím p � ímo nebo prost � ednictvím zam � stnance � ídícího posun. 
 
Posun bez posunové � ety 
 
758. Posun bez posunové � ety smí být provád � n jen ve výjime � ných p � ípadech, pokud tento 
posun nelze provést s posunovou � etou. Tento posun smí být provád � n jen na p � íkaz výprav � í-
ho; (...). 
P � i posunu bez posunové � ety smí být sunuto jen jedno vozidlo, pokud strojvedoucí m � že p � e-
hlédnout kolej p � ed sunutým vozidlem. (...) O tom, zda m � že být p � i posunu bez posunové � ety 
provád � no sunutí vozidel, rozhoduje strojvedoucí. 
761. Strojvedoucí musí být o posunu bez posunové � ety zpraven ješt �  p � ed jeho zahájením. 
Zpravení strojvedoucího musí obsahovat zejména: 
a) že bude provád � n posun bez posunové � ety; 
b) d � vod posunu (p � estavení hnacího vozidla na jinou kolej, jízda hnacího vozidla na odstavený 

vlak, jízda hnacího vozidla na postrk nebo p � íp � ež apod.); 
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c) sm
�

r posunu (zhlaví) s udáním místa, kde bude m
�

n
�

n sm
�

r jízdy, a je-li t � eba i místo, kde 
bude posun ukon � en; 

d) p � ibližný pobyt na této koleji (p � ichází-li v úvahu); 
e) upozorn

�
ní strojvedoucího na nutnost najetí na vozidla a p � ípadn

�
 i sv

�
šení s t

�
mito vozidly, 

toto zpravení musí strojvedoucí vždy opakovat; 
f) informaci o p � ípadném omezení rychlosti a o p � ípadném neumíst

�
ní náv

�
stidel pro elektrický 

provoz; 
g) informaci o po � tu a p � ibližné hmotnosti posunovaných vozidel a o zp � sobu brzd

�
ní posunové-

ho dílu (nejsou-li tyto údaje strojvedoucímu známy); 
h) u kterých stanoviš �  (míst) bude posun � ízen náv

�
stí Souhlas k posunu. 

762. Strojvedoucí m � že být o posunu bez posunové � ety zpraven: 
a) výprav � ím p � ímo nebo prost � ednictvím výhybká � e; (...) 
P � i zpravení podle odstavce a) (...) musí strojvedoucí rozkaz opakovat; opakování rozkazu se 
nevyžaduje, je-li pro zpravení použito rozhlasu v p � ípad

�
, kdy se jedná o jednoduchý rozkaz, 

který lze nahradit ru � ní speciální náv
�

stí. P � i zpravování rozhlasem však smí strojvedoucí uvést 
hnacího vozidla do pohybu, jen pokud z hlášení nabyl jistoty, že se týká jeho jízdy. 
763. Strojvedoucí, který nebyl o posunu ( � ásti posunu) zpraven, nesmí uvést hnací vozidlo do 
pohybu, i když nep � enosná náv

�
stidla platná pro posun dovolují posun. 

764. Po zpravení strojvedoucího hnacího vozidla o posunu se další jízda � ídí nep � enosnými ná-
v

�
stidly platnými pro posun pro kolej, po níž se bude posunovat. Nejsou-li ve stanici nep � enosná 

náv
�

stidla platná pro posun a platná jen pro jednu kolej, p � íp. p � i posunu s vozidly, která nespo-
lehliv

�
 ovliv � ují kolejové obvody, musí výhybká � i dát strojvedoucímu souhlas k posunu jiným 

zp � sobem. Strojvedoucí musí být zpraven o tom, v kterých místech nebo ze kterých stanoviš �  se 
budou p � ípadné pokyny dávat. 
765. P � i sunutí posunového dílu bez posunové � ety musí být posunová cesta vždy volná až 
k oznámenému místu zastavení. (...) 
Sunutí posunového dílu bez posunové � ety v místech, ur � ených k nastupování a vystupování 
cestujících, je dovoleno jen kolem nástupiš �  s podchody nebo lávkami. 
766. Posunový díl bez posunové � ety musí být pr � b

�
žn

�
 brzd

�
n. Toto ustanovení se netýká sa-

motných nebo spojených hnacích vozidel. 
767. P � ed dovolením jízdy posunového dílu bez posunové � ety (krom

�
 jízd samotných nebo spo-

jených hnacích vozidel) vykoná zkoušku brzdy posunového dílu (...)Strojvedoucí je povinen vy-
zkoušet ú � inek pr � b

�
žné brzdy ješt

�
 p � ed prvním zastavením posunového dílu. 

768. Vlak m � že pokra � ovat bez zastavení jako posun bez posunové � ety za náv
�

stidlo, které 
ukon � uje vlakovou cestu, pokud je strojvedoucí o postupu p � i posunu zpraven p � edem. 
V takovém p � ípad

�
 se zkouška brzdy posunového dílu nevykonává. 

(...) 
769. Souhlas k posunu posunového dílu bez posunové � ety se strojvedoucímu dává: 
– náv

�
stí Posun dovolen nebo Uzav � ení koleje zrušeno nep � enosných náv

�
stidel platných 

pro posun, které platí jen pro jednu kolej; 
– náv

�
stí Souhlas k posunu; 

– ústn
�

; 
– (...) 
Tento souhlas k posunu platí až k následujícímu nep � enosnému náv

�
stidlu platnému pro posun 

nebo k následujícímu stanovišti (místu), z n
�

hož je další jízda posunového dílu bez posunové 
� ety � ízena ru � ní náv

�
stí Souhlas k posunu nebo ke stanovišti (místu), které bylo strojvedoucí-

mu oznámeno. 
770. Nelze-li p � ed zahájením posunu postavit celou posunovou cestu a postavená � ást posunové 
cesty nekon � í u nep � enosného náv

�
stidla platného pro posun, musí být strojvedoucí o místu 

(stanovišti) ukon � ení jednotlivých � ástí posunové cesty zpraven, a to vždy p � ed zahájením jízdy. 
Zjistí-li strojvedoucí p � i jízd

�
 k oznámenému ukon � ení � ásti posunové cesty,  že  je mu dávána 

ru � ní speciální náv
�

st Souhlas k posunu (...), pokra � uje v další jízd
�

 bez zastavení. 
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D. P � EJEZDY 
 
P � ejezdová zabezpe � ovací za � ízení (PZZ) 
 
872. Strojvedoucí na náv

�
st p � ejezdníku Otev � ený p � ejezd, p � i signalizaci otev � eného p � ejezdu 

jiným za � ízením nebo p � i zpravení písemným rozkazem Op, � ást A, musí jet s vedoucím vozi-
dlem 60 m p � ed p � ejezdem a p � es p � ejezd rychlostí nejvýše 10 km/h a musí dávat opakovan

�
 

náv
�

st Pozor. 
 
Poruchy p � ejezdových zabezpe � ovacích za � ízení 
 
873. U PZS vybavených p � ejezdníky musí strojvedoucí vedoucího vozidla jednat podle p � edcho-
zího � lánku i v p � ípad

�
, že vlak pojede v úseku mezi p � ejezdníkem (...) a p � ejezdem rychlostí 

nejvýše 20 km/h nebo v tomto úseku zastaví. (...) 
883. Každý zam

�
stnanec, který zjistí poruchu PZZ a p � ejezdník � , ji musí ihned ohlásit výprav � í-

mu jedné ze sousedních stanic. Strojvedoucí projížd
�

jícího vlaku musí v této stanici zastavit, (...). 
 
E. VÝLUKY KOLEJÍ A TRAK � NÍHO VEDENÍ A JÍZDY VOZIDEL NA VYLOU � ENÉ KOLEJI A ZA 

NAP ��� OVÉ VÝLUKY TRAK � NÍHO VEDENÍ  
 
Nap ��� ové výluky trak � ního vedení 
 
960. Nap ��� ová výluka trak � ního vedení je stav, kdy je vypnuta � ást trak � ního vedení a kdy 
všechna elektrická hnací vozidla musí mít v dot � eném úseku stažené sb

�
ra � e. (...). P � i nap

� � ové 
výluce trak � ního vedení m � že vlak (...) podle sklonových pom

�
r �  vypnutou (nesjízdnou) � ástí 

projet (vjet do ní) setrva � ností nebo být dopravován hnacím vozidlem nezávislé trakce. 
O mimo � ádné jízd

�
 se staženými sb

�
ra � i musí být zpraveni písemným rozkazem strojvedoucí všech 

elektrických hnacích vozidel � inných a pohotových k služb
�
. (...) 

O jízd
�

 vlaku s hnacím vozidlem nezávislé trakce vyrozumí strojvedoucího výprav � í ve stanici, 
kde se hnací vozidlo nezávislé trakce k vlaku p � iv �

sí nebo ve které bude provád
�

t vysunutí vla-
ku, p � ímo nebo prost � ednictvím jiného zam

�
stnance. (...) 

 
Kapitola IV 

Zvláštní ustanovení pro elektrizované trat �  
 

C. HLÁŠENÍ ZÁVAD 
 
1016. Jakékoliv závady a poruchy na za � ízeních elektrické trakce se musí co nejrychleji odstra-
nit.  
Zpozorují-li � lenové doprovodu vlaku za jízdy jakoukoli poruchu nebo závadu na trak � ním vede-
ní, oznámí ji co nejd � íve výprav � ímu, pokud není t � eba jednat ihned, hrozí-li nebezpe � í 
z prodlení. V hlášení se uvede druh a místo poruchy. 
Stejnou povinnost hlášení má každý jiný zam

�
stnanec, který zjistí n

�
jakou závadu nebo zpozoru-

je mimo � ádné jevy na trak � ním vedení, na elektrických hnacích vozidlech nebo na napájecích, 
pop � . spínacích stanicích. 
(...) 
1017. Nelze-li jiným vhodným zp � sobem (nap � . spojením rádiovým za � ízením se strojvedoucím) 
zastavit vlak dopravovaný elektrickým hnacím vozidlem, u n

�
hož byla zjišt

�
na závada, která by 

mohla ohrozit bezpe � nost provozu, postupuje se následovn
�

: 
( ... ) 
b) p � i ztrát

�
 nap

�
tí musí strojvedoucí všech elektrických hnacích vozidel pozorn

�
 sledovat vlast-

ní soupravu vozidel, pop � . i soupravy protijedoucích vlak � , není-li na vlaku závada ohrožující 
bezpe � nost dopravy a podle okolností vlak zastavit. P � ípad ohlásí výprav � ímu. 
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1018. Poškodí-li se za jízdy sb
�

ra � , strojvedoucí jej stáhne a vlak zastaví. Po zastavení vlaku 
zjistí pohledem (za špatné viditelnosti poch � zkou) stav trak � ního vedení v míst

�
 zastavení. 

Usoudí-li, že stav trak � ního vedení bude bránit jízd
�

 vlak � , za � ídí i krytí nesjízdného místa. 
M � že-li strojvedoucí dopravit vlak dále (se zdviženým druhým sb

�
ra � em), oznámí tuto skute � -

nost výprav � ímu. 
( ... ) 
1019. Dojde-li po ztrát

�
 nap

�
tí v trak � ním vedení k jeho obnovení, smí se rozjet na trati stojící 

vlaky osobní dopravy a lokomotivní vlaky ihned, ostatní vlaky po uplynutí dvou minut od doby 
obnovení nap

�
tí. 

 �
ÁST T � ETÍ  

 
PROVOZOVÁNÍ DRÁŽNÍ DOPRAVY  

 
Kapitola III 

Sestavení a brzd � ní vlaku 
 

A. SESTAVENÍ VLAKU 
 

Sv � šování vozidel 
 
1243. Hnací vozidla u všech vlak � , u vlak �  osobní dopravy i ostatní vozidla, p � iv �

šují a odv
�

šují 
strojvedoucí, není-li pro tuto � innost k dispozici jiná odborn

�
 zp � sobilá osoba. (...). 

Sv
�

šuje -li hnací vozidla mezi sebou strojvedoucí, sv
�

sí je strojvedoucí hnacího vozidla, který na 
stojící hnací vozidlo za ú � elem sv

�
šení najel. 

 
Kapitola IV 

Doprovod vlaku 
 

A. POKYNY PRO OBSAZOVÁNÍ VLAK �  
�

LENY DOPROVODU VLAKU 
 

Povinnosti � len 	  doprovodu vlaku za odjezdu vlaku (všeobecn � ) 
 
1301. (...) Strojvedoucí musí o � ekávat pokyny na té stran

�
, na které lze dávání t

�
chto pokyn �  

p � edpokládat, i když sám má své stanovišt
�

 na opa � né stran
�

. (...) 
1302. Ve stanici za odjezdu a pr � jezdu vlaku pozoruje strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla, 
zda p � íslušná náv

�
stidla dovolují jeho jízdu a je-li odjezdová kolej volná. 

Za odjezdu vlaku ve stanici strojvedoucí, který nevidí na odjezdové (cestové) náv
�

stidlo, musí 
p � edpokládat povážliv

�
jší náv

�
st tohoto náv

�
stidla povolující jízdu vlaku (snížení rychlosti, jízda 

na P 
 ivolávací náv � st), pokud mu tato náv
�

st nebyla náv
�

st
�

na p � edchozím náv
�

stidlem (sa-
mostatná p � edv

�
st odjezdového náv

�
stidla, opakovací p � edv

�
st). 

1303. Pokud strojvedoucí vlaku zjistí, že vlak odjíždí: 
a) na nesprávnou kolej a nebyl o této jízd

�
 písemn

�
 zpraven; 

b) na jinou tra � , než p � edepisuje (...) jízdní � ád, pokud: 
 – (...) 
 – (...) 
 – nebyl zpraven písemným rozkazem o jízd

�
 odklonem; 

c) na správnou kolej, proti správnému sm
�

ru (...), ale byl zpraven (...) o jízd
�

 po jiné tra � ové ko-
leji nebo po jiné trati, 

musí neprodlen
�

 zastavit a vzniklou situaci co nejd � íve oznámit výprav � ímu p � ímo nebo pro-
st � ednictvím jiného zam

�
stnance. 

(...) 
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Povinnosti � len 	  doprovodu vlaku za jízdy vlaku 
 
1305. Mimo � ízení vedoucího hnacího vozidla na vlaku odpovídá strojvedoucí za všechna do-
pravní opat � ení, která vyplývají z jízdy vlaku a styku se zam

�
stnanci � ídícími a organizujícími 

drážní dopravu. 
1306. Dojde-li za jízdy vlaku na širé trati k vzniku mimo � ádné události, oznámí strojvedoucí tuto 
skute � nost neprodlen

�
 výprav � ímu a dohodne s ním zp � sob odstran

�
ní závady a podmínky další 

jízdy vlaku. 
Usoudí-li strojvedoucí, že p � ekro � í p � edepsanou jízdní dobu vlaku (nap � . z d � vodu snížení tažné 
síly hnacího vozidla, pov

�
trnostních vliv � , apod.), je povinen na to upozornit výprav � ího p � ední 

stanice, aby se p � edešlo vzniku zpožd
�

ní a závadám v � ízení drážní dopravy. 
1307. Strojvedoucí musí b

�
hem jízdy vlaku podle možností výhledu ze svého stanovišt

�
 a pokud 

mu to neznemož � uje další � innost sledovat, není-li u vlaku z � ejmá závada, zda n
�

který v � z neje-
ví neklidný chod, nedošlo-li k otev � ení dve � í, neprojevují-li se známky horkob

�
žnosti, neho � í-li 

v � z, apod. 
1308. Strojvedoucí je povinen u � init všemi dostupnými prost � edky opat � ení k zastavení vlaku, 
zjistí-li, že jeho jízda není dovolena, je-li vlak n

� � ím ohrožen, pop � . že jeho další jízdou by mohla 
být ohrožena jiná za � ízení (trak � ní vedení, náv

�
stidla, apod.). 

Zpozoruje-li strojvedoucí p � i jízd
�

 vlaku na vícekolejné trati (p � i soub
�

hu tratí), že by mohl být 
ohrožen jiný vlak poruchou koleje, trak � ního vedení, p � ekážkou na trati nebo v její blízkosti 
apod., musí ihned rozsvítit jedno p � ední � ervené sv

�
tlo na hnacím vozidle, ostatní sv

�
tla na tom-

to � ele zhasnout a co nejrychleji zpravit výprav � ího a � ídit se jeho pokyny. V p � ípad
�

 nebezpe � í 
z prodlení použije strojvedoucí i výprav � í všech dostupných prost � edk �  k zastavení vlaku, jehož 
jízda je zjišt

�
nou p � ekážkou ohrožená. 

Není-li možné vyrozum
�

t výprav � ího o vzniku ohrožení jízdy vlaku po sousední koleji, musí stroj-
vedoucí sám nebo prost � ednictvím � len �  obsluhy vlaku u � init bezodkladná opat � ení ke krytí ne-
sjízdného místa ve smyslu p � edpisu 

�
D D1.  

1309. Zastaví-li strojvedoucí p � ed nesjízdným místem na širé trati, které je kryto, zjistí u zam
�

st-
nance, který nesjízdné místo zajiš � uje p � í � inu krytí trati a dohodne s výprav � ími sousedních sta-
nic podmínky a zp � sob další jízdy vlaku. 
1310. S vlakem, který zastavil svým � elem až za hlavním náv

�
stidlem zakazujícím jízdu, nesmí 

strojvedoucí couvnout bez souhlasu výprav � ího (...), který toto náv
�

stidlo obsluhuje. 
 

B. POVINNOSTI 
�

LEN �  DOPROVODU VLAKU ZA POBYTU VLAKU NA ŠIRÉ TRATI 
 
Mimo 
 ádné zastavení vlaku na širé trati 
 
1317. Je-li nutné, aby vlak zastavil mimo � ádn

�
 na širé trati a nejde-li o nutnost bezprost � edního 

zastavení, zastaví jej strojvedoucí na nejp � íhodn
�

jším míst
�

. 
Nejedná-li se o mimo � ádné zastavení vlaku následkem použití záchranné brzdy, pro závadu na 
vlaku nebo pro p � ekážku na trati, pokra � uje strojvedoucí v další jízd

�
, jakmile pomine d � vod za-

stavení. 
P � ed uvedením vlaku do pohybu dá strojvedoucí p � edepsané náv

�
sti lokomotivní houka � kou. 

Strojvedoucí ostatních hnacích vozidel a � lenové obsluhy vlaku se nesm
�

jí vzdálit ze svých sta-
noviš � , pokud nebyli strojvedoucím vedoucího hnacího vozidla p � ivoláni. 
Má-li strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla spojení se strojvedoucími ostatních hnacích vozidel 
na vlaku, dohodne se s nimi o odjezdu p � ímo. 
Zastavil-li vlak na trati a není žádná možnost ohlásit tuto mimo � ádnost výprav � ímu, musí strojve-
doucí po uplynutí 15 minut p � edpokládat ze strany výprav � ího nouzová opat � ení (nap � . jízdu vla-
ku po sousední koleji vícekolejné trati s p � íkazem ke zjišt

�
ní stavu na trati, jízdu (...) za vlakem 

na jednokolejné trati za ú � elem navázání styku se stojícím vlakem, p � íchod posla a pod.). 
1318. Stojí-li vlak u vjezdového nebo oddílového náv

�
stidla s výjimkou oddílového náv

�
stidla 

automatického bloku déle než 10 minut, upozorní strojvedoucí na vlak výprav � ího nebo jiného 
zam

�
stnance obsluhujícího  náv

�
stidlo. U vjezdového  (cestového)  náv

�
stidla  nebo  oddílového 
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náv
�

stidla na tratích bez automatického bloku, které je zhaslé nebo ukazuje pochybnou náv
�

st 
(...), se strojvedoucí ohlásí hned. 
1319. Nem � že-li vlak pokra � ovat v další jízd

�
, posoudí strojvedoucí možnost odstran

�
ní vzniklé 

závady a oznámí tuto skute � nost výprav � ímu p � ední stanice. Pokud se jedná o neodstranitelnou 
závadu na hnacím vozidle, vyžádá si p � ímo nebo prost � ednictvím výprav � ího zadní stanice po-
mocnou lokomotivu a zárove �  uvede i kilometrickou polohu vlaku. Po vyžádání pomocné loko-
motivy strojvedoucí nesmí pokra � ovat v další jízd

�
 bez souhlasu výprav � ího p � ední stanice. (...) 

U vlak �  s p � epravou cestujících vyrozumí strojvedoucí ostatní � leny obsluhy vlaku. Obsluha vlaku 
zajistí v dostupném rozsahu informovanost cestujících a zamezí dle možnosti jejich vystupování 
z vlaku. 
Po zastavení v tunelu se musí u vlaku s p � epravou cestujících osv

�
tlit vnit � ek voz � . 

1320. Ohlásí-li strojvedoucí výprav � ímu zastavení na trati, musí si pro další jízdu vždy vyžádat 
svolení od výprav � ího stanice, do níž vlak pojede. (...) 
Nem � že-li si strojvedoucí vyžádat svolení výprav � ího, smí pokra � ovat v jízd

�
 podle rozhledových 

pom
�

r �  a musí p � edpokládat, že p � ejezdy s PZZ nebudou uzav � eny a musí proto jednat jako by 
byl zpraven rozkazem Op, � ást A. Strojvedoucí musí p � i další jízd

�
 dávat opakovan

�
 náv

�
st Po-

zor. 
Couvání vlaku bez souhlasu výprav � ího není dovoleno! 
1321. Zastaví-li vlak p � ed p � enosnou náv

�
stí St � j a nelze-li zjistit, pro �  je tato náv

�
st dávána, 

smí strojvedoucí pokra � ovat v další jízd
�

 podle rozhledových pom
�

r � . Lze-li b
�

hem jízdy navázat 
spojení s výprav � ím alespo �  jedné ze sousedních stanic, � ídí se strojvedoucí p � i další jízd

�
 dle 

jeho pokyn � . Nelze-li b
�

hem jízdy navázat spojení s výprav � ím, musí jet strojvedoucí podle roz-
hledových pom

�
r �  až do nejbližší stanice, kde zastaví a p � ípad oznámí výprav � ímu. 

1322. P � i roztržení vlaku nebo p � i jiných mimo � ádnostech, které se projeví silným poklesem tlaku 
nebo únikem vzduchu z hlavního potrubí (nap � . p � i použití záchranné brzdy), je strojvedoucí po-
vinen u � init bezodkladn

�
 všechna dostupná opat � ení pro zjišt

�
ní p � í � iny zastavení vlaku a záva-

du ohlásit výprav � ímu. P � i jízd
�

 vlaku na vícekolejné trati musí strojvedoucí i výprav � í p � edpoklá-
dat vznik p � ekážky pro jízdu vlaku po sousední koleji a nesjízdnost této koleje. Strojvedoucí proto 
ihned rozsvítí jedno � ervené sv

�
tlo na p � edním � ele vedoucího hnacího vozidla a ostatní sv

�
tla 

zhasne. 
Výprav � í stanice, který zprávu p � ijal, musí zajistit, že na tuto kolej (koleje) nebude do zjišt

�
ní 

sjízdnosti vypraven žádný vlak. Pokud takový vlak již vypraven byl, musí výprav � í oznámit stroj-
vedoucímu, po které koleji a kterým sm

�
rem vlak jede. Strojvedoucí musí v rámci svých možnos-

tí dávat tomuto vlaku náv
�

st St � j, zastavte všemi prost � edky. Mají-li však strojvedoucí nebo 
výprav � í spojení se strojvedoucím ohroženého vlaku, využijí k zpravení (zastavení) vlaku tohoto 
spojení. 
 

C. POVINNOSTI � LEN 	  DOPROVODU VLAKU P 
 ED ZASTAVENÍM A ZA POBYTU VLAKU 
VE STANICI 

 
1330. Za vjezdu vlaku je strojvedoucí povinen pozorovat, nedávají-li se mu ve stanici, zejména 
ze stanoviš � , náv

�
sti. 

Strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla musí zastavit � elo vlaku ve stanici na míst
�

, stanove-
ném tímto p � edpisem a p � edpisem � D D1. 
1332. Po zastavení vlaku ve stanici odpovídá strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla za zacho-
vání volnosti p � edního námezníku. (...) 
1333. Po zastavení vlaku m � že vlak popojet nebo couvnout (nap � . pro uvoln

�
ní nástupišt

�
, 

k p � ikládce apod.) jen se souhlasem výprav � ího daným p � ímo nebo prost � ednictvím ur � eného 
zam

�
stnance stanice. U vlaku s p � epravou cestujících se musí vlaková � eta a cestující na tento 

pohyb zvláš �  upozornit. 
1334. Po zastavení vlaku musí strojvedoucí, pop � . � lenové obsluhy vlaku, upozornit výprav � ího 
na všechny okolnosti, které mají nebo mohou mít vliv na další jízdu vlaku. Výprav � ího je nutné 
zejména upozornit, bude-li t � eba prodloužit pravidelný pobyt ve stanici. Stejnou povinnost má i 
výprav � í k doprovodu vlaku. (...) 



Oprava A10 - 4.8.2002 

 

162p 
Následuje strana 163 

1335. Byla-li zjišt
�

na za jízdy vlaku na n
�

kterém voze závada, anebo byla-li hlášena výprav � ímu 
tra � ovými nebo jinými zam

�
stnanci, prohlédne v � z po zastavení vlaku vozmistr (ve stanici bez 

vozmistr �  strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla). Prohlížel-li v � z strojvedoucí a ten rozhodl o 
jeho ponechání ve vlaku, musí být znovu prohlédnut v nejbližší stanici, kde je vozmistr. 
 

D. NEP 
 EDVÍDANÝ NÁVRAT VLAKU ZE ŠIRÉ TRATI 
 
1339. Za návrat vlaku z trati se považují všechny p � ípady, kdy se jedná o zp

�
tný pohyb vlaku, 

jehož � elo minulo úrove �  vjezdového náv
�

stidla pro opa � ný sm
�

r jízdy, tj. vjelo na širou tra � . 
1340. Nep � edvídaný návrat vlaku z trati je možný pouze na základ

�
 ud

�
leného souhlasu výprav-

� ího stanice, do které se má vlak vrátit. Návrat vlaku z trati (couvání vlaku) bez souhlasu vý-
prav � ího zadní stanice je zakázán. 
(...) 
1341. (...) 
(...), musí být pro návrat vlaku z trati dodáno hnací vozidlo na konec vlaku, které p � evezme pro 
návrat povinnosti vedoucího hnacího vozidla. 
(...) 
1342. Strojvedoucí s odborn

�
 zp � sobilými zam

�
stnanci dohodne zajišt

�
ní náv

�
št

�
ní a zp � sob 

návratu vlaku. 
Je-li na konci vlaku hnací vozidlo   ( � inné, pohotové k služb

�
), p � evezme pro návrat z trati toto 

hnací vozidlo povinnosti vedoucího hnacího vozidla ( ...) se nepovažuje za sunutý. 
 

E. JÍZDA VLAKU PO � ÁSTECH 
 
1348. K uvoln

�
ní tra � ové koleje p � i mimo � ádných událostech a p � i uváznutí vlaku je dovolena 

jízda vlaku po � ástech. 
1351. Jízda vlaku po � ástech je dovolena jen, je-li u vlaku mimo strojvedoucího p � ítomen další 
zam

�
stnanec s dopravní kvalifikací zam

�
stnance oprávn

�
ného � ídit posun nebo když na konci 

vlaku je další � inné hnací vozidlo nebo vozidlo pohotové k služb
�

. 
 

F. SELHÁNÍ PR 	 B � ŽNÉ BRZDY A ZA 
 ÍZENÍ KONTROLY BD � LOSTI 
 
1366. Selže-li na trati pr � b

�
žná brzda úpln

�
 nebo jen u n

�
kterých voz � , je strojvedoucí povinen 

u � init veškerá dostupná opat � ení pro zastavení vlaku (...) 
1367. Dojde-li b

�
hem jízdy vlaku na trati k poruše za � ízení kontroly bd

�
losti strojvedoucího 

u vedoucího hnacího vozidla, pokra � uje strojvedoucí v jízd
�

 nejvíce 30 km/h až do nejbližší sta-
nice, kde zastaví a poruchu ohlásí výprav � ímu. (...) 
 

K. NESCHOPNOST � LENA DOPROVODU VLAKU 
 
1409. Stane-li se neschopným strojvedoucí vedoucího hnacího vozidla a není-li u vlaku jiný od-
born

�
 zp � sobilý zam

�
stnanec, který by p � evzal � ízení hnacího vozidla, nesmí vlak pokra � ovat 

v další jízd
�

. Vedoucí obsluhy vlaku neprodlen
�

 informuje výprav � ího o vzniklé mimo � ádnosti a 
postupuje podle jeho pokyn � . 
Jedná-li se o vlak bez � len �  obsluhy vlaku a výprav � í nebyl strojvedoucím vyrozum

�
n o mimo-

� ádné situaci, musí p � edpokládat p � ekážku na trati. Výprav � í postupuje obdobn
�

 jako p � i mimo-
� ádném zastavení vlaku na trati a po zjišt

�
ní stavu na trati zajistí další jízdu vlaku s neschopným 

strojvedoucím prost � ednictvím pomocného hnacího vozidla. 
Jedná-li se o neschopnost � lena obsluhy vlaku s p � epravou cestujících u vlaku, kde je p � ítomnost 
obsluhy vlaku na � ízena, a vlak by z � stal nedoprovázen obsluhou vlaku, nelze dovolit jeho další 
jízdu, pokud nebude zajišt

�
na bezpe � nost cestujících odborn

�
 zp � sobilým zam

�
stnancem. 
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U s t a n o v e n í 
pro dopravní hlášení mezi sousedními dopravnami �D a DB 

 
(1) Zabezpe�ení jízd vlak� mezi dopravnami �D a DB sousedícími se státní hranicí se na tratích 
s tra�ovým zabezpe�ovacím za�ízením provádí též telefonicky. Na tratích bez tra�ového zabez-
pe�ovacího za�ízení m�že být rovn�ž provád�no telefonicky, je-li v provozu záznamové za�ízení. 
Jinak se zabezpe�ení jízd vlak� provádí dálnopisem. 
(2) Dopravní hlášení mezi sousední dopravnami DB Netz AG a �D slouží zpravidla pro zamýšle-
né telefonické nebo dálnopisné spojení. 
Na tratích s telefonickým dorozumíváním, kde musí být vlaky nabízeny nebo musí být dána za 
nimi odhláška, se používá nezávisle na p�edpisech jeden dlouhý volací znak (1 krát 10 oto�ení 
kli�kou). 
P�i poruše telefonickém spojení sm�jí být použity další telekomunika�ní prost�edky. Zajistí se, 
aby výprav�í mohli spolu bezprost�edn� mluvit. 
(3) V dálnopisných hlášeních se pro názvy dopraven užívá jejich dálnopisných zkratek. Po zahá-
jení spojení se volaná stanice ohlásí ú�astnickým názvem (dálnopisnou zkratkou názvu doprav-
ny). Nato se ohlásí volající stanice. Následuje zn�ní dopravního hlášení. Jako ukon�ení dálno-
pisných hlášení dá naposledy p�ijímající stanice svou volací zna�ku a odv�tí RRR. 
(4) Je-li dálnopisné spojení p�erušeno, použije se po dobu p�erušení telefonu. Po vzniku poruchy 
ohlásí stanice, která dává hlášení : 
"Dálnopis porouchán, zavádím telefonické dorozumívání" 
"Fernschreiber gestört, Zugmeldungen durch Fernsprecher" 
Po odstran�ní poruchy : 
"Dálnopis v po�ádku, ruším telefonické dorozumívání" 
"Fernschreiber betriebsfähig, Zugmeldungen durch Fernsprecher aufgehoben" 
Výprav�í zapíší ob� hlášení s udáním �asu na zvláštní �ádek p�es všechny sloupce dopravního 
deníku. 
(5) P�íjemce doslova a z�eteln� opakuje telefonická hlášení. Výjimky jsou uvedeny na p�ísluš-
ných místech.  
Opakované hlášení se za�íná slovem "Opakuji"-"Ich wiederhole".  
Správnost opakovaného hlášení se potvrdí slovem "Správn�" -"Richtig".  
Hovor musí být ob�ma stranami ukon�en slovem "Konec"-"Schluß". 
(6) Mezi sousedními dopravnami �D a DB Netz AG se nezahajuje dopravní hlášení slovy „Zug-
meldung“.  
(7) Zam�stnanci v sousedních dopravnách �D a DB Netz AG se ohlašují slovy „Výprav�í (název 

dopravny)/Fahrdienstleiter (Zugmeldestelle). Na po�átku sm�ny v dopravn� se musí výprav�í ohlásit 
jmény. Jméno výprav�ího sousední dopravny se zapíše do dopravního deníku. 
(8) Dopravní hlášení se provádí vždy jen pro jeden vlak. P�ipojuje-li se bezprost�edn� nové do-
pravní hlášení pro druhý vlak, uvede se slovy: „Nové hlášení/neue Zugmeldung“. 
(9) Pro telefonický zp�sob dorozumívání na jednokolejných a dvoukolejných tratích jsou stano-
vena hlášení t�chto zn�ní: 
B�ž. 
�ís. 

Ú�el hlášení Zn�ní 

1 2 3 
1. Nabídka vlaku (1 P�ijmete vlak ... (�ís.) ...? 

 Anbieten eines Zuges (1 Wird Zug ... (Nr.) ... angenommen? 
2. P�ijetí vlaku Ano, p�ijímám vlak ... (�ís.) ... 

 Annehmen eines Zuges Zug ... (Nr.) ... ja. 
3. Odmítnutí p�ijetí Nikoliv �ekejte. 

 Ablehnung der Annahme Nein warten. 
4. D�vod odmítnutí vlaku pominul Nyní p�ijímám vlak ... (�ís.) ... . 

 Hinderungsgrund für die Zugfahrt 
ist weggefallen 

Jetzt Zug ... (Nr.) ... ja. 

(1 Vlak smí být nabídnut nejd�íve 5 minut p�ed jeho p�edvídaným odjezdem nebo pr�jezdem. 
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1 2 3 
5. Hlášení p�edvídané-

ho/skute�ného odjezdu/pr�jezdu 
(2 

Vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ... (odjede/projede) 

(3 odjel/projel  
v ... (min)... . 

 Abmelden eines Zuges (2 Zug ... (Nr.) ... in ... (Name der Zugmeldestelle) ... (vo-
raussichtlich) (3 ab/ 
durch ... (Min) ... . 

6. Oprava hlášení p�edvídaného od-
jezdu/pr�jezdu (4 

Opravné hlášení, vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ... 
(odjede/projede) (3 odjel/projel v ... (min) ... . 

 Berichtigung der Abmeldung (4 Berichtigte Zugmeldung, Zug ... (Nr.) ... in ... (Name der 
Zugmeldestelle) ... (voraussichtlich) (3 ab/durch ... (Min) ... 
. 

 

(2 U nabídky vlak� je možné toto hlášení bezprost�edn� p�ipojit k hlášení o p�ijetí vlaku. 

(3 používá se vždy, jestliže je ohlášen p�edpokládaný �as odjezdu nebo pr�jezdu; jestliže 
se hlásí �as skute�ného odjezdu nebo pr�jezdu, vynechává se. 

(4 liší-li se skute�ný �as odjezdu nebo pr�jezdu od ohlášeného �asu o dv� nebo víc minut, hlá-
šení se opravuje. 

 

1 2 3 
7. Vlak prozatím neodjede Opravné hlášení, ruším p�edvídaný odjezd vlaku ... (�ís.) 

... . 

 Zug fährt zunächst nicht ab Berichtigte Zugmeldung, Abmeldung für Zug ... (Nr.) ... wi-
rd zurückgenommen. 

8. Odhláška Vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ... . 
 Rückmelden eines Zuges Zug ... (Nr.) ... in ... (Name der Zugmeldestelle) ... . 

9. Potvrzení odhlášky Vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ... , rozum�l. 
 Bestätigung des Eingangs der 
Rückmeldung 

Zug ... (Nr.) ... in ... (Name der Zugmeldestelle) ... , verstan-
den. 

   
Zn�ní hlášení b�žných �ísel 1., 8. a 9. se neopakují. P�ipojuje-li se bezprost�edn� k p�ijetí hlášení 
p�edvídaného odjezdu vlaku, nemusí se p�ijetí opakovat. 
   

K b�ž. �ís. 10. až 18. - Jízda po protism�rné koleji 
   

1 2 3 
10. Nabídka vlaku (1 P�ijmete vlak ... (�ís.) ... po protism�rné koleji? 

 Anbieten eines Zuges (1 Wird Zug ... (Nr.) ... auf dem Gegengleis angenommen? 
11. P�ijetí vlaku Ano, p�ijímám vlak ... (�ís.) .... po protism�rné koleji. 

 Annehmen eines Zuges Zug ... (Nr.) ... auf dem Gegengleis ja. 
12. Odmítnutí p�ijetí Nikoliv �ekejte. 

 Ablehnung der Annahme Nein warten. 
13. D�vod odmítnutí vlaku pominul Nyní p�ijímám vlak ... (�ís.) ... po protism�rné koleji. 

 Hinderungsgrund für die Zugfa-
hrt ist weggefallen 

Jetzt Zug ... (Nr.) ... auf dem Gegengleis ja. 

   
(1 Vlak smí být nabídnut nejd�íve 5 minut p�ed jeho p�edvídaným odjezdem nebo pr�jezdem. 
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1 2 3 
14. Hlášení p�edvídaného/skute�ného 

odjezdu/pr�jezdu (2 
Vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ... po protism�rné 
koleji (odjede/projede) (3 odjel/projel v ... (min) ... . 

 Abmelden eines Zuges (2 Zug ... (Nr.) ... in ... (Name der Zugmeldestelle) ... auf dem 
Gegengleis (voraussichtlich) (3 ab/durch ... (Min) ... . 

15. Oprava hlášení p�edvídaného od-
jezdu/pr�jezdu (4 

Opravné hlášení, vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ... 
po protism�rné koleji (odjede/projede) (3 odjel/projel 
v ... (min) .... 

 Berichtigung der Abmeldung (4 Berichtigte Zugmeldung, Zug ... (Nr.) ... in ... (Name 
der Zugmeldestelle) ... auf dem Gegengleis (voraus-
sichtlich) (3 ab/durch ... (Min) .... 

16. Vlak prozatím neodjede Opravné hlášení, ruším p�edvídaný odjezd vlaku ... 
(�ís.) ... . 

 Zug fährt zunächst nicht ab Berichtigte Zugmeldung, Abmeldung für Zug ... (Nr.) ... 
wird zurückgenommen. 

17. Odhláška Vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ... . 
 Rückmelden eines Zuges Zug ... (Nr.) ... in ... (Name der Zugmeldestelle) ... . 

18. Potvrzení odhlášky Vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ... , rozum�l. 
 Bestätigung des Eingangs der 
Rückmeldung 

Zug ... (Nr.) ... in ... (Name der Zugmeldestelle) ... , verstan-
den. 

   
(2 U nabídky vlak� je možné toto hlášení bezprost�edn� p�ipojit k hlášení o p�ijetí vlaku. 

(3 používá se vždy, jestliže je ohlášen p�edpokládaný �as odjezdu nebo pr�jezdu; jestliže 
se hlásí �as skute�ného odjezdu nebo pr�jezdu, vynechává se. 

(4 liší-li se skute�ný �as odjezdu nebo pr�jezdu od ohlášeného �asu o dv� nebo víc minut, hlá-
šení se opravuje. 

 
Zn�ní hlášení b�žných �ísel 10., 17. a 18. se neopakují. P�ipojuje-li se bezprost�edn� k p�ijetí 
hlášení p�edvídaného odjezdu vlaku, nemusí se p�ijetí opakovat. 
 
K b�žnému �íslu 19. a 20. - Zavedení a zrušení odhlášek. 
   
K zavedení odhlášek je oprávn�ný ten výprav�í, který má tuto povinnost dle svého platného do-
pravního p�edpisu, pop�ípad� je ur�en provozními pokyny. 
   
Je t�eba uvést d�vod pro zavedení odhlášek. 
   
Pro ukon�ení dávání odhlášek je oprávn�ný ten výprav�í, který odhlášky zavedl. 
   
Dávání odhlášek je t�eba ukon�it po dohod� s výprav�ím sousední dopravny, jakmile jsou spln�-
ny podmínky uvedené ve vlastním platném dopravním p�edpisu. 
 
1 2 3 
19. Zavedení telefonických odhlášek Telefonické odhlášky mezi ... (název dopravny) ... a ... (ná-

zev dopravny) ... (pro kolej ... (název dopravny) ... - ... (název 
dopravny) ...) (5 zavedeny od ... hod ... (min) ... . 

 Einführen des Rückmeldens Rückmelden zwischen ... (Name der Zugmeldestelle) ... und 
... (Name der Zugmeldestelle) ... (für Gleis ... (Name der Zug-
meldestelle) ... - ... (Name der Zugmeldestelle) ...) (5 ab ... Uhr 
... (Min) ... eingeführt. 
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1 2 3 
20. Zrušení telefonických odhlášek Telefonické odhlášky mezi ... (název dopravny) ... a ... (ná-

zev dopravny) ... (pro kolej ... (název dopravny) ... - ... (název 
dopravny) ...) (5 v ... hod ... (min) ... zrušeny. 

 Aufheben des Rückmeldens Rückmelden zwischen ... (Name der Zugmeldestelle) ... und 
... (Name der Zugmeldestelle) ... (für Gleis ... (Name der Zug-
meldestelle) ... - ... (Name der Zugmeldestelle) ...) (5 um ... Uhr 
... (Min) ... aufgehoben. 

   
(5 jen na dvoukolejné trati (na dvoukolejné trati se odhlášky zavádí a ruší pro každou tra�ovou 

kolej zvláš�) 

 

K b�žnému �íslu 21. a 22. - Vypnutí trolejového vedení. 
   

1 2 3 
21. Nap��ová výluka jedné tra�ové ko-

leje 
Kolej z ... (název dopravny) ... do ... (název dopravny) ... od ... 
hod ... (min) ... pro elektrický provoz vylou�ena. 

 Ein Streckengleis ist für elektrische 
Triebfahrzeuge nicht befahrbar 

Gleis von ... (Name der Zugmeldestelle) ... nach ... (Name der 
Zugmeldestelle) ... ab ... Uhr ... (Min) ... für elektrische 
Triebfahrzeuge nicht befahrbar. 

22. Ukon�ení nap��ové výluky tra�ové 
koleje 

Kolej z ... (název dopravny) ... do ... (název dopravny) ... od ... 
hod ... (min) ... pro elektrický provoz uvoln�na. 

 Ein Streckengleis ist für elektrische 
Triebfahrzeuge wieder befahrbar 

Gleis von ... (Name der Zugmeldestelle) ... nach ... (Name der 
Zugmeldestelle) ... ab ... Uhr ... (Min) ... für elektrische 
Triebfahrzeuge zugelassen. 

   
Na dvoukolejné trati se hlásí nesjízdnost/sjízdnost pro každou tra�ovou kolej zvláš�. Musí-li vý-
prav�í prohlásit protism�rnou kolej pro elektrické hnací vozidlo jako nesjízdnou nebo sjízdnou, 
uvede v hlášení nejprve sousední a potom vlastní dopravnu. 
   

K b�žnému �íslu 23. a 24. – Výluka koleje. 
   

1 2 3 
23. Výluka jedné trat'ové koleje Kolej z ... (název dopravny) ... do ... (název dopravny) ... od ... 

hod ... (min) ... vylou�ena. 
 Sperrung eines Gleises der freien 
Strecke 

Gleis von ... (Name der Zugmeldestelle) ... nach ... (Name der 
Zugmeldestelle) ... ab ... Uhr ... (Min) ... gesperrt. 

24. Ukon�ení výluky jedné tra�ové kole-
je 

Výluka koleje z ... (název dopravny) ... do ... (název dopravny) 
... od ... hod ... (min) ... ukon�ena. 

 Aufhebung der Sperrung eines 
Gleises der freien Strecke 

Sperrung des Gleises von ... (Name der Zugmeldestelle) ... 
nach ... (Name der Zugmeldestelle) ... ab ... Uhr ... (Min) ... 
aufgehoben. 

   
Na dvoukolejné trati se výluka koleje zavádí nebo ruší pro každou tra�ovou kolej zvláš�. Musí-li 
výprav�í vylou�it nebo zrušit výluku protism�rné koleje, uvede v hlášení nejprve sousední a po-
tom vlastní dopravnu. 
 

K b�žnému �íslu 25. až 28. – Do�asné p�erušení železni�ního provozu. 
   

1 2 3 
25. Zavedení do�asného p�erušení 

provozu na tra�ové koleji 
Železni�ní provoz na koleji ... (název dopravny) ... - ... (ná-
zev dopravny) ... od ... hod ... (min) ... p�erušen. 

 Zeitweilige Unterbrechung des Ei-
senbahnbetriebes auf einem Strec-
kengleis einführen 

Eisenbahnbetrieb auf dem Gleis ... (Name der Zugmel-
destelle) ... - ... (Name der Zugmeldestelle) ... ab ... Uhr ... 
(Min) ... unterbrochen. 
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1 2 3 
26. Potvrzení z�ízení do�asné kolejové 

zábrany - k�íže z pražc� - a krytí 
p�íslušnými náv�stmi „St�j“ 

Do�asná kolejová zábrana v km ... na koleji ... (název do-
pravny) ... - ... (název dopravny) ... byla z�ízena a krytí p�í-
slušnými náv�stmi “St�j“ bylo provedeno. 

 Bestätigung des Einbaus des 
Schwellenkreuzes und der Errich-
tung der dazugehörigen Haltsignale 

Schwellenkreuz in km ... auf dem Gleis ... (Name der 
Zugmeldestelle) ... - ... (Name der Zugmeldestelle) ... und da-
zugehörige Haltsignale aufgestellt. 

27. Souhlas k obnovení železni�ního 
provozu na tra�ové koleji 

P�erušení železni�ního provozu na koleji ... (název doprav-
ny) ... - ... (název dopravny) ... smí být ukon�eno. 

 Zustimmung zur Wiederaufnahme 
des Eisenbahnbetriebes auf einem 
Streckengleis 

Die Unterbrechung des Eisenbahnbetriebes auf dem 
Gleis ... (Name der Zugmeldestelle) ... - ... (Name der Zugmel-
destelle) ... darf aufgehoben werden. 

28. Obnovení železni�ního provozu na 
tra�ové koleji 

Do�asná kolejová zábrana a náv�sti „St�j“ odstran�ny. 
Železni�ní provoz na koleji ... (název dopravny) ... - ... (ná-
zev dopravny) ... od ... hod ... (min) ... obnoven. 

 Wiederaufnahme des Eisenbahn-
betriebes auf einem Streckengleis 

Schwellenkreuz und dazugehörige Haltsignale entfernt. 
Eisenbahnbetrieb auf dem Gleis ... (Name der Zugmeldestel-
le) ... - ... (Name der Zugmeldestelle) ab ... Uhr ... (Min) ... au-
fgenommen. 

   

Na dvoukolejné trati se do�asné p�erušení železni�ního provozu zavádí nebo ruší pro každou 
tra�ovou kolej zvláš�. Musí-li výprav�í zavést nebo zrušit do�asné p�erušení železni�ního provozu 
pro protism�rnou kolej, uvede v hlášení nejprve sousední a potom vlastní dopravnu. 
 

K b�žnému �íslu 29. až 33. – Výlukové jízdy. 
   

Výlukové jízdy sm�jí být vypraveny jen se svolením výprav�ího, který vylou�il tra�ovou kolej. P�ed 
hlášením p�edvídaného/skute�ného odjezdu informuje vypravující výprav�í druhého výprav�ího 
o �ísle vlaku, cíli, ú�elu a mimo�ádnostech (nap�. mimo�ádná zásilka, atd.) výluk. jízdy. 
   

1 2 3 
29. Hlášení p�edvídaného/skute�ného 

odjezdu výlukové jízdy 
Výluková jízda ... (�ís.) ... (po koleji ... (název dopravny) ... - 
... (název dopravny) ...) (6 v ... (název dopravny) ... (odjede) (3 
odjel v ... (min) ... . 

 Abmelden einer Sperrfahrt Sperrfahrt ... (Nr.) ... (auf Gleis ... (Name der Zugmeldestelle) 
... - ... (Name der Zugmeldestelle) ...) (6 in ... (Name der Zugmel-
destelle)... (voraussichtlich) (3 ab ... (Min) ... . 

30. Oprava hlášení p�edvídaného  
odjezdu (4 

Opravné hlášení, výlukový vlak ... (�ís.) ... (po koleji ... 
(název dopravny) ... - ... (název dopravny) ...) (6 v ... (název do-
pravny) ... (odjede) (3 odjel v ... (min) ... . 

 Berichtigung der Abmeldung (4 Berichtigte Zugmeldung, Sperrfahrt ... (Nr.) ... (auf Gleis 
... (Name der Zugmeldestelle) ... - ... (Name der Zugmeldestelle) 
...) (6 in ... (Name der Zugmeldestelle) ... (voraussichtlich) (3 
ab ... (Min) ... . 

31. Výlukový vlak prozatím neodjede Opravné hlášení, ruším p�edvídaný odjezd výlukového 
vlaku ... (�ís.) ... . 

 Sperrfahrt fährt zunächst nicht ab Berichtigte Zugmeldung, Abmeldung für Sperrfahrt ... 
(Nr.) ... wird zurückgenommen. 

(3 používá se vždy, jestliže je ohlášen p�edpokládaný �as odjezdu nebo pr�jezdu; jestliže 
se hlásí �as skute�ného odjezdu nebo pr�jezdu, vynechává se. 

(4 liší-li se skute�ný �as odjezdu nebo pr�jezdu od ohlášeného �asu o dv� nebo víc minut, hlá-
šení se opravuje. 

(6 jsou-li vylou�eny na dvoukolejné trati ob� tra�ové koleje, ohlásí se, na kterou tra�ovou kolej 
pojede výluková jízda 
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1 2 3 
32. Odhláška za výlukovou jízdou Výlukový vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ..., kolej z�-

stává vylou�ena. (7 
 Rückmelden einer Sperrfahrt Sperrfahrt... (Nr.) ... in ... (Name der Zugmeldestelle) ... . be-

endet, Gleis bleibt gesperrt. (7 
33. Potvrzení odhlášky Výlukový vlak ... (�ís.) ... v ... (název dopravny) ..., kolej z�-

stává vylou�ena (7, rozum�l. 
 Bestätigung des Eingangs der 

Rückmeldung 
Sperrfahrt ... (Nr.) ... in ... (Name der Zugmeldestelle) ...  be-
endet, Gleis bleibt gesperrt (7, verstanden. 

   
(7 bude-li však bezprost�edn� po návratu výlukové jízdy výluka tra�ové koleje zrušena, odpadá 

druhá �ást hlášení 
   
Zn�ní hlášení b�žných �ísel 32. a 33. se neopakují 
 
K b�žnému �íslu 34. – P�eprava mimo�ádných zásilek. 
   

1 2 3 
34. Vlak p�epravuje mimo�ádnou zásil-

ku 
Dopravní hlášení dle b�žného �ísla 1., 2., 4., 5., 6., 10., 
11., 13., 14., 15., 29., resp. 30. jsou za �íslem vlaku v 

 Zug befördert außergewöhnliche 
Sendungen 

n�meckém zn�ní hlášení dopln�na dodatkem „mit 
außergewöhnlicher Sendung“ a v �eském zn�ní hlášení 
„s mimo�ádnou zásilkou“. 

   
K b�žnému �íslu 35. až 38. – Posun za náv�st Ra 10. 
   

1 2 3 
35. Žádost o posun za náv�st Ra 10 Žádám o posun za náv�st Ra 10 sm�r ... (8 od ... hod ... 

(min) ... do ... hod ... (min) 
 Gesuch für das Rangieren über das 

Signal Ra 10 hinaus 
Wird Rangieren über das Signal Ra 10 hinaus in Rich-
tung ... (8 von ... Uhr ... (Min) bis ... Uhr ... (Min) zuges-
timmt? 

36. Souhlas k posunu Souhlasím s posunem za náv�st Ra 10. 
 Zustimmung zum Rangieren Rangieren über das Signal Ra 10 hinaus ja. 

37. Odmítnutí posunu (9 Nesouhlasím s posunem za náv�st Ra 10. 
 Ablehnung des Rangierens (9 Rangieren über das Signal Ra 10 hinaus nein. 

38. Ukon�ení posunu Posun za náv�st Ra 10 ukon�en 
v ... hod ... (min). 

 Beendigung des Rangierens Rangieren über das Signal Ra 10 hinaus ist um ... Uhr 
... (Min) beendet. 

   
(8 na dvoukolejných tratích se oznámí, na kterou tra�ovou kolej má být posunováno  za náv�st 

Ra 10: „auf Gleis ... (Name der Zugmeldestelle) ... - ... (Name der Zugmeldestelle) ... / po koleji ... (ná-
zev dopravny) ... - ... (název dopravny) ...“ názvy dopraven se uvedou v po�adí pravidelného sm�-
ru jízdy 

(9 po odsouhlasení vhodné doby se žádost o posun za náv�st Ra 10 projedná znovu  

   
Zn�ní hlášení b�žného �ísla 35. se neopakuje. 
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Vzory dvojjazy�ných písemných rozkaz� 
 

a jejich závazných slovních zn�ní 
 

a jiných dvojjazy�ných tiskopis� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



Oprava A12 – 3.8.2003 

 170
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Vzor 2 - Rozkaz V 
Rozkaz V m�že být vyhotoven výpo�etní technikou 
 
 
 VŠEOBECNÝ ROZKAZ pro vlak �íslo 
 Allgemeiner Befehl für den Zug Nr. ......................... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V  dne 
 ............................................. den .................20.... 
 (razítko/Stempel) 
 

 
 
 

............................................... 
 

Podpis strojvedoucího 
Unterschrift des Triebfahrzeug-

führers 
 

................................................. 
 

Sepsal (podpis) 
Ausgefertigt (Unterschrift) 

 

 
 
 
................................................ 
 

Podpis vedoucího vl. �ety 
Unterschrift des Leiters des Zugbegleitpersonals 
(jen pokud se text týká i vlakové �ety) 
(nur wenn der Text auch das Zugbegleitpersonal betrifft) 
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Vzor 3 - Rozkaz Z 
Originál je na zeleném papíru nebo na bílém papíru se zeleným pruhem 
 
 

 ROZKAZ Z pro vlak �íslo 
 BEFEHL Z für Zug Nr. ................................ 
  

� á s t  1  -  T e i l  1  

Náv�stidla              se neobsluhují, po rozkazu k odjezdu  

Signale ....................................... sind nicht bedienbar, nach Erteilen des Abfahrauftrages  

smíte odjet.  

dürfen Sie abfahren.  

Jedete na tra�ovou kolej �íslo  *)  

Sie befahren das Streckengleis Nr. .......... *)  

K prvnímu oddílovému náv�stidlu je�te podle rozhledových pom�r�.  

Bis zum ersten Blocksignal fahren Sie nach Sichtverhältnissen.  

Od tohoto náv�stidla je�te podle náv�stního znaku náv�stidla.  

Von diesem Signal an fahren Sie nach dessen Signalbegriff weiter.  

� á s t  2  -  T e i l  2  

Náv�stidla             se neobsluhují, po rozkazu k odjezdu  

Signale ....................................... sind nicht bedienbar, nach Erteilen des Abfahrauftrages  

smíte odjet. §)  

dürfen Sie abfahren. §)  

Do                    jedete v mezistani�ním oddílu po tra�ové  

Bis ...................................................fahren Sie im Streckenabschnitt zwischen den Bahnhö-  
koleji �íslo                                *). Oddílová náv�stidla pro vaši jízdu neplatí,  
fen auf dem Streckengleis Nr........... *). Blocksignale sind für Ihre Fahrt ungültig,  
nep�ekro�te rychlost 100 km/h.  
überschreiten Sie nicht die Geschwindigkeit von 100 km/h.  
U náv�stidla s náv�stí Stanovišt� oddílového náv�stidla jednejte jako u p�edv�sti   
Bei einem Signal mit Signal Standort des Blocksignals handeln Sie wie bei einem   
s náv�stí Výstraha.  
Vorsignal mit dem Signal Warnung.  
  

Jiné p�íkazy:  
Andere Aufträge:  
 
 
 
 

 

  
  

V                             dne  
 ......................................................... den ......................20....  
 (razítko/Stempel)  

 
 

 

............................................... 
Podpis strojvedoucího 

Unterschrift des Triebfahrzeugführers 
 

................................................. 
Sepsal (podpis) 

Ausgefertigt (Unterschrift) 
 

 

Nehodící se �ást rozkazu škrtn�te šikmo.  
Nichtzutreffenden Teil des Befehls streichen Sie schräg durch.  
*) �íslo tra�ové koleje zapisujte slovy (�esky).  
*) Die Nummer des Streckengleises ist in Worten (jedna = 1, dv� = 2) aufzuschreiben.  
§) Nehodí-li se, škrtn�te celou v�tu.  
§) Wenn es nicht zutrifft, streichen Sie den ganzen Satz.  
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Vzor 4 - Rozkaz Op 
Originál je na žlutém papíru nebo na bílém papíru se žlutým pruhem. 
 
 

 

 ROZKAZ k opatrné jízd� pro vlak �íslo 
 Vorsichtsbefehl für Zug Nr. .................................. 
  

� á s t  A  -  T e i l  A  

Je�te k p�ejezd�m  
Befahren Sie die Bahnübergänge  
v km       mezi 1)                             a 2) 
in km................zwischen 1)........................................... und 2) ............................................ 
v km       mezi 1)                            a 2) 
in km................zwischen 1)........................................... und 2) ............................................ 
v km       mezi 1)                            a 2) 
in km................zwischen 1)........................................... und2) ............................................ 
v km       mezi 1)                            a 2) 
in km................zwischen 1)........................................... und 2) ............................................ 
v km       mezi 1)                            a 2) 
in km................zwischen 1)........................................... und 2) ............................................. 

 

se zvýšenou opatrností!  
mit erhöhter Vorsicht!  

� á s t  B  -  T e i l  B  

Je�te z                            do  
Fahren Sie von........................................................ bis
 ......................................................... 

 

pro nemožné dorozum�ní podle rozhledových pom�r�.  
wegen gestörter Verständigung nach Sichtverhältnissen.  
Oddílová náv�stidla pro vaši jízdu neplatí.  
Die Blocksignale gelten nicht für Ihre Fahrt.  
Ve stanici                    zastavte! *)  
Im Bahnhof.........................................................halten Sie an! *)  
Povolenku odevzdejte ve stanici   ! *)  
Den Erlaubnisschein geben Sie im Bahnhof......................................................... ab ! *)  

  

Jiné p�íkazy:  
Andere Aufträge:  
 
 

 

  
V  dne  
 ......................................................... den ......................20....  
 (stanice)  
 (Bahnhof)  

  
............................................... 

Podpis strojvedoucího 
Unterschrift des Triebfahrzeugführers 

  

................................................. 
Sepsal (podpis) 

Ausgefertigt (Unterschrift) 
  

 

Nehodící se �ást rozkazu škrtn�te šikmo.  
Nichtzutreffenden Teil des Befehls streichen Sie schräg durch.  
Nepouzité �ádky v �ásti A škrtn�te šikmou �arou  
Nichtbenutzte Zeilen im Teil A streichen Sie schräg durch.  
*) Nehodící se v�tu škrtn�te.  
*) Nichtzutreffenden Satz streichen Sie.  
1) U PZZ v obvodu stanice škrtn�te a dopište “v ŽST“  
1) Wenn die BÜSA im Bahnhofsbereich ist, streichen Sie es und schreiben Sie “v ZST“ (= im Bf)  
2) U PZZ v obvodu stanice nevypl�ujte.  
2) Wenn die BÜSA im Bahnhofsbereich ist, füllen Sie es nicht aus.  
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Vzor 5 
 
Závazná dvojjazy�ná slovní zn�ní pro všeobecný rozkaz, rozkaz Z a rozkaz Op 
Verbindliche zweisprachige Wortlaute für den Allgemeinen Befehl, den Befehl Z und den 
Befehl Op 
 
V DU jsou uvedena všechna dohodnutá "Závazná dvojjazy�ná doslovná zn�ní". P�i vydávání 
rozkazu zapíše výprav�í p�íslušné doslovné zn�ní rukopisn� do rozkazu, nalepí nálepku s p�í-
slušným slovním zn�ním nebo vyhotoví rozkaz s p�íslušným slovním zn�ním strojov�. 
 
1. Vjezd do stanice dovolen. 

Einfahrt in den Bahnhof gestattet. 
  

2. Náv�stidlo ... se neobsluhuje, po rozkazu k odjezdu smíte odjet. 
Das Hauptsignal ... ist nicht bedienbar, nach Erteilen des Abfahrauftrages dürfen Sie abfa-
hren. 
  

3. Vjezdové náv�stidlo a náv�stidlo ... se neobsluhuje, vjezd a odjezd dovolen. 
Das Einfahrsignal und das Hauptsignal ... sind nicht bedienbar, Einfahrt und Ausfahrt sind 
gestattet. 
  

4. *Vjezdové/*cestové náv�stidlo ... poroucháno v poloze dovolující jízdu. Nebude-li dávána 
p�ivolávací nebo ru�ní p�ivolávací náv�st, zastavte. 
*Das Einfahr-/*Zwischen- signal ... kann nicht auf Halt gestellt werden. Falls kein Ersatzsig-
nal oder Handersatzsignal gezeigt wird, halten Sie an. 
  

5. *Cestové/*odjezdové náv�stidlo ... poroucháno v poloze dovolující jízdu. Po rozkazu k od-
jezdu smíte odjet. 
Das *Zwischen-/*Ausfahr- signal ... kann nicht auf Halt gestellt werden. Nach Erteilen des 
Abfahrauftrages dürfen Sie abfahren. 
  

6. P�edv�st *vjezdového/*odjezdového náv�stidla ... 
stanice ................ *porouchána/*zhaslá. Jed'te proto od ní s pohotovostí zastavit u p�íštího 
náv�stidla. 
Das Vorsignal des *Einfahr-/*Ausfahr- signals ... des 
Bahnhofs ............. ist *gestört/*erloschen. Fahren Sie ab dem Vorsignal mit Bereitschaft 
zum Halten am Hauptsignal. 
  

7. *Vjezdové/*odjezdové/*cestové náv�stidlo ... stanice .................... nahraženo p�enosnou 
náv�stí �D „St�j“ nebo náv�stí Sh 2 DB AG. 
*Einfahr-/*Ausfahr-/*Zwischen- signal ...... des Bahnhof ................... durch nicht ortsfestes 
Signal „Halt“ der �D oder Signal Sh 2 der DB AG ersetzt. 
  

8. *Vjezdové/ *odjezdové/*cestové náv�stidlo ....... žst .......................... je zhaslé. 
*Einfahr-/*Ausfahr-/*Zwischen- signal ...... des Bahnhofs .................. ist erloschen. 
  

9. *Mezi žst .......... a žst .......... / *v žst ........... *v km ........ až km ........ pomalá jízda ........ 
km/h. Náv�stidla pro pomalou jízdu *jsou/ *nejsou postavena. 
Zwischen *Bf .... und Bf .... /*im Bf ... *von km ... bis km .... mit höchstens ....... km/h fahren, 
Langsamfahrsignale *sind/*sind nicht aufgestellt. 
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10. V km ........ je umíst�n výstražný ter�. 
In km ........ ist eine Warnscheibe aufgestellt. 
  

11. Mezi stanicemi ... a ... je v km ... - ... pracovní místo, ozna�ené výstražným kolíkem s do-
�asnou platností. 
Zwischen den Bf ... und ... befindet sich in km ... - ... eine Arbeitsstelle, die mit Warnpfahl 
mit zeitweiliger Gültigkeit für eine Arbeitsstelle gekennzeichnet ist. 
  

12. Dávejte opakovan� náv�st „Pozor“, možný pohyb osob v kolejišti. 
Geben Sie wiederholt das Signal „Achtung“, es können sich Personen im Gleisbereich 
bewegen. 
  

13. Jedete mezi žst ... a žst ... kolem ur�eného místa podle pokyn� technického zam�stnance. 
 Sie fahren zwischen Zmst ... und Zmst ... an Engstelle auf Weisung der technischen Fach-
kraft. 
  

14. Zastavte v km ....... p�ed ............... , ložná míra p�ekro�ena, další jízda rychlostí max. 5 
km/h na p�íkaz technického zam�stnance. 
Sie halten in km ....... vor ........................ , Lü mit 5 km/h auf Weisung der technischen 
Fachkraft vorbeileiten. 
  

15. V žst ............../.............. jed'te rychlostí nejvýše ....... km/h, je-li náv�stními znaky hlavních 
náv�stidel na�ízeno snížení rychlosti. 
Fahren Sie im Bf .............. /................ mit höchstens ....... km/h, wenn Hauptsignale Fahrt 
mit Geschwindigkeitsbeschränkung zeigen. 
  

16. V žst ............ v obvodu výhybek p�ilehlém k *vjezdovému/ *cestovému/ *odjezdovému 
náv�stidlu jed'te rychlostí nejvýše ......... km/h. 
Fahren Sie im Bf ............ in dem am *Einfahr-/*Zwischen-/*Ausfahr- signal anliegenden 
Weichenbereich mit einer Geschwindigkeit von höchstens ......... km/h zu fahren. 
  

17. Ve stanici ... jedete na obsazenou kolej. 
Im Bahnhof ... fahren Sie auf ein besetztes Gleis ein. 
  

18. *Za�ízení „PZB" u *vjezdového/ *odjezdového/ *cestového náv�stidla ......... žst 
......................./ *u náv�stidel pro pomalou jízdu km ......., km ........ *je v �innosti/ *není v 
�innosti. 
*PZB-Einrichtungen am *Einfahr-/*Ausfahr-/*Zwischen- signal ....... des Bf....................... 
/*an den Langsamfahrsignalen km ......., km ...... *ständig wirksam/*unwirksam*. 
  

19. Zastavte p�ed p�ejezdem v km ..... /v km ..... /km .....další jízda možná, je-li p�ejezd zajiš-
t�n. 
Sie halten vor BÜ in km ..... /km ..... /km .....Weiterfahren, wenn BÜ gesichert ist. 
  

20. Spolujízda ..... osob na hnacím vozidle. *V žst/ *zastávce/*km ........................... zastavte 
pro výstup osob. 
Mitfahrt von ..... Personen auf dem Triebfahrzeug. *Im Bahnhof/*Haltestelle/*km 
................... halten Sie zum Absetzen der Personen an. 
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21. *Z žst ................. do žst ................../*od km ...... do km ...... jed'te rychlostí nejvýše ...... 
km/h, stanovená rychlost snížena. 
*Zwischen Bahnhof ................... und Bahnhof .................../*von km ...... bis km ...... fahren 
sie mit höchstens ...... km/h, angeordnete Herabsetzung der Höchstgeschwindigkeit. 
  

22. Náv�st Zs 1 „P�ivolávací náv�st" na vjezdovém náv�stidle ..... žst ....................... pro Vaši 
jízdu neplatí. 
Signal Zs 1 "Ersatzsignal" am Einfahrsignal ..... des Bahnhofs ...................... gilt nicht. 
  

23. P�ed *vjezdovým/*odjezdovým/*cestovým náv�stidlem stanice ................. zastavte, p�estože 
ukazuje náv�st dovolující jízdu. 

 Sie halten vor *Einfahr- /*Ausfahr-/*Zwischen- signal des Bf ................. trotz Fahrstellung 
des Signals. 
  

24. U vjezdového náv�stidla žst ........................ zastavte a domluvte se s výprav�ím. 
Sie halten am Einfahrsignal des Bf ........................ und nehmen Verbindung mit dem Fahr-
dienstleiter auf. 
  

25. Z žst Dolní Zleb do žst Schöna jedete po protism�ré koleji. Po rozkazu k odjezdu smíte 
odjet kolem odjezdového náv�stidla zakazujícího jízdu. 
Von Bf Dolní Zleb bis Bf Schöna befahren Sie das Gegengleis. Nach dem Abfahrauftrag 
darf am Halt zeigenden Ausfahrsignal vorbeigefahren werden. 
  

26. Mezi stanicemi ................... a .................. stáhn�te sb�ra� v km ....... a zdvihn�te sb�ra� v 
km ....... . 
Zwischen Bahnhof ............... und Bahnhof .................... senken Sie den Stromabnehmer 
in km ....... und heben Sie den Stromabnehmer in km ....... . 
  

27. Mezi stanicemi ................ a .................. od km ....... do km ....... o�ekávejte náv�sti pro 
elektrický provoz. 
Beachten Sie zwischen Bahnhof ................ und Bahnhof ................. von km ....... bis km 
....... die Signale für den elektrischen Betrieb. 
  

28. Vzhledem k možným poruchám v�nujte zvýšenou pozornost stavu trak�ního vedení. Zjiš-
t�ný stav ohlaste ve stanici ..................... . 
Prüfen Sie die Oberleitung auf Störungen. Melden Sie das Ergebnis im Bf ...................... . 
  

29. Jedete se staženým sb�ra�em *ve stanici ...................... / mezi .....(dopravna)..... 
a .....(dopravna)..... *od km ............. do km ............. , náv�stidla pro elektrický provoz 
*jsou/*nejsou osazena. *P�i rozjezdu jste sunuti do ...................... 
Sie fahren mit gesenktem Stromabnehmer im Bf ...................... /* zwischen .....(Zmst)..... 
und .....(Zmst)..... von km ............. bis km ............. , El - Signale *sind/*sind nicht aufges-
tellt. *Beim Anfahren nachschieben bis ...................... 
  

30. Seznam pomalých jízd La, tra� �. ........., po�.�.*.............platí/*neplatí. 
Zweisprachige Übersicht La, Strecke Nr............, lfd. Nr............*gültig/*ungültig. 
  

31. *Smíte jet nejvyšší rychlostí ... km/h *ve stanici ... *mezi dopravnou ... a dopravnou ... *v 
km ... *od km nebo náv�stidla ... do km nebo k náv�stidlu ... 
 *Sie dürfen mit höchstens... km/h fahren *im Bf ... *zwischen Zmst ... und Zmst ... * in 
km ... *von km oder Signal ... bis km oder Signal ... 
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Vzor 6 
Meldekarte für dringliche Meldungen Hlášenka pro naléhavá oznámení 
(Zutreffende Mängel sind anzukreuzen) (Odpovídajicí závady se zak�ížkuji) 
 
Zug/vlak .............................    ......................    ....... Uhr/hod. ....... Min/min 
     Nummer/�íslo               Datum/datum Zeit des Vorfalls/der Feststellung/doba události/zjišt�ní 
Triebfahrzeugführer/Zugführer 
strojvedoucí/vlakvedoucí 

 
...................................................................................... 

 Name und Heimatbahnhof/jméno a domovská výkonná jednotka 
 

  Bahnhof/   Abzweigstelle/   Bahnübergang/  
  žel. stanice   odbo�ka   žel. p�ejezd ............................................ 
zwischen/mezi ....................................... und/a ....................................... 
............ - Gleis von/kolej z ...................................... nach/do ...................................... 
km/km ................ ...................................-signal/náv�stidlo ..................................... 
 
 

Nr. des Tfz/Steuerwagens/�íslo hnacího vo- beheimatet in/domovské depo 
zidla/�ídícího vozu  ....................................... ...................................................................... 
 

 

1. Signal / Streckeneinrichtung der Zugbeeinflussung 
Náv�st(idlo) / Trat’ová �ást vlakového zabezpe�ova�e 

 

   Signal erloschen/nicht beleuchtet / náv�stidlo nesvítí/není osv�tleno 
 

   zweifelhaftes Signalbild / pochybný náv�stní znak 
 

   Signal vorzeitig auf Halt / náv�stidlo p�ed�asn� postaveno na „St�j“ 
 

   Signal fehlt/verdeckt durch / náv�stidlo chybí/zakryto �ím .................................. 
 

   Abweichung von der La / odchylka od seznamu pomalých jízd ........................... 
   
   

 Streckeneinrichtung der PZB                             Hz / 
trat’ová �ást vlakového zabezpe�ova�e ............... Hz 

   ist unwirksam / je neú�inná 
 

   Zwangsbremsung bei               km/h /  
   samo�inné brzd�ní p�i .................. km/h 
 

2. Bahnübergang / žel. p�ejezd 
 

   Schranke nicht geschlossen / závory nejsou uzav�eny 
 

   Schranke nicht rechtzeitig geschlossen / závory nejsou v�as uzav�eny  
 

   Schranke vorzeitig geöffnet / závory otev�eny p�ed�asn� 
 

 Blinklicht-/Lichtzeichenanlage / náv�st s p�erušovaným sv�tlem / sv�telné za�ízení 
 

   gestört / v poruše   beschädigt / poškozené 
 

 Art der Störung/Beschädigung / druh poruchy/poškození 
 

   Signal/náv�st So 16a (DB)/156 (�D)   Signal/náv�st So 16b (DB)/155 (�D) 
 

   andere Beschädigung / jiné poškození ............................................................... 
 

Verkehrsteilnehmer durch Zug gefährdet/ú�astník dopravy ohrožen vlakem   nein/ne 
 

   ja/ano   Fußgänger/chodec   Radfahrer/cyklista 
 

     Straßenfahrzeug/silni�ní vozidlo   
 
 

  Zug gefährdet durch Verkehrsteilnehmer (trotz ordnungsgemäßer BÜ-Sicherung / 
  vlak ohrožen ú�astníkem dopravy (p�es náležité zabezpe�ení) 
 

  Fußgänger/chodec   Radfahrer/cyklista   Straßenfahrzeug/silni�ní vozidlo 
 poliz. Kennzeichen/SPZ .................... 
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Vzor 6 - pokra�ování 
 
3. Oberbau und Oberleitung / žel. svršek a trak�ní vedení 
 
  Schienenbruch / lom kolejnice 
 
  schadhafte Oberleitung / vadné trak�ní vedení 
 
  schlechte Gleislage (Erweiterung, Verwerfung) / nesprávná poloha koleje (vybo�ení, rozší�ení) 
 
 

4. Hindernis im Gleis / p�ekážka v koleji 
 
  Schnellbremsung / rychlo�inné zabrzd�ní 
 
  Gleis durch Arbeitsstelle zu spät geräumt / pozdní vyklizení kolejišt� �etou 
 
  Zug mit Steinen beworfen / na vlak házeno kameny 
 
  Kinder im Gleis / d�ti v koleji 
 
  Vieh im Gleis / dobytek v koleji 
 
  Sonstige Hindernisse im Gleis/an der Oberleitung / ostatní p�ekážky v koleji/na trak�ním vedení 
   

  Art / druh  ................................................................................................................ 
 
 

5. Einrichtungen im Triebfahrzeug/Steuerwagen / za�ízení hnacího vozidla/�ídícího vozu 
 
  Gestörte Überwachungseinrichtung / porouchané kontrolní za�ízení 
 
  Sicherheitsfahrschaltung / tla�ítko bd�losti 
 
  punktförmige Zugbeeinflussung (PZB) / bodový vlakový zabezpe�ova� 
 
  Zwangsbremsung / samo�inné brzd�ní 
 
  Zugfunk im Fahrzeug gestört / vlakové radiové za�ízení  
 
 

6. Unregelmäßigkeiten an einem anderen Zug / závady u jiného vlaku 
  Art / druh  .............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

.............................................................................................................................................

........................................................................................................................ 
 
 

7. Sonstige dringliche Meldungen / jiná naléhavá hlášení 
 (ggf. auch weitere Angaben zu den Ziffern 1 - 6 / pop�. i další údaje k �ísl�m 1 - 6) 
.........................................................................................................................................................................
.........................................................................................................................................................................
.........................................................................................................................................................................
.........................................................................................................................................................................
................................................................................................................................. 
 
Gemeldet durch Bf  an 
žel. stanice      .................................... ohlásila: komu .......................................... 
 um  Uhr 
 v ................. hodin 
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Vzor 8 Tiskopis dvojjazy�ného zvláštního jízdního �ádu 
 
Originál dvojjazy�ného tiskopisu má formát A4 a m�že být vytišt�n oboustrann�. 
 
Pokyny pro tiskopis dvojjazy�ného zvláštního jízdního �ádu 
 
oddíl (�íslování jednotlivých oddíl� zvláštního jízdního �ádu je umíst�no jen na levé stran� vzoru 

uvedeného v DU, u originálu se nepoužívá.)  
  

1. vydavatel návrhu, potvrzení, p�íp. jízdního �ádu  
 

2. p�íjemce návrhu, potvrzení,  p�íp. jízdního �ádu 
  

3. �íslo Na�ízení jízdního �ádu (jen prost�ednictvím vydavatele) 
  

4. k p�ejímce/p�edávce m�že být nabídnut vlak nebo se jedná o potvrzený jízdní �ád pro jeden 
zvláštní vlak, p�íp. o jeden vlak se zm�n�nými �asy jízdy nebo o odklon�ný vlak (nehodící 
se škrtn�te nebo vypus�te) 
Druh vlaku, který je  nabízen / potvrzen /, kterému je vydáván jízdní �ád (nehodící se 
škrtn�te nebo vypus�te) 
 

5. Den jízdy a �íslo vlaku (p�i jízd� tam a zp�t mohou být udána ob� �ísla vlak�), jakož i 
výchozí a cílová stanice (nehodící se škrtn�te nebo vypus�te) 
 

6. Údaje jízdního �ádu 
pokud je t�eba zpravit doprovod vlaku jen o zm�n�ných �asech jízdy, vytiskne se zde 
„unverändert/nezm�n�ný“, pak mohou další údaje v tomto oddílu a v tabulce jízdního �ádu 
(oddíl 7) -pokud se nejedná o odklon-, které se týkají SJ� nebo Sešitu rychlostí DB a vlaku, 
podle jehož jízdního �ádu se má jet, odpadnout.  
 

7. Tabulka jízdního �ádu  
uvedou se všechny dopravny na pohrani�ní trati a zpravidla i výchozí a cílová stanice  
uvedou se SJ� n�mecké nebo �eské strany, vždy podle toho, který ŽPD vlaky dopravuje, 
p�i smíšené vozb� (nap�. Bad Schandau - D��ín) se uvedou SJ� obou stran. 
Ve sloupci „Poznámky“ mohou být poznamenány mimo�ádnosti, nap�. nájezd hnacího 
vozidla, které má vlak zap�ahat 
  

8. Pracovišt�, které vydává zvláštní jízdní �ád doprovodu vlaku. 
Mohou se uvést mimo�ádnosti, nap�. nebezpe�né zboží. 
 

9. Pracovišt�, které vyhotovilo zvláštní jízdní �ád 
 
U výlukových jízdních �ád� (vlak se zm�n�nými jízdními dobami, odklon�ný vlak) mohou oddíly 1. 
až 4. zvláštního jízdního �ádu odpadnout, protože tato data jsou již známa, nebo jsou obsažena v 
Na�ízení jízdního �ádu, v jehož rámci byly jízdní �ády vyhotoveny a sd�leny. 
Druhý �ádek oddílu 5. m�že odpadnout i u vlak� se zm�n�nými jízdními dobami,  údaje jsou oproti 
p�vodnímu jízdnímu �ádu nezm�n�ny.  
 
Dvojjazy�ný zvláštní jízdní �ád je možno vyhotovovat strojov�; oddíly, které se škrtnou, se p�i 
strojovém zpracování mohou vynechat. Bez podpisu není zvláštní jízdní �ád platný. 
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1.   
  DB Netz AG. Niederlassung ..............., N-...-V3  Datum   ... 

2.   
  �D, Praha 011  �D, OP� ... �D, Bf ... 
  NMV 2 Frankfurt/M.   
  Fdl Bf ...   BGS Amt ... 
  ...   

3.   
  Fahrplananordnung:                                        

4.  Na�ízení jízdního �ádu .................                   
  - Übergabe/Übernahme - Bestätigung - Fahrplanänderung - * 
  - odevzdání/p�evzetí - potvrzení – zm�na jízdního �ádu  - * 
  - Umleitung - nachstehenden/r * 
  -  odklon - následujícího  * 
   
  - Sonderreisezuges - Sondergüterzuges - Triebfahrzeugfahrt -  * 
  - zvláštního vlaku osobní dopravy - zvláštního nákladního vlaku - lokomotivního vlaku - * 
  - Messfahrt - Sperrfahrt - Regelzuges - * 
  - m��ícího vlaku - výlukové jízdy - pravidelného vlaku - * 

5.   
  Am              verkehrt 
  dne.................................. jede .............................................. 
   Zugnummer/�íslo vlaku 

  von  nach              - und zurück - * 
  z........................................... do.......................................... - a zp�t - * 

6.   
  Fahrplanelemente/záhlaví jízdního øádu 
   
  Triebfahrzeug                           Mindestbremshundertstel 
  hnací vozidlo..................                           pøedepsaná brzdící procenta................. 
  Last                            zulässige Geschwindigkeit 
  hmotnost, délka.............................                    stanovená rychlost  ...................... 

7.   
   1 2 3 4 5 6 7  
   Buchfahrplan/Ge-

schwindigkeitsheft 
sešitový jízdní �ád/sešit 

rychlostí 

Betriebsstellen 
Dopravny, stanovišt� 

Ankunft 
p�íjezd 

Abfahrt 
odjezd 

Vergleichs-
zug 

jede podle 
jízdního �ádu 

Bemerkungen 
poznámky 

 

   Heft Nr. 
sešít �ís. 

Seite 
strana 

   vlaku   

           
           
           

8.   
  Sonderfahrplan durch 
  Zvláštní jízdní �ád vydá .................................................... 
  Besonderheiten/mimo�ádnosti 
   

9.   
  DB Netz AG, ........ 
  ............................... 
   
  * Nichtzutreffendes streichen oder weggelassen/nehodící se škrtn�te nebo vynechte 

   
 
Následuje stránka 207 
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�ást II B 
 

Místní provád�cí a dopl�ující ustanovení 
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1. Základní ustanovení 
 

V dopravní služb� se používá st�edoevropský �as (SE�), pro stanovený �asový úsek 
východoevropský �as (VE�) (st�edoevropský letní �as - SEL�). 

Výprav�í stanice Ebersbach (Sachs) porovnává denn� v 9.00 hod �as s výprav�ím žst 
Ji�íkov. Porovnávku poznamenají oba výprav�í do dopravního deníku. 

 
2.  Stani�ní a tra�ová za�ízení 

* viz �.j. 1447-97-S z 23.6.1997 
 V obvodu provozovatelské železnice nesm�jí vlakové �ety železnice poskytující personál 
p�estavovat žádné výhybky ani provád�t posun.  
 Výjimkou je posun v p�ípadech nouze, viz �ást I, vysv�tlení k Vyhlášce UIC, odstavec 
4.1.3. 

3.  Posun 
* viz �.j. 1447-97-S z 23.6.1997 

1)  Samostatn� jedoucí lokomotivy �D - i dv� spojené - mohou jet cestou nedoprovázeného 
posunu. 

2)  Odrážení voz� hnacími vozidly �D není ve stanici Ebersbach (Sachs) dovoleno. 
3)  V ŽST Ebersbach (Sachs) jsou náv�sti Ra 10 odchyln� od  DV 301 (Náv�stní p�edpis bývalé 

DR) § 39 (2) umíst�ny: 
     -   Náv�st Ra 10 v km 0,200 u vjezdového záhlaví ze sm�ru Niedercunnersdorf vpravo vedle   
         koleje, 
     -   Náv�st Ra 10 v km 13,950 u vjezdového záhlaví ze sm�ru Sohland vpravo vedle koleje. 
 

4.  Vozy 
* viz �.j. 1447-97-S z 23.6.1997 

1)  Pro provád�ní technické prohlídky nebo vykonání zkoušky brzdy si vozmistr DB vyžádá u 
signalisty stav�dla W 4 stanice Ebersbach (Sachs) krytí koleje. Teprve když signalista 
provede krytí koleje, mohou být tyto úkony spole�n� s vozmistrem �D vykonávány. 

2)  Ukon�ení práce ohlásí vozmistr DB signalistovi stav�dla W 4. Poté bude krytí koleje zrušeno. 
3)  Vozmistr �D vykoná zkoušku brzdy teprve poté, když mu vozmistr DB potvrdí krytí koleje.          

Ukon�ení zkoušky brzdy hlásí vozmistr �D rovn�ž vozmistrovi DB. 
 

5.  Sestava a délka vlak� 
* viz �.j. 1447-97-S z 23.6.1997 

1)  Maximální délka vlak� v obou sm�rech je 200 m, u nákladních vlak� 500 m. 
 
2)  Vlaky se sestavují podle plánu vlakotvorby. Zv�tšení hmotnosti vlaku nebo jeho délky musí 

být odsouhlaseno druhou železnicí. 
  
3)  Výprav�í stanic Rumburk a Ebersbach (Sachs) si p�edhlašují váhu a délku vlaku a po�et 

voz�. 
  
4)  Postrk je povolen v obou sm�rech. Nezav�šený postrk smí jet jen v úseku z Rumburku do km 

93,300. 
  
5)  P�edávající železnice sestavuje vlaky podle vlastních p�edpis�. P�ejímající železnice tuto 

sestavu uznává. další ustanovení jsou v plánech vlakotvorby odsouhlasených ob�ma 
železnicemi. 

  
6)  První a poslední v�z ve vlaku musí mít ú�innou tlakovou brzdu. U nákladních a lokomotivních 

vlak� smí být v�z bez ú�inné brzdy za�azen na konci vlaku, pokud jej není z d�vodu poruchy 
nebo zvláštní stavby možno za�adit na jiné místo. Ustanovení odstavce 6 je t�eba brát v úvahu 
p�i sestav� plánu vlakotvorby. 
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6. Hnací vozidla 
 

 Oprávn�ní pracovníci údržby pohrani�ní trati p�íslušného technického odv�tví DB a �D a 
kontrolo�i jsou za ú�elem kontroly pohrani�ní trati oprávn�ni jet na stanovišti strojvedoucího. Za 
ú�elem kontroly však nesmí být na stanovišti více než dva pracovníci služebního odv�tví údržby. 
Strojvedoucí je o spolujízd� vyrozum�n dvojjazy�ným písemným rozkazem (rozkaz Ad �.4, �.9, 
závazná dvojjazy�ná slovní zn�ní pro rozkaz V �. 25). Tento rozkaz si vyžádají zam�stnanci 
t�chto služebních odv�tví u p�íslušného výprav�ího. 
 

7. Jízdní �ád 
 

neobsazeno 
 

8. Zabezpe�ení jízd vlak� 
 

1) Výprav�í pohrani�ních stanic vedou dopravní deníky podle p�edpis� své železnice, pokud zde 
není stanoveno jinak. 

 
2) Mezi stanicemi Ebersbach (Sachs) a Rumburk je sled vlak� �ízen telefonickou nabídkou a 

p�ijetím vlak�. P�íslušné texty jsou uvedeny v �ásti II A. 
 
3) Pro zajišt�ní jízd vlak� slouží souhlasová hradla. Ta sestávají ze souhlasového hradla na sta-

v�dle W1 žst Ebersbach (Sachs) pro sm�r jízdy z Ji�íkova do Ebersbachu a na St. 1 žst Ji�í-
kov pro sm�r jízdy z Ebersbachu do Ji�íkova. 

 
4) P�i poruše souhlasových hradel je jízda vlak� zabezpe�ována telefonickým dorozumíváním 

(nabídka, p�ijetí, odhláška). 
 
5) Telefonické dorozumívání se zavede, zjistí-li výprav�í jeho nutnost nebo vyžaduje-li to n�jaké 

provozní na�ízení. Výprav�í, který jej zavedl, jej také zruší, jsou-li spln�ny podmínky pro jeho 
zrušení. Zavedení a zrušení telefonického dorozumívání se zapíše do dopravního deníku. 

 
6) Pro zajišt�ní �ádného telefonického dorozumívání mezi výprav�ími obou železnic nesmí být do 

telefonického spojení mezi stanicemi, sousedícími se státní hranicí, zapojena žádná stano-
višt� pracovních �et. Jejich vyrozum�ní náleží každé železnici na svém území (pro výprav�í-
ho DB: postupuje podle FV § 34 odst. 2, výprav�í �D postupuje podle D2, �. 758 – 762). 

 
7) a) P�i poruše telefonického spojení provád�jí výprav�í žst Ji�íkov a Ebersbach (Sachs) zabez-

pe�ení jízd vlak� ústn� vždy v dopravní kancelá�i toho výprav�ího, který má vlak p�ijmout. 
 

b) Výprav�í obou stanic použijí této p�ístupové cesty: z dopravní kancelá�e žst Ji�íkov mezi 
kolejemi 1 a 3, dále p�es koleje 2, 4 a 6 po schodišti ke stav�dlu W1 žst Ebersbach (Sachs) a 
odtud po cest� ke stav�dlu B3 a opa�n�. Výprav�í �D je p�itom ozna�en �ervenou �epicí. 
Oba výprav�í si s sebou vezmou své dopravní deníky. Pro nabídku, p�ijetí a odhlášku použí-
vají výprav�í p�edepsaná slovní zn�ní, uvedená v �ásti II A. 
 
c) Nutné p�echody hranice ohlásí výprav�í p�íslušným služebnám Cizinecké policie �R a 
Spolkové ochrany hranic. 
 
 

9. Vjezd a odjezd vlaku 
 

1) Vlak, který má být vypraven, nesmí stát za hlavním náv�stidlem, které pro n�j platí. Osobní 
vlaky ve stanici Ebersbach (Sachs) vypravuje místní výprav�í vn�jší služby (Aufsicht). Ná-
kladní a lokomotivní vlaky odjížd�jí na náv�st na odjezdovém náv�stidle. 
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2) O zpožd�ní u osobních vlak� o více než 10 minut a nákladních vlak� o více než 30 minut se 
navzájem informují výprav�í stanic Ebersbach (Sachs) a Ji�íkov.  

3) Pro jízdy na pohrani�ní trati do a z Ebersbach (Sachs) se požívají koncovky �D. Za snímání a 
zav�šování koncovek u osobních vlak� zodpovídá vlakvedoucí, u nákladních vlak� tranzitér 
�D.  

Ozna�ování konce vlaku na pohrani�ní trati jen jednou koncovkou nebo jedním sv�tlem (slu-
žební p�edpis 301 bývalé DR, par.46 odst.6) není povoleno.  

4) V Ebersbachu (Sachs) p�iv�šuje a odv�šuje hnací vozidlo strojvedoucí.  

5) Po p�íjezdu vlaku do stanice Ebersbach (Sachs) smí být hnací vozidlo odv�šeno teprve poté, 
když je souprava zabržd�na otev�ením kohoutu pr�b�žné brzdy. Ten musí z�stat otev�ený až 
do úplného vyprázdn�ní potrubí pr�b�žné brzdy.  

Z�stane-Ii vlak stát na 1.koleji stanice Ebersbach (Sachs), musí u vlaku osobní dopravy vlako-
vá �eta, u vlaku nákladní dopravy výprav�í vn�jší služby (Aufsicht) žst Ebersbach (Sachs.) 
utáhnout na souprav� jednu ru�ní brzdu.  

6) Pr�vodní Iistiny p�evezme nebo p�edá tranzitér �D.  

7) Dokon�ení vlaku hlásí tranzitér �D celnímu deklarantovi DB. Ten p�edá hlášení výprav�ímu 
vn�jší služby.  

8) U osobních vlak� z a na �D p�edá vlakvedoucí, u nákladních vlak� tranzitér, místnímu vý-
prav�ímu vn�jší služby stanice Ebersbach (Sachs) pr�pis výkazu voz�.  

 
 

10. Vlaky s náskokem a zpožd�né  
neobsazeno  

 
11. P�edvídaný odjezd 

neobsazeno 
 

12. Tra�ová stanovišt� a p�ejezdy 
neobsazeno 

 
13. Rychlost vlak� a zkušební jízdy hnacích vozidel 

neobsazeno 
 

14. Obsazení vlak� a hnacích vozidel 
 

1) Osobní vlaky se obsazují alespo� vlakvedoucím. Nákladní vlaky mohou jet bez vlakové �ety. 
 
2) Hnací vozidla krom� parních lokomotiv mohou být obsazena jen strojvedoucím. 
 
3) Z d�vodu rozdílných význam� slyšitelných a viditelných náv�stí a dorozum�ní v r�zných pro-

vozních situacích nesmí lokomotivní �eta hnacího vozidla a vlaková �eta p�íslušet rozdílným 
železnicím. 

 
Vlakový personál obou železnic používá na území provozovatelské železnice náv�sti provozo-
vatelské železnice, pokud není ur�eno jinak. 
 

15. Vlaky se sníženým po�tem personálu 
neobsazeno 
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16. Pracovní, služební a vle�kové vlaky 
 
Drobná vozidla nesm�jí opustit obvod vedení provozu své železnice.  

17. Zvláštní ustanovení pro elektrifikované trat� 
neobsazeno 

18. Zabezpe�ení jízd vlak� na dvou- a vícekolejných tratích, které jsou vybaveny zabezpe-
�ovacím za�ízením pro jízdy v obou sm�rech  

neobsazeno 

19. Jízdy vlak� po nesprávné koleji 
neobsazeno 

20. Výluky (kolejí) 

1) Je-Ii nutná výluka koleje mezi stanicemi Ji�íkov - Ebersbach (Sachs), je nutno vylou�it nejmé-
n� úsek od námezníku výhybky 1 v žst Ebersbach (Sachs) k námezníku výhybky 1 v žst Ji�íkov . 
Výluky �ástí koleje nejsou dovoleny .  
2) Výluku zahajuje a ukon�uje výprav�í, který je jmenován ve výlukovém rozkaze (ROV/Betra). 
Výluka m�že být ukon�ena teprve, když je kolej volná a sjízdná.  
Vzory hlášení jsou uvedeny v �ásti II A.  
3) Nep�edpokládanou výluku koleje Ji�íkov -Ebersbach (Sachs) zavádí výprav�í, který se o d�vo-
du dozv�d�l. Výluku zruší, když pominou d�vody jejího zavedení.  
4) Dopravní klid výprav�ích  

a) Za�átek a konec dopravních klid� obou výprav�ích stanoví spole�n� Obchodn� provozní �edi-
telství Ústí nad Labem a GB Netz, Betriebsstandort Dresden a berou na to ohled p�i tvorb� jízd-
ního �ádu.  
b) Výluka dopravní služby v žst Ji�íkov nebo dopravní klid v žst Ebersbach (Sachs) smí být zahá-
jen teprve po ukon�ení jízdy posledního vlaku, p�ekra�ujícího státní hranici.  
c) Ten z výprav�ích žst Ji�íkov a Ebersbach (Sachs), který jako první ukon�í dopravní službu, 
hlásí druhému výprav�ímu konec své dopravní služby. Ten výprav�í, který kon�í službu jako dru-
hý, nehlásí druhé železnici ukon�ení své služby .  
d) V dob�, kdy jeden z výprav�ích žel. stanic Ji�íkov nebo Ebersbach (Sachs) není ve služb�, 
nesmí se mezi t�mito stanicemi uskute�nit žádná jízda vlaku.  
e) Kterýkoliv z výprav�ích žst Ji�íkov a Ebersbach (Sachs), za�ínající dopravní službu jako první, 
nehlásí za�átek dopravní služby sousední železnici. Ten z výprav�ích, který nastupuje dopravní 
službu jako druhý, hlásí se ihned sousednímu výprav�ímu.  

5) Zavedení do�asného p�erušení provozu  

a) P�i rozsáhlých stavebních pracích na tra�ových úsecích pohrani�ní trati, pop�. na tra�ových 
úsecích uleh�ené pr�vozní dopravy mohou ob� železnice dohodnout do�asné p�erušení provo-
zu.  
b) Pro zavedení do�asného p�erušení provozu je t�eba dot�ený tra�ový úsek vylou�it výprav�ím 
ur�eným rozkazem ROV/Betra. (Slovní zn�ní viz "Ustanovení pro dopravní hlášení mezi soused-
ními dopravnami �D a DB", �ást II A DU, b�ž. �. 11 -15).  
c) Poté m�že být ur�eným výprav�ím zahájeno do�asné p�erušení provozu. (Slovní zn�ní viz 
"Ustanovení pro dopravní hlášení mezi sousedními dopravnami �D a DB", �ást II A DU, b�ž. �. 
16).  
Jakmile je do�asné p�erušení železni�ního provozu zahájeno, z�ídí železnice ur�ená rozkazem 
ROV/Betra na dohodnutém míst� v této tra�ové koleji do�asnou kolejovou zábranu - k�íž z praž-
c� - a p�íslušné p�enosné náv�sti St�j. Použijí se p�enosné náv�sti té železnice, která z�ídila do-
�asnou kolejovou zábranu. DB umístí náv�st Sh 2 (p�enosná náv�st St�j - �ervená obdélníková 
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deska s bílým okrajem, za tmy s �erveným sv�tlem), �D umístí náv�st 63a) St�j - denní í no�ní 
znak - v obou sm�rech p�ed do�asnou kolejovou zábranou pevn� uprost�ed koleje, v pot�ebné 
vzdálenosti od ní podle p�edpis� p�íslušné železnice.  
Provádí-li železnice na zbylém úseku ješt� vlakovou dopravu nebo nemá-Ií zadní stanice odjez-
dová náv�stidla, je navíc nutno osadit touto železnicí na vhodném míst� výkolejku.  
d) Každé odstran�ní nebo p�emíst�ní do�asné kolejové zábrany a náv�sti Sh 2 DB (p�enosná 
náv�st St�j), p�íp. náv�sti 63a) �D St�j je zásadn� zakázáno. Je-Ii takové p�emíst�ní zapot�ebí z 
nutných d�vod�, je zapot�ebí nejprve písemné dohody obou železnic a dopln�ní opat�ení dle 
ROV/Betra. D�íve, než dojde k odstran�ní do�asné kolejové zábrany, je nutno z�ídit novou do-
�asnou kolejovou zábranu s p�enosnými náv�stmi St�j.  
e) Z�ízení do�asné kolejové zábrany musí potvrdit výprav�í té železnice, která provádí stavební 
práce (Slovní zn�ní viz "Ustanovení pro dopravní hlášení mezi sousedními dopravnami �D a 
DB", �ást II A DU, b�ž. �. 17). Potvrzení smí být dáno teprve tehdy, když byly postaveny náv�sti 
Sh 2 (p�enosná náv�st St�j), p�íp. náv�sti 63a) St�j a pop�ípad� z�ízena výkolejka.  
f) Poté, když došlo toto potvrzení, m�že každá železnice používat úsek tra�ové koleje až k ná-
v�sti St�j nezávisle na druhé železnici k provád�ní stavebních prací nebo k vlastnímu provozu.  
Zú�astn�ní výprav�í provád�jí však i nadále ohlášení zahájení a ukon�ení služby p�i p�ípadném 
p�erušení služby, porovnání �asu, nebo se informují o všech zvláštnostech a mimo�ádných udá-
lostech.  
g) Vypnutí trak�ního vedení z d�vodu stavebních prací druhé železnice musí být zajišt�no osob-
ním p�edáním "Potvrzení o vypnutí a souhlasu k zapnutí trak�ního vedení/Bestätigung über die 
Abschaltung und Zustimmung zur Zuschaltung der Oberteitung" podle tohoto bodu, odstavce 
(10), tiskopis 1 a 2, mezi zam�stnanci, oprávn�nými k vypnutí trak�ního vedení obou železnic. 
Trak�ní vedení smí být znovu zapnuto tehdy, když bylo znovu osobn� vráceno "Potvrzení o vy-
pnutí a souhlas k zapnutí trak�ního vedení/Bestätigung über die Abschaltung und Zustimmung 
zur Zuschaltung der Oberteitung" podle tohoto bodu, odstavec (10).  

(6) Ukon�ení do�asného p�erušení provozu  

a) Výprav�í té železnice, která neodstra�uje do�asnou kolejovou zábranu, musí dát souhlas k 
jejímu odstran�ní a tím i k obnovení provozu na tra�ové koleji (Slovní zn�ní viz "Ustanovení pro 
dopravní hlášení mezi sousedními dopravnami �D a DB", �ást II A DU, b�ž. �. 18). P�itom musí 
být úsek tra�ové koleje mezi ním a p�enosnou náv�stí St�j volný a sjízdný.  
b) Poté m�že p�íslušná železnice za�ít s odstran�ním do�asné kolejové zábrany a p�íslušných 
náv�stí St�j, pokud má sv�j úsek tra�ové koleje až po p�enosnou náv�st St�j volný a sjízdný. Je-
Ii do�asná kolejová zábrana a náv�sti St�j odstran�ny, vyrozumí se druhý výprav�í o znovuob-
novení provozu na tra�ové koleji (Slovní zn�ní víz "Ustanovení pro dopravní hlášení mezi sou-
sedními dopravnami �D a DB", �ást 11 A DU, b�ž. �. 19).  
c) Tra�ová kolej z�stává ješt� vylou�ena. P�ípadné jízdy vozidel na vylou�enou kolej se provád�jí 
jako výlukové jízdy.  
d) P�ed zrušením výluky koleje m�že být provedena zkušební jízda vhodným hnacím vozidlem 
jako výluková jízda a podle rozhledu po celé tra�ové koleji. Strojvedoucímu se sd�lí pot�ebné 
údaje dvojjazy�ným písemným rozkazem.  
e) Jestliže jsou všechny práce ukon�eny a celá tra�ová kolej je volná a sjízdná, ukon�í výprav�í 
ur�ený rozkazem ROV/Betra výluku koleje.  
(7) Všechna hlášení podle tohoto bodu, odstavce (5) a (6) je t�eba dokumentovat.  
(8) Do�asné p�erušení provozu vyžaduje vždy písemnou dohodu mezi GB Netz, NL Süd-Ost 
Leipzig (zastoupeného BS Dresden, NNB 1) a p�íslušným OP� �D. Je t�eba dojednat:  
- za�átek a konec výluky koleje a ur�it p�íslušného výprav�ího pro zahájení a ukon�ení výluky,  
- za�átek a konec do�asného p�erušení provozu a z�ízení do�asné kolejové zábrany a osazení 
p�enosných náv�stí St�j, jakož i p�ípadn� pot�ebné z�ízení výkolejky p�íslušnou železnicí,  
- ur�ení polohy do�asné kolejové zábrany, p�enosných náv�stí St�j a p�ípadné výkolejky,  
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- vypnutí trak�ního vedení, 
- všechny mimo�ádnosti. 
 
9) Písemnou dohodu pro do�asné p�erušení provozu je t�eba uzav�ít tak v�as, aby se dot�ená 
ustanovení stala sou�ástí rozkaz� ROV/Betra obou železnic (viz také �ást I DU, K vyhlášce UIC 
3.2.4). 
 

21. Pomocné vlaky 
 

neobsazeno 
 

22. Vlakopis, výkaz vozidel a písemné rozkazy 
* viz �.j. 1447-97-S z 23.6.1997 

 
1) Udílení rozkaz� telefonicky nebo rozhlasem není dovoleno, pokud není provozovatelská že-
leznice zárove� železnicí poskytující personál. 
2) Výprav�í provozovatelské železnice používá pro rozkazy personálu druhé železnice a pro pí-
semné rozkazy, pro jejichž vydání je d�vod na území druhé železnice, dvojjazy�né tiskopisy roz-
kaz� podle vzor� v �ásti II A: 
1. výprav�í DB používá 
- rozkaz A, vzor 1 
- rozkaz C, vzor 5 
2. výprav�í �D používá 
- rozkaz V, vzor 6 
- rozkaz Op, vzor 8. 
Výprav�í DB použije pro rozkaz Ad �.4 pro všechny zde jmenované p�ípady „Slovní zn�ní - p�ípo-
jek“ podle vzoru 2. „Slovní zn�ní - p�ípojek“ se vyhotovuje jako písemný rozkaz. V rozkaze A, 
�ást Ad �.4 se uvede dvojjazy�né upozorn�ní „Siehe Wortlaut-Beiblatt/viz Slovní zn�ní – p�ípo-
jek“. 
Slovní zn�ní – p�ípojek se pevn� p�ipojí k rozkazu a p�edá vlakovému personálu. 
Výprav�í �D vyhotoví rozkaz V, vzor 7, vylepením p�íslušné nálepky se závazným dvojjazy�ným  
zn�ním na všechny díly rozkazu. 
3) Zkracování názv� provozních stanoviš� není dovoleno. 
 

23. Jízda služebních vozidel jako drobná vozidla 
neobsazeno 

 
24. Jízdy vlak� a drobných vozidel za nemožného dorozum�ní 

 
Tento postup není používán. 

 
25. Mimo�ádné události 

 
1) Pokud zjistí vlakový personál na pohrani�ní trati mimo�ádnost, vyhotoví o tom dvojmo Hlášen-
ku podle �ásti II A, vz. 10. Jedno vyhotovení odevzdá nejbližšímu výprav�ímu/výprav�ímu vn�jší 
služby. 
Je-li mimo�ádnost na tra�ovém úseku sousední železnice, ohlásí to výprav�í, který hlášenku ob-
držel, výprav�ímu druhé železnice. 
Na stran� DB se potom jedna kopie hlášenky zašle na GB Netz, NL Süd-Ost, Betriebsstandort 
Dresden, organiza�ní jednotka Betriebssicherheit. 
(1A) Ustanovení § 41, odstavce (23) a (31) Dopravního p�edpisu DB (FV, DV 408) se nepoužijí u 
všech vlak� na pohrani�ních tratích, pop�ípad� u všech vlak� pohrani�ní dopravy na tratích uleh-
�ené pr�vozní dopravy. O zhaslých hlavních náv�stidlech nebo p�edv�stech, pop�ípad� o p�ed-
v�stech, které nejdou p�estavit do polohy „O�ekávejte St�j“, se zpraví vlaky dvojjazy�ným pí-
semným rozkazem v zadní dopravn�. 
(1B) P�i poruše tlakové brzdy vlaku se vlak zajistí podle ustanovení vozební železnice. 



 214

Zajišt�ní odd�lené �ásti vlaku p�i jeho rozd�lení se uskute�ní také podle ustanovení vozební že-
leznice. 
2) Zpozoruje-li personál �D na jimi pojížd�né koleji na území DB lom koleje, zastaví okamžit� 
vlak a bezodkladn� informuje výprav�ího stanice Ebersbach (Sachs). O sjízdnosti lomu kolejnice 
rozhodne technický pracovník DB. 
3) P�i mimo�ádných událostech se obsluha brzd na vlaku a zajišt�ní voz� provádí podle p�edpis� 
vozební železnice. 
4) P�i neschopnosti vlakového personálu jednají zam�stnanci podle p�edpis� vozební železnice. 
5) P�i neschopnosti hnacího vozidla na trati druhé železnice se dohodnou výprav�í stanic Ji�íkov 
a Ebersbach (Sachs) o postupu p�i odtažení vlaku a urychleném návratu neschopného hnacího 
vozidla na vlastnickou železnici. 
 

26. Operativní �ízení provozu, dispozi�ní služba a hlášení vlakové dopravy 
neobsazeno 




